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IR Quattro DALI

IR Quattro HD DALI

Presence Radial Tangential | Presence Radial Tangential
2,50 m 1 26mx26m|26mx26m|28mx28m|36mx36m|36mx36m | 4mx4m
2 29mx29m | 29mx29m | 28mx28m 4mx4m 4mx4m 4mx4m
3 32mx32m |32mx32m |28mx28m [ 46mx46m | 46mx46m 5mx5m
4 34mx34m | 34mx34m |38mx38m|52mx52m |52mx52m 6mx6ém
5 36mx36m|38mx38m |47mx47m|58mx58m|58mx58m 8mx8m
6 41mx41m|42mx42m | 56mx56m | 68mx68m|68mx68m | 183mx13m
7 47mx47m | 47mx47m | 66mx66m | 78mx78m|78mx7,8m | 18mx18m
2,80 m 1 28mx28m|28mx28m |28mx28m|38mx38m|38mx38m 4mx4m
2 31mx31m|31mx31m 3mx3m 44mx44m | 44mx44m | 45mx4,5m
3 35mx35m |35mx35m|38mx38m|51mx51im|51mx51m|55mx55m
4 39mx39m | 39mx39m |45mx45m | 55mx55m|55mx55m|65mx65m
5 42mx42m | 42mx42m | 54mx54m | 59mx59m | 59mx59m | 85mx85m
6 44mx44m | 44mx44m | 61mx61m|69mx69m|69mx69m | 17mx17m
7 47mx47m | 47mx47m | 71mx71m | 79mx79m | 79mx79m | 20mx20m
3,00 m 1 28mx28m|28mx28m |28mx28m 4mx4m 4mx4m 4mx4m
2 32mx32m | 33mx33m |33mx33m|48mx48m |48mx48m 5mx5m
3 36mx36m |38mx38m |47mx47m|56mx56m|56mx56m 6mx6m
4 37mx37m|42mx42m | 54mx54m | 58mx58m | 58mx58m 7mx7m
5 38mx38m | 47mx47m | 61mx61m 6mx6m 6mx6m 9mx9m
6 42mx42m | 47mx47m | 6,6 mx6,6m 7mx7m 8mx8m 20mx20m
7 42mx42m | 48mx4,8m 7mx7m 8mx8m 8mx8m 22mx22m
3,50 m 1 28mx28m | 47mx47m | 47mx47m | 48mx48m | 5mx5m 6mx6m
2 32mx32m | 52mx52m | 56mx56m 5mx5m 55mx55m 6mx6m
3 36mx36m |56mx56m|75mx75m|54mx54m Bmx6m 6mx6m
4 37mx37m | 66mx66m|91Tmx91m|58mx58m 7mx7m 95mx9,5m
5 38mx38m | 71mx71m|99mx99m | 62mx62m 8mx8m 13mx13m
6 42mx42m | 75mx75m | 11mx11m | 72mx72m | 95mx9,5m 20,5 m x20,5m)
7 42mx42m | 86mx86m | 12mx12m | 82mx82m | 1Tmx11m | 28mx28m
-6-

®



®

IR Quattro DALI

IR Quattro HD DALI
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(D) Bedienungsanleitung

Sehr geehrter Kunde,

vielen Dank fiir das Vertrauen,
das Sie uns beim Kauf lhres
neuen STEINEL-Sensors entge-
gengebracht haben. Sie haben
sich fiir ein hochwertiges Quali-
tatsprodukt entschieden, das
mit groBter Sorgfalt produziert,
getestet und verpackt wurde.

A Sicherheitshinweise

W Vor allen Arbeiten am
Sensor die Spannungs-
zufuhr unterbrechen!

W Bei der Montage muss die
anzuschlieBende elektrische
Leitung spannungsfrei sein.
Daher als erstes Strom

Bitte machen Sie sich vor der In-
stallation mit dieser Montagean-
leitung vertraut. Denn nur eine
sachgerechte Installation und
Inbetriebnahme gewéhrleistet
einen langen, zuverldssigen und
stérungsfreien Betrieb.

abschalten und Spannungs-
freiheit mit einem Span-
nungsprifer Gberprifen.

M Bei der Installation des Sen-
sors handelt es sich um eine
Arbeit an der Netzspannung.
Sie muss daher fachgerecht

Montage/Installation @) (s. Abb. Seite 2)

Der Sensor ist nur zur Unter-
putz-Deckenmontage in
Radumen vorgesehen. Ein
entsprechender Klammer-
Deckenadapter sowie ein
Aufputz-Adapter ist im Liefer-
umfang nicht enthalten.

Geratebeschreibung

@ Lastmodul

@ Sensormodul

(® Sensorunterseite

@ Dip-Schalter
(1) Normal-/Testbetrieb
(2) Halb- /Vollautomatik
(3) Taster/Schalter
(4) Taster ON / ON-OFF
(5) Konstantlichtregelung

ON/OFF

Sensor-und Lastmodul werden
montiert geliefert und mussen
nach Einbau des Lastmoduls
und vorgenommener Einstel-
lung der Potis/Dips zusammen
gesteckt werden. AnschlieBend
muf das Sensormodul mit dem
Verschlussmechanismus @
verriegelt werden, ggf. unter
Zuhilfenahme eines Schrauben-
drehers.

(® Dammerungseinstellung

® Zeiteinstellung
Schaltausgang 1

@ Grundhelligkeit

Reichweiteneinstellung (IR)

® Reichweiteneinstellung (HF)

Kaiser-Hohlwanddose,
optional

@ Klammer-Deckenadapter,
optional

-10-
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Wir wiinschen Ihnen viel Freude
an lhrem neuen STEINEL-Sensor.

nach den landesspezifischen
Installationsvorschriften
und Anschlussbedingungen
durchgefiihrt werden

(VDE 0100).

Zubehor:
Kaiser-Hohlwanddose,
EAN-Nr.: 4007841 000370
Klammer-Deckenadapter
EAN-Nr.: 4007841 002855
Aufputz-Adapter,

EAN-Nr.: 4007841 000363
Schutzkorb,

EAN-Nr.: 4007841 003036
Service-Fernbedienung RC 3,
EAN-Nr.: 4007841 000387
Nutzer-Fernbedienung RC 5,
EAN-Nr.: 4007841 592806

@ Aufputz-Adapter IP 54,
optional

@ Verschlussmechanismus

® Montage/Installation

@ Parallelschaltungen

® Abdeckfolien zur Mini-
mierung des Erfassungs-
bereiches (HF 360 DALI).
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Funktionsweise / Grundfunktion

Die Infrarot- und Hochfrequenz-
Prasenzmelder der Control PRO
Serie regeln die Beleuchtung
z.B.in Buros, WCs, 6ffentlichen
oder privaten Gebduden in
Abhéngigkeit von Umgebungs-
helligkeit und Anwesenheit.

Mit moderner Hochfrequenz-
technologie ist eine vollkommen
liickenlose temperaturunab-
hangige Bewegungserfassung
gewahrleistet.

Der DUAL HF DALI Sensor eignet
sich durch die doppelte Richt-
charakteristik besonders fiir
Génge in Hotels und Flure in
Schul- und Biirogebauden.

Der IR Quattro DALI erméglicht
mit der hochentwickelten Linse
einen raumtypischen, quadra-
tischen Erfassungsbereich, in
dem kleinste Bewegungen
erfasst werden.

Die Einstellungen der Schaltaus-
gange sowie die Reichweiten-
einstellung des Prasenzmelders
erfolgen iiber die Potentiometer
(Poti) und Dip-Schalter, bzw. der
optionalen Fernbedienung.

Der Presence Control zeichnet
sich weiter durch seinen gerin-
gen Eigenstromverbrauch aus.

Presence Control PRO

IR Quattro DALI
IR Quattro HD DALI

HF 360 DALI
DUAL HF DALI

Uberwachungsbereich

2 DALI-Schaltausgange in
Abhéngigkeit vom Helligkeits-
sollwert und Présenz.

IR Quattro DALI/ IR Quattro HD DALI

Einstellmdglichkeiten:

- Helligkeitssollwert

- Nachlaufzeit, IQ-Modus
- Orientierungslicht

- Konstantlichtregelung
- Szenensteuerung

.

tangential

\
L %

tangential

radial -——-—- \
Prasenz — —

Eine sichere Anwesenheitserkennung hdangt maf3-
geblich von der Anzahl, Beschaffenheit und Anord-
nung der Linsenelemente ab. Der IR Quattro DALI
und das Erfassungsquadrat von 49 m?, der sich in
13 Ebenen mit 1760 Schaltzonen darstellt, erfasst
selbst kleinste Bewegungen. Der IR Quattro HD
DALI und das Erfassungsquadrat von 64 m?, ver-

fugt tber 4800 Schaltzonen und prazisiert das
Leistungsspektrum. Durch die Einstellung am Poti
besteht die Moglichkeit diese Reichweiten auf
individuelle Anspriiche anzupassen. Aufgrund
des quadratischen Erfassungsbereiches ist eine
einfache, schnelle und optimale Raumplanung
moglich.

-11-
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Reichweiteneinstellung (IR Quattro DALI/ IR Quattro HD DALI)

N /\/

© ,
Poti
Anpassung der Reichweite auf Vgl. Tabelle Technische Daten
individuelle Anspriiche. Einstellung individueller

Anspriche Seite 6-7.

Reichweiteneinstellung (HF 360 DALI / DUAL HF DALI)

HF 360 DALI - Montagehdhe 2,8 m DUAL HF DALI - Montageh&he 2,8 m
350 9 10
10
8
I7
S\l %%, 6
:\\‘\{{\‘mm' 45 .
SRR

NN 2

0

2

4

6

8

10

Die Reichweite des HF 360 DALI ist elektronisch Decke aus beide Richtungen eines Ganges tUber-
tiber die Service-Fernbedienung RC 3 (vgl. Zube- wachen. Elektronisch kann die Reichweite in beide

hor) einstellbar. Zur Raumanpassung lassen sich Richtungen gleichzeitig eingestellt werden.
1 oder 2 Erfassungsrichtungen ausblenden. Mit

einem Erfassungswinkel von 360° ist eine Reichwei-

te von max. 8 m maglich. Der DUAL HF DALI Sensor

verflgt tiber 2 spezielle HF Sensoren die von der

-12-
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Elektrische Installation/Automatikbetrieb

Bei der Auswahl der Verdrahtungs-
leitungen sind grundsétzlich die
Installationsvorschriften nach VDE
0100 einzuhalten (siehe Sicher-
heitshinweise auf Seite 9). Fiir die
Verdrahtung der Prasenzmelder
gilt: Nach VDE 0100 520 Abschn. 6

darf fiir die Verdrahtung zwischen
Sensor und EVG eine Mehrfachlei-
tung verwendet werden, die so-
wohl die Netzspannungleitungen
wie auch die Steuerleitungen ent-
halt (z.B. NYM 5 x 1,52).Die Netzan-
schlussleiung darf max. einen

Technische Daten

Durchmesser von 10 mm
haben. Der Klemmbereich der
Netzanschlussklemme ist fiir
maximal 2 x 1,5 mm? oder
1x2,5 mm? ausgelegt

Netzspannung:

230-240V,50Hz

DALI Ausgang 1:
DALI Ausgang 2:

2-polig DALI-Steuerleitung/Broadcast

2-polig DALI-Steuerleitung/Broadcast

Ansteuerbare DALI EVGs:

12 DALI EVGs je Ausgang

Erfassungsquadrate:

IR Quattro DALI

IR Quattro HD DALI

Prasenz: max.4x4m (16 gm) max. 8 x 8 m (64 qm)
Radial: max.5x5m (25 qm) max. 8 x 8 m (64 qm)
Tangential: max.7 x 7 m (49 gm) max. 20 x 20 m (400 gm)

Erfassungswinkel:

HF 360 DALI

360° mit 140° Offnungswinkel
ggf. durch Glas, Holz und Leicht-
bauwande. Zur Raumanpassung
lassen sich 1 oder 2 Erfassungs-
richtungen ausblenden

DUAL HF DALI

sieche Diagramm S. 12
ggf. durch Glas, Holz und
Leichtbauwande

Reichweite:

HF 360 DALI
max. @8 m,
stufenlos elektronisch einstellbar

Grundhelligkeit:

0 Sek.-30 Min., 10 %

DUAL HF DALI
max. 10 x 3 m in jede Richtung

stufenlos elektronisch einstellbar

Zeiteinstellung:

30 Sek. - 30 Min., IQ Modus

1Q-Modus (automatische Anpassung an das Nutzungsprofil)

Montagehéhe: 2,5m -8m (IR Quattro DALI)
(Deckenmontage) 2,5m - 10 m (IR Quattro HD DALI)
Einsatzort: im Innenbereich von Gebéduden
Sensorik: 13 Erfassungsebenen, 1760 Schaltzonen (IR Quattro DALI)

13 Erfassungsebenen, 4800 Schaltzonen (IR Quattro HD DALI)
Schutzart: IP 20 (IP 54 mit AP Box)
Schutzklasse: Il
Temperaturbereich: 0 °C bis +40 °C

- ‘|3 -
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Funktionen - Einstellungen iiber DIP-Schalter

DIP 1

Normalbetrieb / Testbetrieb (NORM / TEST)

Der Testbetrieb hat Vorrang vor
allen anderen Einstellungen am
Prasenzmelder und dient zur
Prifung der Funktionalitét sowie
des Erfassungsbereiches. Der
Prasenzmelder schaltet, unab-

héangig von der Helligkeit,

bei Bewegung im Raum die Be-
leuchtung fiir eine Nachlaufzeit
von ca. 8 sek. ein. (blaue LED
blinkt bei Erfassung). Im Normal-
betrieb gelten alle individuell

eingestellten Poti-Werte. Auch

ohne angeschlossene Last kann
der Prasenzmelder mit Hilfe der
blauen LED eingestellt werden.

DIP 2
Halk ik (MAN) / Voll

tik (AUTO)

Halbautomatik: (MAN)

Die Beleuchtung schaltet nur
noch automatisch aus. Das Ein-
schalten erfolgt manuell, Licht
muss mit dem Taster angefor-

Vollautomatik: (AUTO)

Die Beleuchtung schaltet je nach
Helligkeit und Prasenz automa-
tisch ein und aus. Die Beleuch-
tung kann jederzeit manuell
geschaltet werden. Dabei wird
die Schaltautomatik vortiber-

dert werden und bleibt fiir die
am Poti eingestellte Nachlaufzeit
eingeschaltet. (2 x dricken /
schalten 4 Stunden AN).

gehend unterbrochen. Unab-
héngig von den eingestellten
Werten bleibt das Licht bei
manueller Tasterbetatigung
fiir 4 Stunden AN (2 x driicken)
oder AUS (1 x driicken). Bei

Tasterbetatigung vor Ablauf

der 4 Stunden geht der Presence
Control IR Quattro in den
normalen Sensorbetrieb tber.

DIP3
Taster/Schalter

Weist dem Sensor zu, wie das
eingehende Signal gewertet
werden soll. Durch die Zuord-
nung externer Taster/Schalter
kann der Melder als Halbautomat
betrieben werden und jederzeit
manuell Gbersteuert werden.

B Wahlweise Betrieb mit Taster
oder Schalter

M Mehrere Taster auf einem
Steuereingang moglich

M Leuchtdrucktaster nur
mit Null-Leiteranschluss
verwenden

M Leitungslange zwischen
Sensor und Schalter < 50 m

DIP 4
Taster ON/ON-OFF
Auf Stellung ON-OFF lasst sich

die Beleuchtung jederzeit
manuell ein- und ausschalten.

Auf der Stellung ON ist manu-
elles Ausschalten nicht mehr
mdglich. Bei jedem Tasten-

druck wird die Nachlaufzeit
neu gestartet.

DIP5

Konstantlicht ON/OFF

Sorgt fiir gleichbleibendes Hel-
ligkeitsniveau. Melder misst das
vorhandene Tageslicht und
schaltet anteiliges Kunstlicht zu,

um das gewiinschte Helligkeits-
niveau zu erreichen. Andert sich
der Tageslichtenteil, wird das
zugeschaltete Kunstlicht ange-

-14-

passt. Die Zuschaltung erfolgt
neben dem Tageslichtanteil in
Abhéngigkeit von Anwesenheit.
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Funktionen - Einstellungen iiber Potentiometer (Potis)

Poti (5

Dammerungseinstellung

Die gewtinschte Ansprechschwelle
kann stufenlos von ca. 10 - 1000 Lux
eingestellt werden.

Einstellregler Rechtsanschlag :
MAX Tageslichtbetrieb

Je nach Montageort kann eine
Korrektur der Einstellung um 1-2
Skalenstriche erforderlich sein.

Einstellregler Linksanschlag:
MIN Nachtbetrieb

A d heicnial

Helligkeitssollwerte

Nachtbetrieb

min

Flure, Eingangshallen

Treppen, Rolltreppen, Fahrbander

Waschraume, Toiletten, Schaltrdume, Kantinen

Sporthallen

Verkaufsbereich, Kindergérten, Vorschulrdume,

» |wn]=

Arbeitsbereiche: Biro-, Konferenz-, und Bespre-
chungsrdume, feine Montagearbeiten, Kiichen

Sehintensive Arbeitsbereiche:

Labor, technisches Zeichnen, prazise Arbeiten

Tageslichtbetrieb

Hinweis: Je nach Montageort kann eine Korrektur der Einstellung um 1 - 2 Skalenstriche erforderlich sein.
Die Helligkeitsmessung erfolgt am Sensor.

Poti (&

Zeiteinstellung

Nachlaufzeit Schaltausgang 1 &2
Einstellwert 30 sek. — 30 min.

Die gewiinschte Nachlaufzeit
kann stufenlos von min ca.

1Q-Modus

Rechtsanschlag: Die Nach-
laufzeit passt sich dynamisch,
selbstlernend dem Benutzer-

Poti @

30 sek. — max 30 min. eingestellt
werden. Nach 3 min. wird das
Eigenlicht eingemessen.

verhalten an. Uber einen Lern-
algorithmus wird der optimale
Zeitzyklus ermittelt.

Grundhelligkeit (DIM/DALI Variante)

Ermdglicht bei Unterschreitung
des eingestellten Helligkeitswertes
eine Grundbeleuchtung fiir die
eingestellte Nachlaufzeit. Diese ist
auf ca. 10 % der maximalen Licht-
starke gedimmt. Bei Anwesenheit
schaltet der Melder entweder auf
100 % Lichtstarke (Konstantlicht-

regelung OFF) oder regelt auf den
voreingestellten Helligkeitswert
(Konstantlichtregelung ON). Wird
keine Bewegung erkannt, dimmt
der Melder nach Ablauf der Nach-
laufzeit auf die Grundhelligkeit zu-
riick. Diese wird ausgeschaltet,
wenn die Nachlaufzeit (1 min. -

-15-
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Bei Uberschreitung der Schwelle
schaltet der Sensor nach Ablauf
der Nachlaufzeit aus.

Die kiirzeste Zeit betragt 2 min.,
die langste 20 min.

30 min.) abgelaufen ist oder der
Helligkeitswert durch ausreichend
Tageslichtanteil Gberschritten
wird. In der Einstellung ON schaltet
der Melder die Grundhelligkeit di-
rekt bei Unterschreiten des Hellig-
keitswertes EIN und AUS.



Parallelschaltungen

®

Bei Verwendung mehrerer Melder sind diese an dieselbe Phase anzuschlieen!

Master/Master

Der "P"-Eingang ermdglicht eine
Bereichserweiterung der
Bewegungserfassung.

Fernbedienung
Uber die Fernbedienung (optional)

lassen sich die Funktionen komfor-
tabel vom Boden einschalten.

Betriebsstorungen

Storung

Es ist nicht moglich, zwei DALI-
Netzteile Gber den "P"-Eingang zu
verdrahten, da die DALI-Variante
nur einen Eingang fiir "P" bereit
stellt. Es ist nur moglich, die Be-

Fernbedienung Presence Control:
Service-Fernbedienung RC 3,
EAN-Nr.: 4007841 000387
Nutzer-Fernbedienung RC 5,
EAN-Nr.: 4007841 592806

Ursache

reichserweiterung mit einem Pre-
sense Control PRO COM1/COM2
oder DIM Variante zu realisieren.

Abhilfe

Licht schaltet nicht ein

M keine Anschlussspannung

W Lux-Wert zu niedrig
eingestellt
W keine Bewegungserfassung

M Anschlussspannung
uberprifen

W Lux-Wert langsam erho-
hen bis Licht einschaltet

W Freie Sicht auf den
Sensor herstellen

W Erfassungsbereich
uberprifen

Licht schaltet nicht aus

Lux-Wert zu hoch
Nachlaufzeit lauft ab

W Storende Wérmequellen
z.B.: Heizliifter, offene Tiren
und Fenster, Haustiere,
Gluihbirne/Halogenstrahler,
sich bewegende Objekte
(IR Quattro)

W Lux-Wert niedriger stellen

M Nachlaufzeit abwarten ggf.
Nachlaufzeit kleiner stellen

W Stationare Stérquellen durch
Aufkleber ausblenden

Sensor schaltet trotz
Anwesenheit ab

W Nachlaufzeit zu klein
W Lichtschwelle zu niedrig

B Nachlaufzeit erh6hen
B Dammerungseinstellung
andern
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Storung

®

Ursache

Abhilfe

Sensor schaltet zu spat ab

B Nachlaufzeit zu grof3

B Nachlaufzeit verkleinern

Sensor schaltet bei frontaler
Gehrichtung zu spét ein

B Reichweite bei frontaler
Gehrichtung ist reduziert

B weitere Sensoren
montieren

B Abstand zwischen zwei
Sensoren reduzieren

Sensor schaltet trotz Dunkelheit

W Lux-Wert zu niedrig

Sensor mit Schalter/Taster

und eingestellter Grundhellig-

Halbautomatikbetrieb

Vollautomatikbetrieb

| |
bei Anwesenheit nicht ein gewahlt deaktiviert ?

W Halbautomatik ?

W Helligkeitsschwelle erhéhen
Sensor schaltet trotz Dunkelheit M Sensorim W Sensorin

| |

keit, diese nicht ein

W Lux-Wert zu niedrig gewahlt

Helligkeitsschwelle erhohen

C€ Konformititserklirung

Dieses Produkt erfiillt die

- Niederspannungrichtlinie 2006/95/EG

- EMV-Richtlinie 2004/108/EG
- RoHS-Richtlinie 2002/95/EG.

Funktionsgarantie

Dieses Steinel-Produkt ist mit
grofter Sorgfalt hergestellt, funk-
tions- und sicherheitsgepriift
nach geltenden Vorschriften und
anschlieBend einer Stichproben-
kontrolle unterzogen. Steinel
tibernimmt die Garantie fir ein-
wandfreie Beschaffenheit und
Funktion.

36 Vonate

GARANTIE

Die Garantiefrist betragt 36 Mo-
nate und beginnt mit dem Tag
des Verkaufs an den Verbraucher.
Wir beseitigen Mangel, die auf
Material- oder Fabrikationsfeh-
lern beruhen, die Garantielei-
stung erfolgt durch Instandset-
zung oder Austausch mangel-
hafter Teile nach unserer Wahl.
Eine Garantieleistung entfallt fur
Schéden an VerschleiBteilen so-
wie fuir Schaden und Méngel, die
durch unsachgemaBe Behand-
lung oder Wartung auftreten.
Weitergehende Folgeschaden an
fremden Gegensténden sind aus-
geschlossen.
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Die Garantie wird nur gewdhrt,
wenn das unzerlegte Gerat mit
kurzer Fehlerbeschreibung, Kas-
senbon oder Rechnung (Kaufda-
tum und Handlerstempel), gut
verpackt, an die zutreffende Ser-
vicestation eingesandt wird.

Reparaturservice:

Nach Ablauf der Garantiezeit
oder Ma@ngeln ohne Garantiean-
spruch repariert unser Werkser-
vice. Bitte das Produkt gut ver-
packt an die nachste Servicestati-
on senden.
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Operating Instructions

Dear Customer,

Congratulation on purchasing
your new STEINEL sensor and
thank you for the confidence
you have shown in us. You have
chosen a high-quality product
that has been manufactured,
tested and packed with the
greatest care.

A Safety Precautions

M Disconnect the power supply
before attempting any work
on the sensor!

W During installation, the elec-
tric power cable to be con-
nected must be dead. There-
fore, switch 'OFF' the power
first and use a voltage tester
to make sure the wiring is off
circuit.

Please familiarise yourself with
these instructions before at-
tempting to install the product
because prolonged, reliable and
trouble-free operation will only
be ensured if it is fitted and used
properly.

B Installing the sensor involves
work on the mains power
supply. This work must there-
fore be carried out profes-
sionally in accordance with
the applicable national
wiring regulations and elec-
trical operating conditions
(VDE 0100).

Assembly/Installation @ (see fig. on page 2)

The sensor is only suitable for
recessed ceiling installation in-
doors. A clamping-type ceiling
adapter or surface-mounting
adapter is not included.

System Components

@ Load module
@ Sensor module
® Sensor base
@ Dip switches
(1) Normal mode/Test mode
(2) Semi-/ fully automatic
mode
(3) Button/switch
(4) 'ON'/'ON-OFF' button
(5) Constant-lighting control
'ON'/'OFF'

Sensor and load module come
ready assembled and must be
plugged together after fitting
the load module and setting
the potentiometers/dip switch-
es. The sensor module must
now be locked in place with the
catch mechanism ®), using a
screwdriver if necessary.

® Twilight setting

(® Time setting
Switching output 1

@ Basic brightness

Reach setting (IR)

® Reach setting (HF)

Kaiser stud-wall junction box,
optional

@ Clamping-type ceiling
adapter, optional,

-18-
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We hope your new STEINEL
sensor will bring you lasting
pleasure.

Accessories:

Kaiser junction box for stud
walls

EAN No.: 4007841 000370
Clamping-type ceiling adapter
EAN No. 4007841 002855
Surface-mounting adapter,
EAN No.: 4007841 000363
Guard cage,

EAN No.: 4007841 003036
Service remote control RC 3,
EAN No.: 4007841 000387
User remote control RC 5,
EAN No.: 4007841 592806

@ Surface-mounting adapter
IP 54, optional

@ Locking mechanism

® Assembly/Installation

Parallel-connected
configurations

@ Shrouds for minimising the
detection zone (HF 360 DALI)
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How It Works / Basic Function

The infrared presence detectors
from the Control PRO range con-
trol lighting, e.g. in offices, WC's,
public buildings or at home, in
relation to ambient light level
and the presence of persons.

Modern, high-frequency tech-
nology guarantees that move-
ment is detected absolutely any-
where irrespective of radiated
temperature.

Sensing movement in two direc-
tions, the DUAL HF DALI sensor
is ideal for corridors in hotels,
schools and office buildings.
The PIR sensor (passive infrared
sensor) IR Quattro DALI with
highly advanced lens provides

a square detection zone, as the
typical shape of a room, in which
the smallest of movements are
sensed.

The presence detector's switch-
ing outputs and reach are set at
the potentiometers and dip
switches or by means of the op-
tional remote control.

Presence Control has a low
intrinsic power consumption.

Presence Control PRO

IR Quattro DALI
IR Quattro HD DALI

HF 360 DALI
DUAL HF DALI

Detection Zone

2 DALI switching outputs operat-
ing in relation to brightness
setting and presence of persons.

IR Quattro DALI/ IR Quattro HD DALI

Settings:

- Brightness setting

- Stay-'ON' time, IQ mode
- Orientation light

- Constant-lighting control
- Scene control

l« _ presence
radially

tangentially

.
-

tangentially

> radially
presence

N \

Reliable presence detection largely depends on
the number, condition and arrangement of the

4800 switching zones that provide even greater
precision. These reaches can be adjusted to suit

lens segments. The IR Quattro DALI with its square
detection zone of 49 m2divided up into 13 levels
and 1760 switching zones senses the smallest of
movements. With a square detection zone cover-
ing an area of 64 m?, the IR Quattro HD DALI has

specific requirements at the setting potentiometer.
The square detection zone provides the basis for
creating optimum configurations quickly and easi-
ly.
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Reach Setting (IR Quattro DALI/ IR Quattro HD DALI)

Potentiometer

Adjusts reach to specific
requirements.

N /\/
2w SN

See table on pages 6-7 showing
Technical Specifications for

selecting settings to suit specific

requirements.

Reach Setting (HF 360 DALI / DUAL HF DALI)

HF 360 DALI - mounting height 2.8 m

DUAL HF DALI - mounting height 2.8 m
0

350 10

5

17
““\\‘“ []
iy
o

%
il
Q\\‘{{\\Q\um’ 7

® o 2 Mo N Ao ®

o

HF 360 DALI reach can be selected using service
remote control RC 3 (see accessories). 1 or 2 detec-
tion directions can be masked out for adjustment
to the room situation. An angle of coverage of 360°
provides a max. reach of 8 m. The DUAL HF DALI

sensor has 2 special HF-sensors that detect move-
ment from the ceiling in both directions. Reach is

electronically selectable in either direction at the

same time.
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Electrical Installation/Automatic Mode

In selecting the wiring leads, it is
important to meet the wiring regu-
lations laid down in VDE 0100 (see
Safety Precautions on page 18).
The following applies to wiring
presence detectors: Section 6 of

VDE 0100 520 permits the use of a
multiple-conductor cable contain-
ing both the mains-voltage wires
as well as the control lines (e.g.
NYM 5 x 1.52) for the wiring be-
tween sensor and electronic bal-

Technical Specifications

last. The mains supply lead must
be no greater than 10 mm in
diameter. The clamping range

of the mains terminal is designed
for a maximum of 2x 1.5 mm? or
1x2.5mm?

Power supply:

230 -240V/50 Hz

DALl output 1:
DALI output 2:

2-core DALI control cable / broadcast

2-core DALI control cable / broadcast

Controllable DALI electr. ballasts:

12 DALI electronic ballasts per output

Square detection zones:
Presence:
Radially:
Tangentially:

IR Quattro DALI

4 x4 m max. (16 sqm.)
5x 5 m max. (25 sqgm.)
7 x 7 m max. (49 sqgm.)

IR Quattro HD DALI

8x 8 m max. (64 sqm.)

8x 8 m max. (64 sqm.)

20 x 20 m max. (400 sgm.)

Angle of coverage:

HF 360 DALI

360° with 140° aperture angle

also through glass, wood and stud
walls. 1 or 2 detection directions
can be masked out for adjustment
to the room situation.

DUAL HF DALI

see diagram on p. 20

also through glass, wood and
stud walls

Reach:

HF 360 DALI
8 m max. all round, electronically
and infinitely variable

DUAL HF DALI
10 x 3 m max. in each direction
electr. and infinitely variable

Basic brightness :

0sec.-30min., 10 %

Time setting:

30 sec. - 30 min., IQ mode

1Q mode (automatic adjustment to the usage profile)

Installation height:
(ceiling mounting)

2.5m -8 m (IR Quattro DALI)

2.5 m - 10 m (IR Quattro HD DALI)

Installation site:

indoors

Sensors: 13 detection levels, 1760 switching zones (IR Quattro DALI)
13 detection levels, 4800 switching zones (IR Quattro HD DALI)
IP rating: IP 20 (IP 54 with AP Box)
Protection class: Il
Temperature range: 0°Cto+40°C
- 2‘] -
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Functions - Settings by DIP Switch

DIP 1

Normal mode / Test mode (NORM / TEST)

Test mode has priority over all
other settings on the presence
detector and serves the purpose
of checking for proper working
order as well for testing the
detection zone. Irrespective of

ambient light level, the presence
detector activates the light to
stay 'ON' for approx. 8 sec. in
response to movement in the
room (blue LED flashes when
movement is detected). All user-

selected potentiometer settings
apply in normal mode. The pres-
ence detector can also be set by
means of the blue LED without
any load connected.

DIP 2

Semi-automatic mode (MAN) / fully automatic mode (AUTO)

Semi-automatic mode: (MAN)

The light now only switches
'OFF' automatically. Light is
switched 'ON' manually. Light
must be requested using the

Fully automatic mode: (AUTO)
The light automatically switches
'ON' and 'OFF' in relation to
brightness when someone is
present. Light can be switched
'ON' and 'OFF' manually at any
time. This temporarily interrupts

button and stays 'ON' for the
time set at the potentiometer.
(pressing twice switches 'ON'
for 4 hours).

the automatic switching func-
tion. Irrespective of the settings
selected, light stays 'ON' for 4
hours after manually pressing
the button twice or switches
'OFF' after manually pressing the

button once. Pressing the but-
ton before the 4 hours elapse
returns the Presence Control

IR Quattro to the normal operat-
ing mode.

DIP3
Button/switch

Tells the sensor how to interpret
the incoming signal. Assigning
external buttons/switches allows
you to operate the detector as a
semi-automatic unit and over-
ride it manually at any time.

M Operation either by button
or switch

W Several buttons possible
on one control input

M Only use illuminated
pushbutton with neutral
conductor connected

M Cable length between sensor
and switch <50 m

DIP 4

'ON'/'ON'-'OFF' button

In the 'ON'-'OFF' setting, the light
can be switched 'ON' and 'OFF'
manually at any time. In the 'ON'

setting, light can no longer be
switched 'OFF' manually. The
stay-'ON' time starts from the

beginning again each time the
button is pressed.

DIP5

Constant light 'ON'/'OFF'
Provides a constant level of
brightness. Detector measures
the prevailing level of daylight
and activates sufficient artificial
light to achieve the required

level of brightness. As daylight
changes, the switched-in artifi-
cial lighting component is ad-

justed accordingly. In addition

to the daylight component,
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artificial light is also switched
'ON' and 'OFF' in relation to
whether or not persons are
present.
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Functions - Settings by Potentiometer

Potentiometer (5

Twilight setting

The chosen response threshold
can be infinitely varied from
approx. 10 - 1000 lux.

MAX daylight mode

Control dial turned fully clockwise:

Control dial turned fully anti-clock-
wise: MIN night-time operation

Depending on the site of installa-
tion, the setting may need to

be corrected by 1 -2 marks on
the scale.

Examples of Use

Brightness settings

Night-time mode min
Corridors, foyers 1
Stairs, escalators, moving walkways 2
Washrooms, toilets, switchrooms, canteens 3
Sales floor, kindergartens, nursery school rooms, 2
sports halls

Work environments: Offices, conference and meet- 5
ing rooms, precision assembly activities, kitchens

Working areas requiring good light:

Laboratory, technical drawing, precision work >=6
Daylight mode max

Note: Depending on the site of installation, the setting may need to be corrected by 1 -2 marks on the scale.
Brightness is measured directly at the sensor.

Potentiometer (&)

Time setting

Stay-'ON' time for switching
output 1 &2
Setting 30 sec. — 30 min.

1Q mode

Turned fully clockwise:
The stay-'ON' time is self-learning
and adjusts dynamically to user

Potentiometer 7

The chosen stay-'ON' time is
infinitely variable from a min-
imum of approx. 30 sec.to a
maximum of 30 min. Light is

behaviour. The optimum time
cycle is determined by means
of a learning algorithm.

Basic brightness (DIM/DALI version)

Provides basic illumination for the
selected stay-'ON' time when am-
bient light falls below the selected
brightness threshold that is set.
This can be dimmed to 10% of
maximum light intensity. As soon
as a person enters the scene, the
detector switches either to 100%
light intensity (constant-lighting

controller 'OFF') or adjusts to the
preselected brightness level
(constant-lighting controller 'ON').
When no movement is being
detected, the detector dims back
to basic brightness after the stay-
'ON' time expires. This is switched
'OFF' when stay-'ON' time (1 min. -
30 min.) has expired or the day-
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calibrated after 3 min. When the
threshold is exceeded, the sensor
switches 'OFF" after the stay-'ON'
time expires.

The shortest time is 2 min.,
the longest 20 min.

light component is sufficient to
exceed the selected level of bright-
ness. In the 'ON' setting, the detec-
tor switches basic brightness 'ON'
and 'OFF' as soon as the level of
light falls below the brightness
threshold.

GB
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Parallel-connected Configurations (4

When using several detectors, they must be connected to the same phase!

Master/master

The "P" input provides the capabil-

Itis not possible to wire two DALI zone with a Presence Control PRO

ity of extending the zone move- power supply units through the "P"  COM1/COM2 or DIM version.
ment is detected in. input as the DALI version only pro-
vides one input for "P". It is only
possible to extend the detection
Remote Control
Using the remote control (option- Presence Control remote control
al), functions can be conveniently unit:
activated from the floor. Service remote control RC 3,
EAN No.: 4007841 000387
User remote control RC 5,
EAN No.: 4007841 592806
Troubleshooting
Malfunction Cause Remedy
Light does not switch 'ON' B No supply voltage B Check supply voltage
W Lux setting too low W Slowly increase lux setting
until light switches 'ON'
B No motion detection W Ensure unobstructed sensor
vision
W Check detection zone
Light does not switch 'OFF' W Lux setting too high B Reduce lux setting
W Stay-'ON' time running out W Wait until stay-'ON' time

elapses; reduce stay-'ON'
time if necessary

W Interference from sources W Use stickers to mask out
of heat, e.g.: fan heater, stationary sources of
open doors and windows, interference
pets, light bulb/halogen
floodlight, moving objects
(IR Quattro)

Sensor switches 'OFF' in spite of W Stay-'ON' time too short W Increase stay-'ON' time
persons being present W Light-level threshold toolow B Change light threshold

-24-



Troubleshooting

Malfunction

Cause

Remedy

Sensor does not switch 'OFF'
quickly enough

W Stay-'ON' time too long

M Reduce stay-'ON' time

Sensor does not switch 'ON'
quickly enough when
approached from the front

M Reach is reduced when
approached from the front

W Install additional sensors

B Reduce distance between
two sensors

Sensor does not switch 'ON'
when persons are present in
spite of it being dark

W Lux setting too low

W Sensor deactivated by
switch/button?
Semi-automatic mode?
Increase light-level threshold

Sensor does not switch 'ON'
selected basic brightness in
spite of it being dark

M Sensor in semi-automatic
mode
W Lux setting too low

W Sensor in fully automatic
mode
W Increase light-level threshold

C€ Declaration of Conformity

This product complies with

-Low Voltage Directive 2006/95/EC

-EMC Directive 2004/108/EC
- RoHS Directive 2002/95/EC.

Functional Warranty

This Steinel product has been
manufactured with utmost care,
tested for proper operation and
safety and then subjected to ran-
dom sample inspection. Steinel
guarantees that it is in perfect
condition and proper working
order.

86 menth

WARRANTY

The warranty period is 36
months and starts on the date of
sale to the consumer. We will
remedy defects caused by mate-

rial flaws or manufacturing faults.

The warranty will be met by re-
pair or replacement of the defec-
tive parts at our own discretion.
The warranty shall not cover
damage to wear parts, damage
or defects caused by improper
treatment or maintenance. Fur-
ther consequential damage to
other objects shall be excluded.
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Claims under the warranty will
only be accepted if the unit is
sent fully assembled and well-
packed with a brief description
of the fault, a receipt or invoice
(date of purchase and dealer's
stamp) to the appropriate Serv-
ice Centre.

Repair service:

Our Customer Service Depart-
ment will repair faults not cov-
ered by warranty or after the
warranty period. Please send the
product well packed to your
nearest Service Centre.

GB



(H) Kezelési ttmutaté

Igen tisztelt Ugyfeliink!

K6szonjuk bizalmat, amit aj,
STEINEL érzékel6jének megvasar-
lasaval kifejezésre juttatott. On
egy kivalé mindségii termék mel-
lett dontétt, amelyet a legna-
gyobb gondossaggal gyartottunk,
probaltunk ki és csomagoltunk.

Kérjuk, az Gzembe helyezés
el6tt tanulményozza at alaposan
ezt hasznalati Gtmutatot! Csak

a szakszer(i felszerelés és
tizembehelyezés garantalja

a hosszu tavl, megbizhaté

és zavarmentes miikodést.

A Biztonsagi tudnivalok

W Az érzékeldn végzett minden
munka el6tt gondoskodjon
a feszlltségmentesitésrél

W Szereléskor a csatlakoztatni
kivant vezetéknek fesziiltség-
mentesnek kell lennie. Ezért
a szerelés megkezdése el6tt
kapcsolja le az aramot, és

fesziltség-ellendrzé segitsé-
gével ellenérizze a fesziilt-
ségmentességet!

B Az érzékel6 felszerelésekor
hélézati fesziiltséggel dolgo-
zik. Ezeket a munkakat ezért
szakszerten, az érvényes
szerelési- és csatlakoztatasi

Felszerelés / bekotés @ (Id. a 2. oldali dbran)

Az érzékelé csak vakolat alatti,
mennyezetre torténé felszere-
lésre, beltéri hasznalatra ké-
szlilt. Megfelel6 kapcsos meny-
nyezeti adapter, valamint vako-
lat folotti vezetékezéshez vald
adapter a szallitasi terjedelem-
ben nem szerepel.

Késziilékismertetés

@ Terhelési modul
@ Erzékels modul
® Erzékeld alsé rész
@ Dip-kapcsold
(1) Normal-/tesztliizem
(2) Fél- /teljesen automata
zemmod
(3) Nyomégomb/kapcsold
(4) Nyomégomb ON / ON-OFF
(5) Folyamatos vilagitas
szabalyozas ON/OFF

Az érzékel6- és terhelési modult
szerelten szallitjuk, és azokat a
terhelési modul beépitése és a
potméterek/dipek beallitasa
utdn egymasba kell csatlakoz-
tatni. Ezutan az érzékel6 modult
a @ zaromechanizmussal le kell
zarni, sziikség esetén csavarhu-
26 segitségével.

® Alkonykapcsolo-beéllitas
® Idébeallitas
1. kapcsolt kimenet
@ Alapfényerd
Hatétavolsag-beallitas (IR)
(© Hatétavolsag-beallitas (HF)
Kaiser lyukasfald doboz,
opciondlisan
@ Kapcsos mennyezeti adapter,
extraként rendelhet6
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Kivénjuk, hogy 0j STEINEL
érzékel6jének hasznalataban
oromét lelje.

eléirasoknak megfeleléen
kell elvégezni (VDE 0100).

Tartozékok:

Kaiser lyukasfali doboz,
EAN-Nr.: 4007841 000370
Kapcsos mennyezeti adapter,
EAN-Nr.: 4007841 002855
Adapter vakolat folotti
vezetékezéshez,

EAN-Nr.: 4007841 000363
VédGkosar,

EAN-Nr.: 4007841 003036
RC 3 szerviz-taviranyito,
EAN-Nr.: 4007841 000387

EAN-Nr.: 4007841 592806

@ Adapter vakolat fol6tti veze-
tékezéshez, IP 54, extraként
rendelhet6

@ Zarémechanizmus

@ Felszerelés/bekotés

(@ Parhuzamos kapcsolasok

® Takarofoliak az érzékelési tar-
tomény minimalizalasahoz
(HF 360 DALI).



®

Miikodési mod / alapfunkcio

A Control PRO sorozat infravoros
és nagyfrekvencias jelenlét-érzé-
kel6i szabalyozzék a vilagitast
irodékban, WC-kben, nyilvénos
és magéanépliletekben, a kornye-
zeti fényer6tél és a jelenléttd|
fuggden.

A modern nagyfrekvencias tech-
noldgianak koszénhetben bizto-
sithato a teljes lefedettségu, h6-
mérséklettdl figgetlen mozgas-
érzékelés.

A DUAL HF DALI érzékel6 a ket-
t6s irdnykarakterisztikanak ko-
szénhetden kilonosen alkalmas
széllodak és iskola-ill.
irodaépuletek folyoséihoz.

A IR Quattro DALI lehet6vé teszi
a szoba formajanak megfeleld,
négyszogletes érzékelési tarto-
many kialakitasat, amelyben a
legkisebb mozgésok is érzékel-
hetdk.

A kapcsolt kimenetek beéllitasa,
valamint a jelenlét-érzékel6 ha-
tétavolsag-bedllitdsa potencio-
méterek (potméter) és dip-
kapcsolok, ill. az extraként ren-
delheté taviranyito segitségével
lehetséges.

A Presence Control ezen kivil
kittinik alacsony sajat dramfo-
gyasztasaval is.

Presence Control PRO

IR Quattro DALI
IR Quattro HD DALI

HF 360 DALI
DUAL HF DALI

Felliigyelt tartomany

2 DALI-kapcsolt kimenet, a
fényeré-hatarérték és jelenlét
fuggvényében.

IR Quattro DALI/ IR Quattro HD DALI

Bedllitasi lehetéségek:

- Fényer6-hatarérték

- Utanmikodési id6, IQ-lizemmadd
- Irdnyfény

- Folyamatos vilagitas szabalyozas
- Kornyezet-vezérlés

sugariranyban
érint6 iranyban

[ jeleniet ] 2

e,

érintd iranyban

sugariranyban = = = =

jelenlét

A megbizhato jelenlét-érzékelés alapvetben fiigg a
lencse-elemek szaméatol, minéségétdl és elhelyez-
kedésétél. Az IR Quattro DALI és a 49 m?-es érzéke-
|ési négyszog, amely 13 szinten 1760 kapcsolasi z6-
nét tartalmaz, még a legkisebb mozgasokat is érzé-
keli. Az IR Quattro HD DALI és a 64 m2-es érzékelési
négyszog 4800 kapcsolasi zonaval rendelkezik,

és még precizebb kapcsoldst tesz lehetévé. A
potméteres bedllitas lehet6vé teszi, hogy a hatdta-
volsagokat az egyéni igényekhez igazithassuk. A
négyszogletes érzékelési tartomanynak koszonhe-
téen egyszert, gyors és optimalis tér-tervezést tesz
lehet6vé.
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Hatétavolsag-beallitas (IR Quattro DALI/ IR Quattro HD DALI)

N /\/

© ,
Potméter
A hatétévolsag hozzaigazitasa az Ld. a Mszaki adatok tablézataban
egyéni igényekhez. Egyéni igények bedllitdsa 6 - 7. oldal

Hatétavolsag-beallitas (HF 360 DALI / DUAL HF DALI)

HF 360 DALI - szerelési magassag 2,8 m DUAL HF DALI - szerelési magassag 2,8 m
350 9 10
10
8
St f] 6
SN,
RN 4
SN\ ,
0
2
4
6
8
10
A HF 360 DALI hatotavolsaga elektronikusan az A DUAL HF DALI érzékel6 2 specialis HF érzékel6vel

RC 3 szerviz-taviranyitéval (Id. tartozékok) allithaté rendelkezik, melyek a mennyezetrdl egy folyosét
be. A helyiséghez torténd bedllitashoz 1 vagy 2 érzé-  mindkét iranyban felligyelnek. A hatétavolsag
kelési irany kitakarhato. 360°-os érzékelési tarto- mindkét irdnyban elektronikusan egyidejel(ileg
mannyal max. 8 m-es hatétavolsag lehetséges. beéllithatd.
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Elektromos bekotés / automatikus izemmaéd

A bekotéshez alkalmazott vezetékek
kivélasztasanal alapvetéen be kell
tartani a VDE 0100 szerinti bekétési
eléirdsokat (Id. Biztonsagi tudniva-
16k, a 9. oldalon). A jelenlét-érzékeld
bekotéséhez: A VDE 0100 520. feje-

zete szerint a vezetékezéshez az
érzékelo és az elektronikus el6tét
kozott tobberes vezeték hasznal-
hatd, amely Ugy a hélozati feszult-
ség vezetékét mint a vezérl6kabe-
leket tartalmazza (pl. NYM 5 x 1,52).

L L

;

Miiszaki adatok

A hélézati csatlakozé vezeték
max. 10 mm-es atmérgji lehet.
A hélézati csatlakozo csatlakozo-
kapcsa maximalisan 2 x 1,5 mm?
vagy 1x 2,5 mm?lehet.

Halozati feszlltség:

230-240V, 50 Hz

DALI 1. kimenet:
DALI 2. kimenet:

2-polust DALI-vezérl6kabel/Broadcast

2-polust DALI-vezérl6kabel/Broadcast

Vezérelheté DALI elektronikus
elététek:

12 DALI elektronikus elétét kimenetenként

Erzékelési négyszogek:

jelenlét:
sugariranyban:
érinté irdnyban:

IR Quattro DALI

max.4 x4 m (16 m?)
max.5x5m (25 m?)
max. 7 x 7 m (49 m?)

IR Quattro HD DALI
max. 8 x8 m (64 m?)
max. 8 x8 m (64 m?)
max. 20 x 20 m (400 m?)

Erzékelési sz6g:

HF 360 DALI

360°, 140° nyitasi szoggel adott
esetben tvegen, fan és konnyd-
szerkezetes falakon keresztiil is. A
helyiséghez torténé beallitashoz 1
vagy 2 érzékelési irany kitakarhatd.

DUAL HF DALI

Id. az abrat a 28. oldalon
adott esetben livegen, fan és
konnytszerkezetes falakon
keresztil

Hatétavolsag:

HF 360 DALI

max. @8 m,

fokozatmentesen elektronikusan
beallithato

DUAL HF DALI

max. 10 x 3 m minden iranyban
fokozatmentesen elektronikusan
beallithato

Alapfényer6:

0 mp. - 30 perc, 10 %

Id6tartam-beallitas:

30 mp. - 30 perg, 1Q tizemmod

1Q-tizemméd (automatikus alkalmazkodas a felhasznalasi profilhoz)

Szerelési magassag:
(mennyezetre torténd felszerelés)

2,5m -8 m (IR Quattro DALI)
2,5m - 10 m (IR Quattro HD DALI)

Alkalmazasi teriilet:

épliletek belsé terében

ErzékelSk:

13 érzékelési szint, 1760 kapcsolasi zona (IR Quattro DALI)
13 érzékelési szint, 4800 kapcsoldsi zona (IR Quattro HD DALI)

A védelem fajtdja:

IP 20 (IP 54, AP Box-szal)

Védettségi fokozat:

Hémérséklet-tartomany:

0°C-tol +40 °C-ig
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Funkciok - Beallitasok a dip-kapcsoléval

DIP 1

Normal iizem / tesztiizem (NORM / TEST)

A tesztlizem els6bbséget élvez a
tobbi beallitdssal szemben a je-

lenlét-érzékel6nél és a miikods-
képesség valamint az érzékelési

tartomany ellenérzésére szolgal.
A jelenlét-érzékel6 a helyiség-

ben észlelt mozgés esetén a vila-
gitast kb. 8 mp. utanvilagitasi
idére bekapcsolja, fliggetlendil

a kornyezeti fényer6tol (érzéke-
léskor a kék LED villog). Normal
tizemben az egyénileg beéllitott

potméter-értékek érvényesek. A
jelenlét-érzékel6 a kék LED segit-
ségével csatlakoztatott terhelés
nélkil is beallithato.

DIP 2

Félautomatika (MAN) / teljesen automata lizemmaéd (AUTO)

Félautomatika: (MAN)

A vilagitas csak automatikusan
kapcsol ki. A bekapcsolas manu-
alisan torténik, a vilagitas a nyo-
mogombbal be kell kapcsolni, és

az a potméteren beallitott
utanvilagitasi id6ig bekapcsolva
marad. (2 x megnyomas/kapcso-
las 4 6ran at BE).

Teljesen automata (izemmaéd: (AUTO)

A vilagitas a kornyezeti fényeré
és jelenlét figgvényében auto-
matikusan kapcsol be és ki. A
vilagitas manualisan barmikor
kapcsolhato. Ekkor a kapcsolo-
automatika miikodése atmeneti-

leg megszakad. A beallitott érté-
kektél fuggetlendil a vilagitas a
nyomégomb miikddtetése ese-
tén 4 6ran at BEkapcsolva (2 x
megnyomva) vagy Klkapcsolva

1 x megnyomva) marad.

A nyomégomb miikddtetésekor
a4 ora lejarta el6tt a Presence
Control IR Quattro normal érzé-
kelés izemmddba kapcsol.

DIP3
Nyomégomb/kapcsolé

Meghatérozza az érzékeld szama-
ra, hogy a bejové jelet hogyan kell
kiértékelni. Kiils6 nyomégomb/
kapcsolé hozzérendelése segitsé-
gével a jeladé félautomataként
lizemeltetheté és manualisan
mindenkor fellilvezérelheto.

m Uzemeltetés vélaszthatéan nyo-
maogombbal vagy kapcsoléval

B Tébb nyomégomb is lehetsé-
ges egy vezérlé bemeneten

M Vilagité nyomégombot csak
nullavezetékes csatlakozassal
hasznéljon

W Vezetékhossz az érzékel6 és
a kapcsold kozott < 50 m

DIP 4

ON/ON-OFF nyomégomb
Az ON-OFF allasban a vilagitas
barmikor manualisan be- és ki-
kapcsolhato.

ON éllasban a manualis kikapcso-
lds mar nem lehetséges.

Az uténvilagitasi id6 minden
gombnyomaésra Ujra indul.

DIP5

Allandé vilagitas ON/OFF
Allandé megvilagitasi szintré|
gondoskodik. A jeladé méri a
napfényt és a kivant megvilagita-
si szint eléréséhez mesterséges

fényt kapcsol hozza. Ha napfény
erbssége valtozik, a hozzdadott
mesterséges fényt annak megfe-
leléen modositja. A hozzdadott
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fényer6 a napfény erésségén tul
ajelenléttdl figgdben is valtozik.
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Funkciok - Beallitasok a potenciométer segitségével (potméterek)

Potméter &

Alkonykapcsolé-beallitas

A kivant érzékenység kb. 10 lux-tol
1000 lux-ig fokozatmentesen allit-
haté.

Allitdcsavar a jobboldali végallasban:
MAX nappali lizem
Allitécsavar a baloldali végallasban:
MIN éjszakai-lizem

A felszerelés helyétél figgéen

sziikséges lehet a beallitast 1-2
skalabeosztassal korrigalni.

Alkal asi példak

Fényero-hatarérték

Ejszakai-lizem

min

Folyosok, fogadétermek

Lépcsék, mozgolépcsék, mozgojardak

Mosddk, WC-k, kapcsoldtermek, étkezok

Ertékesitési teriilet, ovodak, sportcsarnokok

Munkateruletek: irodahelyiségek, konferenciatermek,
és targyalok, finommechanikai szerelés, konyhak

Latas-intenziv munkateriiletek:
labor, m(iszaki rajzolas, preciziés munkak

Nappali izem

Megjegyzés: A felszerelés helyétél fliggben sziikséges lehet a bedllitast 1- 2 skalabeosztassal korrigalni.

A fényeré-mérés az érzékeldn torténik.

Potméter (&)

Idétartam-bedllitas
Utanvilagitasi id6, 1 & 2.

kapcsolt kimenet

Bedllitasi érték 30 mp. - 30 perc
A kivant utanvilagitasi id6 foko-
zatmentes minimum kb.
1Q-lizemméd

Jobboldali végalls: az utanvilagitasi
id6 dinamikusan, 6ntanulé médon
igazodik a felhasznaloi szokasokhoz.

Potméter )

30 mp. - max 30 perc kdzott be-
allithato. 3 perc elteltével a sajat
fényét is beméri.

Egy tanulasi algoritmus segitségével
meghatarozza az optimalis idécik-
lust.

Alapfényero (DIM/DALI valtozat)

Lehet6vé teszi a beallitott fényerd-
érték alatti kapcsoldst alap megvi-
lagitasnal a beéllitott utanvilagitasi
id6re. Ez a maximalis fényerd kb.
10 %-dra van beéllitva. Jelenlét
esetén a jeladd vagy 100 % fény-
erére kapcsol (folyamatos vilagitas
szabalyozas OFF/KI) vagy az el6ze-

tesen bedllitott fényer6-értékre
szabalyoz (folyamatos vilagitas
szabalyozas ON/BE). Ha nem
érzékel mozgast, a jeladd az
utanvildgitasi id6 lejarta utan
visszall az alapfényerére. Ez
kikapcsol, ha az utanvilagitasi
id6 (1 perc - 30 perc) lejart vagy
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A kapcsolasi kiiszob atlépésekor
az érzékel6 az utanvilagitasi idé
lejartakor kikapcsol.

A legrovidebb idé 2 perc, a leg-
hosszabb 20 perc.

a beallitott fényeré-értéket a nap-
fény eréssége meghaladja. Az ON/
BE éllasban a jeladé az alapfény-
er6t kozvetlentl kapcsolja Be vagy
Kl a fényer6-érték ala csokkend
megvildgitas esetén.
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Parhuzamos kapcsolasok

Tobb jeladd alkalmazasa esetén azokat azonos fazishoz kell csatlakoztatni!

Master/Master

A"P"-bemenet lehetévé teszi
amozgésérzékelés érzékelési
tartomanyanak kiterjesztését.

Taviranyito
A taviranyito (extraként rendelhe-

16) segitségével a funkciok kényel-
mesen, a talajrél kapcsolhatok.

Uzemzavarok

Uzemzavar

Két DALI-halézati adaptert nem
lehetséges a "P"-bemeneten ke-
resztiil 6sszekotni, mert a DALI-
valtozat csak egy bemenettel ren-
delkezik a "P"-hez. Csak arra van

Presence Control taviranyité:
RC 3 szerviz-taviranyito,
Cikkszam: 4007841 000387
RC 5 felhasznaléi taviranyito,
Cikkszam: 4007841 592806

Ok

lehet6ség, hogy az érzékelési tar-
tomany kiterjesztését egy Presence
Control PRO COM1/COM2 vagy
DIM valtozat segitségével valosit-
suk meg.

Elharitas

A vilagitas nem kapcsol be

W nincs fesziiltség a csatlakozon

W a Lux-érték tul alacsonyra
van beallitva
M nincs mozgasérzékelés

W a csatlakozasi fesziiltséget
ellenérizni

M a Lux-értéket lassan emelni,
amig a vilagitas bekapcsol

W biztositani a szabad ralatéast
az érzékelére

W az érzékelési tartomanyt
ellenérizni

A vilagitas nem kapcsol ki.

W aLux-érték tul magas
W az utanvilagitasi idé lejar

W zavar6 héforrasok pl.: fiité-
ventilator, nyitott ajtok és ab-
lak, haziallatok, izzélampa/
halogén fényszdér6, mozgd
targyak (IR Quattro)

W a Lux-értéket alacsonyabbra
allitani

W az utanvilagitasi id6t kivarni,
ill. révidebbre allitani

B a helyhez kotott zavarforra-
sokat matricakkal kitakarni

Az érzékeld jelenlét ellenére
kikapcsol

W az utanvilagitasi idé tul rovid
W afényeré-hatarérték tul
alacsony

W az utanvilagitasi idét névelni
W az alkonykapcsol6-beallitast
modositani
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Uzemzavar

®

Ok

Elharitas

Az érzékeld tul késén kapcsol ki

B az utanvilagitasi id6 tal hossza

W az utanvilagitasi id6t csok-
kenteni

Az érzékel6 szembdl vald
megkozelités esetén tul késén
kapcsol be

W a hatétévolsag szembél vald
megkozelités esetén korlato-
zott

B tovébbi érzékelSket felszerelni

W atavolsagot két érzékeld
kozott csokkenteni

Az érzékel6 sotétség ellenére
sem kapcsol be jelenlét esetén

M a Lux-érték tul alacsonyra
van bedllitva

W Az érzékeld kapcsoloval/
nyomdgombbal ki van
kapcsolva?

Félautomatika?
fényeré-hatarértéket emelni

Az érzékel6 sotétség és bedllitott
alapfényerd ellenére sem kap-
csol be jelenlét esetén

W az érzékel6 félautomata
tzemmoédban

W aLux-érték tul alacsonyra
van bedllitva

W érzékeld teljesen automata
tzemmoédban
W fényer6-hatarértéket emelni

C € Megfelelési tantisitvany

Ez a termék teljesiti a

- 2006/95/EG kisfeszultségre vonatkozé iranyelvet

- a2004/108/EG EMV-iranyelvet
- a2002/95/EG RoHS-iranyelvet.

Miikodési garancia

Ezt a Steinel terméket a legna-
gyobb gonddal készitették, mi-
kodését és biztonsagat az érvé-
nyes el6irasoknak megfeleléen
ellendrizték, majd szdrépréba so-
ran tesztelték. A Steinel garanciat
vallal a kifogastalan minéségre
és miikodésre.

36 homap

A garancia ideje 36 hénap, ami a
vasarlas napjan kezdédik. Min-
den olyan hibat kijavitunk, ami
anyag- vagy gyartasi hibara ve-
zethetd vissza. A garancia teljesi-
tésének modjat mi valasztjuk
meg: ez lehet a hibas rész javita-
sa vagy cseréje. Nem véllalunk
garanciat kopasnak kitett alkatré-
szekre és olyan karosodasokra,
amit szakszerttlen kezelés vagy
karbantartas okozott. Mas tar-
gyakra kdvetkezményként étter-
jedd karok a garanciabdl ki van-
nak zérva.
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A garanciat csak akkor véllaljuk,
ha a késziiléket szétszereletlen
allapotban, a hiba rovid leirasa-
val, pénztarbizonylattal vagy
szamlaval (vétel id6pontjaval,
kereskedd pecsétjével) egytitt,
szakszer(ien becsomagolva azil-
letékes szervizéllomasra kiildték.

Javitas:

A garanciaid® eltelte utan vagy
nem garancias esetekben gyari
szerviziink elvégzi a javitasokat.
Kérjuk, hogy a terméket szaksze-
rlien becsomagolva kiildje a leg-
kozelebbi szervizbe.



(@@ Navod k pouzivani

Vazeny zakazniku,

dékujeme vam za davéru, kterou
jste nam projevil zakoupenim
svého nového senzoru znacky
STEINEL. Rozhodl jste se pro vy-
soce kvalitni produkt, ktery byl
vyroben, testovan a zabalen

s nejvétsi moznou peclivosti.

Ped instalaci se, prosim, se-
znamte s timto montaznim
navodem. Pouze odborné prove-
dend instalace a zprovoznéni
totiz zaruci dlouhy, spolehlivy

a bezporuchovy provoz.

A Bezpecnostni pokyny

M Pred zahéjenim jakychkoli
praci na senzoru prerusit pfi-
vod napéti!

W Pripojované elektrické vedeni
nesmi byt béhem montéze
pod napétim. Proto je nejpr-
ve tfeba vypnout proud a po-
té pomoci zkousecky napéti
zkontrolovat, zda je vedeni
bez napéti.

M Priinstalaci senzoru se jedna
0 préci na sitovém napéti.
Musi proto byt provedena
odborné podle obvyklych
predpist pro instalaci elek-
trickych zafizeni a podminek
jejich ptipojeni dle CSN (VDE
0100).

Montéz/instalace @) (viz obr. na strané 2)

Senzor je pfipraven ke stropni
montazi pod omitku v mistnos-
tech. Odpovidajici svorkovy
stropni adaptér i adaptér na
omitku nejsou obsazeny v roz-
sahu dodavky.

Popis pristroje

@ Zatézovy modul

@ Senzorovy modul

® Spodni strana senzoru

@ Spinac¢ dip
(1) Normalni/zku$ebni provoz
(2) Poloautomaticky/automa-
ticky provoz
(3) Tlacitko/spinac
(4) Tlacitko ON / ON-OFF
(5) Regulace konstantni
hodnoty osvétleni ON/OFF

Senzorovy a zatézovy modul se
dodavaji smontované a musi
byt po vestavbé ztézového
modulu a provedeném nasta-
veni potenciometrd/spinact
DIP spole¢né zasunuty. Nasle-
dovné musi byt senzorovy mo-
dul zablokovan uzaviracim me-
chanizmem @), pfip. za pomoci
Sroubovéku.

(® Soumrakové nastaveni

(® Casové nastaveni
Spinaci vystup 1

@ Zakladni jas

Nastaveni dosahu (I€)

(® Nastaveni dosahu (VF)

Krabice do dutych stén
Kaiser, volitelné

@ Svorkovy stropni adaptér,
volitelné
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Pfejeme vam, abyste byl s no-
vym senzorem firmy STEINEL
naprosto spokojen.

Prislusenstvi:

Krabice do dutych stén Kaiser,
¢. EAN: 4007841 000370
Svorkovy stropni adaptér,

¢. EAN: 4007841 002855
Adaptér na omitku,

¢. EAN: 4007841 000363
Ochranny kos,

¢. EAN: 4007841 003036
Servisni dalkové ovladani RC 3,
¢. EAN: 4007841 000387
Uzivatelské dalkové ovladani RC 5,
¢. EAN: 4007841 592806

@ Adaptér na omitku IP 54,
volitelné

@ Uzaviraci mechanizmus

® Montaz/instalace

@ Paralelni spinani

® Kryci folie k minimalizaci ob-
lasti zachytu (HF 360 DALI)



Funkce/zakladni funkce

Infracervené a vysokofrekvencni
prezencni hlasice fady Control
PRO reguluji osvétleni, napf.

v kanceléfich, na WC, ve vefej-
nych nebo soukromych budo-
vach, v zavislosti na svételnosti
prostiedi a pfitomnosti osob.

S moderni vysokofrekvencni
technologii je zajistén zcela
dokonaly zachyt pohybu
nezavisly na teploté.

®

Senzor DUAL HF DALI je diky
dvojité charakteristice sméru
vhodny zejména pro priichody

v hotelech, chodby ve $kolach

a kancelaiskych budovach.

IR Quattro DALl umoziiuje svou
vysoce vyvinutou ¢ockou pro-
storové typickou, ¢tvercovou ob-
last zachytu, ve které jsou zazna-
menavany i ty nejmensi pohyby.

Spinaci vystupy i dosah prezen¢-
niho hlésice se nastavuji poten-
ciometry a spinaci dip, popt. voli-
telnym dalkovym ovladanim.

Presence Control se dale vyzna-
Cuje svou nizkou spotfebou
energie.

Presence Control PRO

IR Quattro DALI
IR Quattro HD DALI

HF 360 DALI
DUAL HF DALI

Monitorovana oblast

2 spinaci vystupy DALI v zavis-
losti na zadané svételnosti
a pfitomnosti osob.

IR Quattro DALI/ IR Quattro HD DALI

Moznosti nastaveni:

- zadana svételnost

- doba dobéhu, 1Q rezim

- orientacni svétlo

- regulace konstantni hodnoty
osvétleni

- fizeni scén

[ _prezencne ] 4

N

radialné .
L T tangencialné
tangencialné AN

radialné
prezencné

Bezpecné rozpoznani pfitomnosti rozhodujici mé-
rou zavisi na poctu, vlastnostech a umisténi prvka
cocek. IR Quattro DALI a ¢tverec zachytu 49 m?,
ktery se nachazi ve 13 Urovnich se 1760 spinacimi
rozsahy, zaznamena i ty nejmensi pohyby. IR Quattro
HD DALI a ¢tverec zachytu 64 m?,

ma vice nez 4800 spinacich rozsaht a upiesiuje
spektrum vykonu. Nastavenim na potenciometru je
mozné tyto dosahy pfizpUsobit individudlnim po-
zadavkum. Na zékladé ¢tvercové oblasti zachytu je
mozné jednoduché, rychlé a optimalni planovani
prostoru.
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Nastaveni dosahu (IR Quattro DALI / IR Quattro HD DALI)

SN

/!

Viz tabulku Technické parametry
Nastaveni individuélnich pozadav-
k(i na strané 6-7.

Potenciometr

Prizplsobeni dosahu individual-
nim pozadavkim.

Nastaveni dosahu (HF 360 DALI / DUAL HF DALI)

HF 360 DALI - montazni vy$ka 2,8 m DUAL HF DALI - montéazni vyska 2,8 m

4
!
N
S\t
Wiz

max. 8 m. Senzor DUAL HF DALI md 2 specialni VF
senzory, které ze stropu kontroluji oba sméry pru-
chodu. Elektronicky muaze byt dosah v obou smé-
rech nastaven soucasné.

Dosah HF 360 DALI Ize elektronicky nastavit servis-
nim délkovym ovladanim RC 3 (viz pfislusenstvi).
K pfizptsobeni prostoru Ize zatemnit 1 nebo 2 smé-
ry zachytu. S thlem zachytu 360° je mozny dosah

-36-
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Elektricka instalace/automaticky provoz

P¥i vybéru propojovacich vodict
musi byt ze zasady dodrzovany in-
stala¢ni predpisy podle VDE 0100
(viz bezpecnostni pokyny na stra-
né 9). Pro zapojeni prezenéniho
hlésice plati: Podle VDE 0100 520

odst. 6 smi byt k propojeni senzoru
a elektronického prediadného za-
fizeni pouzito vicenasobné vedeni,
které zahrnuije jak vedeni sitového
napéti tak i fidici vedeni (napf.
NYM 5 x 1,52). Vedeni sitového

Technické parametry

napéti mdze mit primeér max.

10 mm. Oblast sitové pfipojovaci
svorky je dimenzovana maximalné
pro2x1,5mm?nebo 1x2,5mm2

Sitové napéti:

230-240V,50 Hz

DALIvystup 1:
DALI vystup 2:

2polové fidici vedeni DALI/broadcast

2pdlové fidici vedeni DALI/broadcast

Regulovatelna elektronicka
piediadna zafizeni DALI:

12 elektronickych prediadnych zafizeni DALI na vystup

Ctverce zachytu:

prezencné:
radialné:

IR Quattro DALI
max.4 x4 m (16 m?)
max.5x5m (25 m?)

tangencidlné: max. 7 x7 m (49 m?)

IR Quattro HD DALI
max. 8 x 8 m (64 m?)
max. 8 x 8 m (64 m?)
max. 20 x 20 m (400 m?)

Uhel zachytu: HF 360 DALI DUAL HF DALI
360° s Uhlem otevieni 140° event. |viz graf str. 36
pres sklo, dievo a stény lehkych  [event. pres sklo, dievo
staveb. K pfizpGsobeni prostoru  |a stény lehkych staveb
Ize zatemnit 1 nebo 2 sméry
zachytu.
Dosah: HF 360 DALI DUAL HF DALI
max.@8m max. 10 x 3 m v kazdém sméru
plynule elektronicky nastavitelny |plynule elektronicky nastavitelny
Zakladni jas : 05s-30min, 10%

Casové nastaveni:

30s-30min., IQ rezim

1Q rezim (automatické pizptsobeni uzitkovému profilu)

Montézni vyska:
(montdz na strop)

2,5m -8 m (IR Quattro DALI)

2,5m - 10 m (IR Quattro HD DALI)

Misto instalace:

ve vnitfnim prostoru budov

Senzorika: 13 trovni zachytu, 1760 spinacich rozsaht (IR Quattro DALI)
13 Urovni zachytu, 4800 spinacich rozsahtl (IR Quattro HD DALI)
Kryti: IP 20 (IP 54 s AP Box (krabice na omitku))
Trida ochrany: Il
Teplotni rozmezi: 0°Caz+40°C
- 37 -
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Nastaveni funkci spinacem DIP

DIP 1

Normalni / zkusebni provoz (NORM / TEST)

Zkus$ebni provoz ma prednost
pred viemi ostatnimi nastaveni-
mi prezen¢niho hlasice a slouzi
ke kontrole funkce i oblasti za-
chytu. Prezen¢ni hlasi¢, nezavisle

na svételnosti, pfi pohybu v pro-
storu zapne osvétleni na dobu
dobéhu asi 8 s. (Pfi zachytu blika
modré LED). V normalni provozu
blikaji vdechny individuélné

nastavené hodnoty potenciome-
tru. | bez pfipojeného zatizeni
mize byt prezen¢ni hlési¢ nasta-
ven pomoci modré LED.

DIP 2

Poloautomaticky (MAN) / piné automaticky provoz (AUTO)
Poloautomaticky provoz: (MVAN)

Osvétleni se automaticky jen jes-
té vypne. Zapinani probiha ma-
nualng, svétlo musi byt vyzado-
vano tlacitkem, a z(istava zapnuté

po dobu dobéhu nastavenou na
potenciometru. (2 x stisknout/
zapnuti na 4 hodiny).

PIné automaticky provoz: (AUTO)

Osvétleni se automaticky zapina
a vypina podle svételnosti a pfi-
tomnosti. Osvétleni mize byt

kdykoli ru¢né zapnuto/vypnuto.
Pfitom bude docasné preruseno

automatické spinani. Nezavisle
na nastavenych hodnotach zd-
stane svétlo pfi ru¢nim stisknuti
tlacitka na 4 hodiny zapnuté

(2 x stisknout) nebo vypnuté

(1 x stisknout). PFi stisknuti tlacit-
ka pred uplynutim 4 hodin pfe-
jde prezencni hlasic¢ Presence
Control IR Quattro do normélniho
senzorového provozu.

DIP3
Tlacitka/spinace

Urcuji senzoru, jak ma byt vyhod-
nocen pfichazejici signal. Prifaze-
nim externich tlaéitek/spinact
mze byt hlasi¢ provozovan jako
poloautomat a miize byt kdykoli
rucné fizen.

M Dle vybéru provoz s tlacitky
nebo spinaci.

B Na jednom fidicim vstupu
muze byt nékolik tladitek.

W Svitici tlacitko pouzivat jen
s pripojenim k nulovému vodici

W Délka vedeni mezi senzorem
aspinatem <50 m

DIP 4

Tlacitko ON/ON-OFF
V poloze ON-OFF mUzete osvét-
leni kdykoli ru¢né zapnout

avypnout.V poloze ON neni
ruéni vypnuti jizZ mozné.

Po kazdém stisku tlacitka je
znovu spusténa doba dobéhu.

DIP5

Konstantni svétlo ON/OFF
Zajistuje konstantni troven jasu.
Hlasi¢ méfi stavajici denni svétlo
azapina pfislusné umélé osvétleni,
aby bylo dosazeno pozadované

urovné jasu. Zméni-li se podil
denniho svétla, tak je zapnuté
umeélé osvétleni pfislusné pizpa-
sobeno. Umélé osvétleni je kromé
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podilu na dennim svétle zapina-
no i v zavislosti na pfitomnosti
osob.
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Nastaveni funkci potenciometrem

Potenciometr 5

Soumrakové nastaveni
Pozadovana prahova reakéni doba
miize byt plynule nastavena pi-
blizné na 10 - 1000 Ix.

Otocny regulator, pravy doraz :
MAX provoz za denniho svétla
Otocny regulétor, levy doraz:
MIN nocni provoz

Podle mista montéaze mtize byt po-
tfebnd tprava nastaveni o 1-2 dilky
stupnice.

Priklady pouziti

nocni provoz

chodby, vstupni haly

schodisté, eskalatory, jezdici pasy

umyvarny, toalety, rozvodny, kantyny

sportovni haly

prodejni oblasti, mateiské skoly, predskolni zafizenti,

pracovni oblasti: kanceléfe, konferenéni a zasedaci
mistnosti, pfesné montazni prace, kuchyné

pro intenzivni prohlizeni:

pracovni oblasti, kde je zapotiebi dobrého svétla

laboratof, technické vykresy, presné prace

provoz za denniho svétla

Upozornéni: Podle mista montaze mize byt potiebnd Uprava nastaveni o 1 - 2 dilky stupnice.

Svételnost méfi senzor.
Potenciometr ()

Casové nastaveni

Doba dobéhu, spinaci vystup 1a 2
Hodnota nastaveni 30 s — 30 min.

Pozadovana doba dobéhu muize
byt plynule nastavena min. asi

IQ rezim

Pravy doraz: Doba dobéhu se
dynamicky, samocinné pfizptisobi
chovani uzivatele.

Potenciometr 7)

30 s — max. 30 min. Po 3 min.
se zméfi vlastni svétlo.

Diky algoritmu uceni se stanovi
optimalni ¢asovy cyklus.

Zékladni jas (varianta DIM/DALI)

Pfi nedosazeni nastavené svétel-
nosti umoznuije zakladni osvétleni
po nastavenou dobu dobéhu. Ta je
ztlumena asi na 10% maximalni in-
tenzity svétla. Za piitomnosti oso-
by se hlasi¢ sepne bud'na 100% in-
tenzity svétla (regulace konstantni
hodnoty osvétleni OFF) nebo

provédi regulaci na prednastave-
nou svételnost (regulace konstant-
ni hodnoty osvétleni ON). Neni-li
jiz detekovan pohyb, hlasi¢ po
uplynuti doby dobéhu provede
ztlumeni zpét na zakladni jas.
Vypne se po uplynuti doby dobé-
hu (1 - 30 minut), nebo kdyz je
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Pii prekroceni prahu se senzor po
uplynuti doby dobéhu vypne.

Nejkratsi doba ¢ini 2 min., nejdelsi
20 min.

dostate¢nym podilem denniho
svétla prekrocena svételnost. V po-
loze ON hlasic¢ zapina a vypina za-
kladni jas pfimo pii nedosazeni
svételnosti.

cz



Paralelni spinani (9

Pii pouziti nékolika hlasi¢t musi byt tyto hlasice pfipojeny ke stejné fazi!

Master/master

Vstup "P" umoznuje rozsiteni
oblasti zachytu pohybu.

Dalkové ovladani

Dalkovym ovladanim (volitelné) Ize
funkce komfortné zapinat ze zemé.

Provozni poruchy

Porucha

Neni mozné pfes vstup "P" spojit
dvé napajeci ¢asti DALI, protoze

varianta DALI mé k dispozici jen

jeden vstup pro "P". Je mozné

Dalkové ovladani Presence Control:
Servisni dalkové ovladani RC 3,
¢. EAN: 4007841 000387
Uzivatelské dalkové ovladani RC 5,
¢. EAN: 4007841 592806

)

Ficina

realizovat rozsiteni oblasti jen po-
moci Presense Control PRO COM1/
COM2 nebo varianty DIM.

Naprava

Osvétleni se nezapina

Bez napajeciho napéti

hodnota Ix

| |
M Nastavena piilis nizka
W Bez zichytu pohybu

Zkontrolovat pfipojovaci
napéti.

Hodnotu Ix pomalu zvysovat,
az se zapne svétlo.

senzor.
Zkontrolovat oblast zachytu.

Osvétleni se nevypina

Hodnota Ix pfili$ vysoka
Ubéhla doba dobéhu.

W Rusivé tepelné zdroje, napf.:
topny ventildtor, oteviené
dvefe a okna, domaci zvitata,
zarovka/halogenovy reflek-
tor, pohybujici se objekty (IR
Quattro)

Nastavit nizsi hodnotu Ix.
Vyckat na dobu dobéhu,
event. nastavit kratsi dobu
dobéhu.

W Stacionarni poruchové zdroje
potlacit ndlepkami.

n
| |
W Vytvofit volny vyhled na
n
n
|

Senzor vypne i pfes pfitomnost

M Doba dobéhu pfilis kratkd
W Svételny prah pfilis nizky

W Prodlouzit dobu dobéhu.
B Zménit soumrakové nastaveni.
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Porucha

®

Pric¢ina

Naprava

Senzor vypina piilis pozdé

B Doba dobéhu pfilis dlouha.

W Zkratit dobu dobéhu.

Senzor u ¢elniho sméru chiize
zapina prilis pozdé

W Dosah je u ¢elniho sméru
chiize snizen.

B Namontovat dal3i senzory.

W Zkratit vzdalenost mezi
dvéma senzory.

Senzor i pfes tmu v pfitomnosti
osoby nezapina

W Zvolena pfilis nizka
hodnota Ix

Senzor se spinacem/tlacit-
kem deaktivovan?
Poloautomatika?

Zvysit prah svételnosti.

Senzor i pfes tmu a nastaveny
zékladni jas nezapina.

W Senzor v poloautomatickém
rezimu

B Zvolena pfili§ nizka
hodnota Ix

Senzor v automatickém
rezimu.
Zvysit prah svételnosti.

C€ Prohlaseni o shodé

Tento vyrobek spliiuje

- smérnici pro nizké napéti 2006/95/ES

- smérnici EMK 2004/108/ES
- smérnici RoHS 2002/95/ES.

Zaruka za funkénost

Tento vyrobek firmy Steinel je vy-
rabén s maximalni pozornosti vé-
novanou jeho funkénosti a bez-
pecnosti, které byly vyzkouseny
podle platnych ptedpist, pfi-
¢emz se vyrobek rovnéz podrobil
namatkové vystupni kontrole.
Firma Steinel pfebira zaruku za
bezvadné provedeni a funkénost.

36 mésich

Zaruka se poskytuje v délce

36 mésicli a za¢ina dnem prodeje
vyrobku spotiebiteli. Odstranény
vam budou vyrobni vady a zava-
lem, pfi¢emz zéruka spociva

Vv opravé nebo vyméné vyrobku
dle rozhodnuti servisu. Zaruka se
nevztahuje na vady a $kody na
dilech podIéhajicich opotiebenti,
nym zachédzenim nebo udrzbou
ani na rozbiti zplsobené padem.
Uplatriovani dalsich narokd na-
slednych $kod na cizich vécech
je vylouceno.
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Zaruka bude uznana jen tehdy,
bude-li nedemontovany pfistroj
dobre zabalen, pfilozen krétky
popis zavady, pokladni stvrzenka
nebo faktura (datum prodeje a
razitko prodejny), poslan na ad-
resu piislusného servisu.

Servisni opravny:

Nase servisni opravny provadéji
rovnéz opravy po uplynuti zaruc-
ni doby nebo opravy zavad, na
které se zaruka nevztahuje. Dob-
fe zabaleny vyrobek zaslete, pro-
sim, i v tomto pfipadé nejblizsi-
mu servisnimu stfedisku.
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GK> Navod na obsluhu

Vazeny zakaznik,

dakujeme vam za doveru, ktort
ste nam prejavili kipou nového
senzora STEINEL. Rozhodli ste sa
pre kvalitny produkt, ktory bol
vyrobeny, testovany a baleny

s najvyssou starostlivostou.

Prosim, obozndmte sa pred in-
Staldciou s tymto montaznym
navodom. Pretoze len spravna in-
stalacia a uvedenie do prevadzky
zarucuju dlhodobu, spolahlivi

a bezporuchovu prevédzku.

A Bezpecnostné pokyny

B Pred vietkymi pracami na
senzore preruste privod na-
patia!

W Pri montédzi musi byt pripaja-
né elektrické vedenie bez na-
pétia. Preto najskor odpojte
elektricky prad a pomocou
pristroja na meranie napatia
skontrolujte stav bez napétia.

M Priindtalacii senzora ide
o pracu na sietovom napati.
Indtalacia sa preto musi vyko-
nat odborne podla instalac-
nych predpisov a podmienok
pripojenia platnych v danej
krajine (VDE 0100).

Montaz/instalacia @ (pozri obr. strana 2)

Senzor je uréeny len na montaz
pod omietku na stropy v miest-
nostiach. Prislusny svorkovy
stropny adaptér a adaptér na
omietku nie st obsiahnuté

v rozsahu dodavky.

Popis pristroja

@ Zatazovy modul
@ Modul senzora
® Spodna strana senzora
@ Spina¢ DIP
(1) Normalna/testovacia
prevadzka
(2) Poloautomatika/
plnd automatika
(3) Tla¢idlo/snima¢
(4) Tlacidlo ON / ON-OFF
(5) Regulacia konstantného
svetla ON/OFF

Modul senzora a zatazovy mo-
dul sa dodévaji zmontované

a po zabudovani zétazového
modulu a vykonanom nastave-
ni potenciometrov/spinacov
DIP sa musia spolu spojit. Na-
sledne sa musi modul senzora
zaistit pomocou uzavieracieho
mechanizmu @) prip. pomocou
skrutkovaca.

(® Nastavenie stmievania
(® Nastavenie ¢asu
spinaci vystup 1
@ Zakladna svetlost
Nastavenie dosahu (IR)
(® Nastavenie dosahu (HF)
Duty stenovy box Kaiser,
volitelne
@ Svorkovy stropny adaptér,
volitelne

-42-

®

Prajeme vam vela spokojnosti
s vasim novym senzorom
STEINEL.

Prislusenstvo:

Duty stenovy box Kaiser,
¢ EAN: 4007841 000370
Svorkovy stropny adaptér
¢. EAN: 4007841 002855
Adaptér na omietku,

¢. EAN: 4007841 000363
Ochranny ko3,

¢ EAN: 4007841 003036
Servisné dialkové ovladanie RC 3,
¢. EAN: 4007841 000387
Dialkové ovladanie pre
pouzivatela RC 5,

¢. EAN: 4007841 592806

@ Adaptér na omietku IP 54,
volitelne

@ Uzavieraci mechanizmus

® Montaz/instalacia

Paralelné zapojenia

® Krycie folie pre minimalizaciu

oblasti snimania (HF 360 DALI).
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Sposob fungovania/zakladna funkcia

Infraervené a vysokofrekven¢né
snimace pritomnosti série Con-
trol PRO reguluju osvetlenie, na-
pr. v kanceldriach, toaletéach, ve-
rejnych a sikromnych budovéach
v zavislosti od svetlosti okolia

a pritomnosti.

Moderna vysokofrekvenéna
technoldgia zabezpecuje Uplne
dokonalé snimanie pohybu za-
vislé od teploty.

Senzor DUAL HF DALI je vdaka
dvojitej smerovej charakteristike
zvlast vhodny pre chodby v ho-
teloch, $koléch a kancelarskych
budovéch.

Senzor IR Quattro DALI umoziu-
je vdaka vysoko vyvinutej SoSov-
ke snimanie priestorovo $pecific-
kej kvadratickej oblasti tym, ze
zaznamena aj najmensie pohyby.

Nastavenia spinacich vystupov,
ako aj nastavenie dosahu snima-
¢a pritomnosti cez potenciome-
tre a spinace DIP, resp. volitelného
dialkového ovladania.

Presence Control sa dalej vyzna-
¢uje nizkou vlastnou spotrebou
pradu.

Presence Control PRO

IR Quattro DALI
IR Quattro HD DALI

HF 360 DALI
DUAL HF DALI

Kontrolovana oblast

2 spinacie vystupy DALI v zavis-
losti od pozadovanej svetlosti a
pritomnosti.

IR Quattro DALI/ IR Quattro HD DALI

MozZnosti nastavenia:

- pozadovana hodnota svetlosti
- doba dobehu, rezim 1Q

- orientacné svetlo

- regulécia konstantného svetla
- ovladanie scén

tangencialny

"
el

tangencialny

> radialny
pritomnost

Bezpecné rozpoznanie pritomnosti rozhodujico
zalezi od poctu, charakteru a usporiadania $o3ov-
kovych prvkov. IR Quattro DALI a kvadrat snimania
49 m?, ktory sa znazorniuje v 13 Grovniach s 1760

poziadavkam.

spinacimi zénami, snima i tie najmensie pohyby.
IR Quattro HD DALI a kvadréat snimania 64 m? ma
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4800 spinacich zén a presne urcuje vykonové spek-
trum. Nastavenim na potenciometri existuje moz-
nost prisposobenia tychto dosahov individualnym
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Nastavenie dosahu (IR Quattro DALI/ IR Quattro HD DALI)

N /\/

© ,
Potenciometer
Prisposobenie dosahu individual- Porov. tabulku Technické udaje
nym poziadavkam. Nastavenie podla individualnych

poziadaviek na strane 6 - 7.

Nastavenie dosahu (HF 360 DALI / DUAL HF DALI)

HF 360 DALI - montazna vyska 2,8 m DUAL HF DALI - montézna vyska 2,8 m
350 9 10
10
8
ORI °
s .
SSS\n )
0
2
4
6
8
10

Dosah HF 360 DALI je mozné elektronicky nastavit 8 m. Senzor DUAL HF DALI disponuje 2 $pecidlnymi
prostrednictvom servisného dialkového ovladania vysokofrekvenénymi senzormi, ktoré zo stropu

RC 3 (porov. Prislusenstvo) Pre priestorové prispo- kontroluju obidva smery. Dosah je mozné elektro-
sobenie je mozné vyclonit 1 alebo 2 smery snima- nicky nastavit su¢asne do obidvoch smerov.

nia. S uhlom snimania 360° je mozny dosah max.
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Elektricka inStalacia/automaticka prevadzka

Pri vybere prepojovacich vedeni je
potrebné zasadne dodrziavat
predpisy pre instalaciu podla VDE
0100 (pozri Bezpe¢nostné pokyny
na strane 9). Pre zapojenie snima-
¢ov pritomnosti plati: podla

VDE 0100 520 ods. 6 sa pre zapoje-
nie medzi senzorom a elektronic-
kym predradenym pristrojom smie
poutzit viacnasobné vedenie, ktoré
obsahuje vedenia sietového napd-
tia, ako aj riadiace vedenia (napr.

L

Technické udaje

NYM 5 x 1,52). Priestor pre sietovi
pripojovaciu svorku je dimenzova-
ny maximélne na 2 x 1,5 mm? ale-

bo 1x2,5mm2,

Sietové napatie:

230-240V,50 Hz

DALIvystup 1:
DALI vystup 2:

2-pdlové DALI riadiace vedenie/Broadcast

2-pdlové DALI riadiace vedenie/Broadcast

Ovladatelné el. pred. pristroje DALI:

12 el. pred. pristrojov DALI na jeden vystup

Kvadraty snimania:
Pritomnost:
Radiélne:
Tangenciélne:

IR Quattro DALI

max.4 x4 m (16 m?)
max.5x5m (25 m?)
max. 7 x 7 m (49 m?)

IR Quattro HD DALI
max. 8 x 8 m (64 m?)
max. 8 x 8 m (64 m?)
max. 20 x 20 m (400 m?)

Uhol snimania:

HF 360 DALI
360° s uhlom otvorenia 140° prip.
cez sklo, drevo a lahké steny.

DUAL HF DALI
pozri diagram str. 44
prip. cez sklo, drevo a

Pre priestorové prispdsobenie lahké steny
sa daju vyclonit 1 alebo 2 smery
shimania.
Dosah: HF 360 DALI DUAL HF DALI
max.@ 8 m, max. 10 x 3 m v kazdom smere

plynulo elektronicky nastavitelny

plynulo elektronicky nastavitelny

Zakladna svetlost:

0s-30min, 10 %

Nastavenie casu:

30 s - 30 min., rezim IQ

rezim |Q (automatické prispdsobenie profilu pouzivania)

Montézna vyska:
(stropnd montaz)

2,5m -8 m (IR Quattro DALI)

2,5m - 10 m (IR Quattro HD DALI)

Miesto pouZzitia:

v interiéri budov

Senzorika: 13 drovni snimania, 1760 spinacich zén (IR Quattro DALI)
13 Urovni snimania, 4800 spinacich zdn (IR Quattro HD DALI)
Krytie: IP 20 (IP 54 s boxom AP)
Trieda ochrany: Il
Teplotny rozsah: 0°Caz+40°C
- 45 -
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Funkcie - nastavenia pomocou spinacov DIP

DIP 1

Normadlna prevadzka/testovacia prevadzka (NORM / TEST)

Testovacia prevadzka ma pred-
nost pred vsetkymi ostatnymi
nastaveniami na snimaci pritom-
nosti a slizi na kontrolu funk¢-
nosti a oblasti snimania. Snimac¢
pritomnosti zapne osvetlenie

nezdvisle od svetlosti pri pohybe
v miestnosti na dobu dobehu
cca 8 s (modra LED blika pri sni-
mani). V normalnej prevadzke
platia vietky individualne nasta-
vené hodnoty potenciometra.

Aj bez pripojenej zataze je moz-
né nastavit snimac pritomnosti
pomocou modrej LED.

DIP 2

Poloautomatika (MAN)/pIna automatika (AUTO)

Poloautomatika: (VAN)
Osvetlenie sa automaticky uz iba
vypne. Zapnutie sa vykona ma-
nualne, svetlo sa musi zapnut
tlacidlom a zostane zapnuté na

PIna automatika: (AUTO)
Osvetlenie sa zapina a vypina
automaticky v zavislosti od svet-
losti a pritomnosti. Osvetlenie je
mozné kedykolvek spinat manu-
alne. Pritom sa docasne prerusi
spinacia automatika. Nezavisle

dobu dobehu nastavent na po-
tenciometri (2 x stlacit/zapnut
na 4 hodiny).

od nastavenych hodnét zostane
svetlo pri manualnom stlaceni
tlacidla na 4 hodiny zapnuté (2 x
stlacit) alebo vypnuté (1 x stlacit).

Pri stlaceni tlacidla pred uplynu-
tim 4 hodin prejde Presence
Control IR Quattro do normalnej
senzorovej prevadzky.

DIP3
Tlacidlo/spinac

Prikazuje senzoru, ako sa ma vy-
hodnotit prichadzajuci signal.
Priradenim externych tlacidiel/
spinacov sa moze snimac pre-
védzkovat ako poloautomat a ke-
dykolvek manualne prebudit.

M Volitelne prevadzka s tlacidla-
mi alebo spinacmi

M Moznost viacerych tlacidiel na
jednom riadiacom vstupe

W Svetelné tlacidla pouzivajte iba
s pripojenim nulového vodica

m Dizka vedenia medzi senzo-
rom a spinatom <50 m

DIP 4

Tlacidlo ON/ON-OFF

V polohe ON-OFF je mozné
osvetlenie kedykolvek manualne
zapnut a vypnut.

V polohe ON nie je manudine
vypnutie mozné.

Po kazdom stlaceni tlacidla sa cas
dobehu spusti nanovo.

DIP5

Konstantné svetlo ON/OFF
Zabezpecuje konstantnu troven
svetlosti. Snima¢ meria existuju-
ce denné svetlo a zapne k nemu
pomerné umelé svetlo, aby sa

dosiahla pozadovana uroven
svetlosti. Ked'sa zmeni podiel
denného svetla, prisposobi sa
zapnuté umelé svetlo. Zapnutie
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umelého svetla sa vykonava nie-
len v zavislosti od podielu den-
ného svetla, ale aj v zavislosti od
pritomnosti.



®

Funkcie - nastavenia pomocou potenciometrov

Potenciometer (5

Nastavenie stmievania:
Pozadovany prah zareagovania je
mozné nastavit plynulo od cca

10 do 1000 Ix.

Pravy doraz nastavovacieho regu-
latora: MAX rezim denného svetla
Lavy doraz nastavovacieho regula-
tora: MIN nocny rezim

V zavislosti od miesta montaze
moze byt potrebnd korekcia nasta-
venia o 1 - 2 diely stupnice.

Priklady pouzitia

Nocny rezim

Chodby, vstupné haly

Schodiska, eskalatory, pohyblivé pasy

Umyvarne, toalety, rozvodne, kantiny

skych zariadeni, $portové haly

Oblast predaja, materské skoly, priestory predskol-

Pracovné oblasti: kancelarske, konferenéné a zasa-
dacie miestnosti, jemné montazne prace, kuchyne

Pracovné oblasti s vysokou zrakovou intenzitou:
laboratoérid, technické kreslenie, precizne prace

Rezim denného svetla

Upozornenie: V zavislosti od miesta montaze moze byt potrebna korekcia nastavenia o 1 - 2 diely stupnice.
Meranie svetlosti sa uskuto¢riuje na senzore.

Potenciometer (&)

Nastavenie casu

Doba dobehu spinacieho vystu-
pula2

Nastavenda hodnota 30 s — 30 min.
Pozadovana doba dobehu sa
moze nastavit plynulo od min.

Rezim I1Q

Pravy doraz: Doba dobehu sa dy-
namicky prispdsobi metédou sa-
moucenia spravaniu pouzivatela.

Potenciometer 7)

cca 30 s do max. 30 min. Po 3 mi-
nutach sa zmeria vlastné svetlo.

Prostrednictvom algoritmu ucenia
sa zisti optimalny casovy cyklus.

Zakladna svetlost (variant DIM/DALI)

V pripade nedosiahnutia nastave-
nej hodnoty svetlosti umoziuje
zékladné osvetlenie pre nastavenu
dobu dobehu. Je stimené pribliz-
ne na 10 % maximalnej intenzity
svetla.V pripade pritomnosti pre-
pne snimac¢ bud na 100 % intenzi-
ty svetla (regulacia konstantného

svetla OFF), alebo upravi na pred-
nastavent hodnotu svetlosti
(regulacia konstantného svetla
ON). Ak nie je identifikovany Ziad-
ny pohyb, stimi snima¢ intenzitu
po uplynuti doby dobehu na za-
kladn svetlost. Tato sa vypne,
ked uplynie jej doba dobehu
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Pri prekroceni prahu sa senzor

po uplynuti doby dobehu vypne.

Najkratsi ¢as je 2 min., najdlhsi
20 min.

(1 min. - 30 min.), alebo je hodno-
ta svetlosti prekro¢end z dévodu
dostato¢ného podielu denného
svetla.V nastaveni ON snimac ZA-
PINA a VYPINA zékladnu svetlost
priamo v pripade nedosiahnutia
hodnoty svetlosti.

SK



Paralelné zapojenia

®

Pri pouZiti viacerych snimacov treba vietky zapojit na rovnaku fazu!

Master/Master

Vstup,P” umoziuje rozsirenie ob-

lasti snimania pohybu.

Dialkové ovladanie

Pomocou dialkového ovléddania

(volitelne) sa daju funkcie pohodlI-

ne zapnut aj zo zeme.

Spojenie dvoch sietovych dielov
DALI cez vstup,P" nie je mozné,
pretoze variant DALI mé iba jeden
vstup pre,P”. Rozsirenie oblasti je
mozné realizovat iba pomocou

Dialkové ovladanie Presence Control:
Servisné dialkové ovladanie RC 3,
¢. EAN: 4007841 000387
Dialkové ovladanie pre pouziva-
tefaRC5

¢. EAN: 4007841 592806

jedného Presence Control PRO
COM1/COM2 alebo variantu DIM.

Prevadzkové poruchy
Porucha Pri¢ina Riesenie
Svetlo sa nezapina W Ziadne napéjacie napétie W Skontrolujte napajacie
napétie
W Nastavena prili$ nizka B Hodnotu Ix pomaly zvysujte,
hodnota Ix kym sa nezapne svetlo
W Ziadne snimanie pohybu B Vytvorte volny vyhlad na
senzor
W Skontrolujte oblast snimania
Svetlo sa nevypina W Hodnota Ix prili$ vysoka B Znizte hodnotu Ix
M Prebieha doba dobehu M Preckajte dobu dobehu,
prip. nastavte kratsiu dobu
W Rusivé zdroje tepla, napr. tep- dobehu
lovzdusny ventilator, otvore- W Vyclonte stacionarne rusivé
né dvere a oknd, domace zdroje prostrednictvom
zvierata, ziarovka/halogéno- nélepky
Vvé svietidlo, pohybujuce sa
objekty (IR Quattro)
Senzor vypina napriek B Doba dobehu prili$ kratka W Zvyste dobu dobehu
pritomnosti W Svetelny prah prili$ nizky B Zmerite nastavenie
stmievania
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Porucha

®

Pricina

Riesenie

Senzor vypina prilis neskoro

W Doba dobehu prilis dlhd

W Skréatte dobu dobehu

Senzor pri ¢elnom smere
chddze zapina prili$ neskoro

W Dosah je pri ¢elnom smere
chodze zmenseny

B Namontujte dal3ie senzory

B Zmensite vzdialenost medzi
dvoma senzormi

Senzor napriek tme pri
pritomnosti nezapina

W Zvolena prili$ nizka hodnota
Ix

W Senzor deaktivovany spina-
¢om/tlacidlom?
Poloautomatika?

Zvyste prah svetlosti

Senzor nezapina napriek tme
a nastavenej zékladnej svetlosti

W Senzor v poloautomatickej
prevadzke

W Je nastavena prili$ nizka
hodnota v luxoch

W Senzor v plnoautomatickej
prevadzke
B Zvyste prah svetlosti

C€ Vyhlasenie o zhode

Tento vyrobok splfa

- smernicu o nizkom napati 2006/95/ES,
- smernicu o elektromagnetickej kompatibilite 2004/108/ES,

- smernicu RoHS 2002/95/ES.

Zaruka funkénosti

Tento vyrobok spoloc¢nosti
Steinel bol vyrobeny s maximal-
nou déslednostou, skontrolova-
ny z hladiska funk¢nosti a bez-
pecnosti podla platnych predpi-
sov a nasledne podrobeny na-
hodnej kontrole. Steinel prebera
zaruku bezchybného stavu

a funkénosti.

ZARUKA

36 mesatnd

FUNKENOSTI

Zaru¢na doba je 36 mesiacov

a zacina plynut dilom predaja
spotrebitelovi. Odstranime ne-
dostatky, ktoré vyplyvaju z chyby
materiélu alebo vyrobnej chyby,
zarucné plnenie sa uskuto¢nuje
opravou alebo vymenou chyb-
nych dielov podla nasho uvéze-
nia. Zaru¢né plnenie sa nevzta-
huje na poskodenie opotrebova-
telnych dielov ani na $kody a ne-
dostatky, ktoré vzniknd nesprav-
nym zaobchadzanim alebo udrz-
bou. Dal3ie nasledné skody na
cudzich veciach st zo zéruky vy-
licené.
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Zaruka je platna len vtedy, ak sa
nerozobrany pristroj s kratkym
popisom chyby spolu s poklad-
ni¢nym blokom alebo faktirou
(datum kupy a peciatka predaj-
cu) zasle riadne zabaleny do pri-
slusného servisu.

Servis pre opravy:

Po uplynuti zéru¢nej doby alebo
v pripade chyb, na ktoré sa ne-
vztahuje zéruka, vykonava opra-
vy nas dielensky servis. Poslite,
prosim, dobre zabaleny vyrobok
na adresu najblizsieho servisu.
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Instrukcja obstugi

Szanowny Kliencie!

Dzigkujemy za zaufanie wyrazo-
ne zakupem nowego czujnika
firmy STEINEL. Wybraliscie Pan-
stwo wyréb wysokiej jakosci,
ktéry wyprodukowano, przete-
stowano i zapakowano z naj-
wieksza starannoscia.

Przed przystapieniem do instala-
¢ji prosimy zapoznac sie z niniej-
szg instrukcjg montazu. Tylko
prawidtowa instalacja i urucho-
mienie urzadzenia zapewnia
jego dhugoletnia, niezawodng

i bezusterkowg eksploatacje.

A Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

B Przed przystgpieniem do ja-
kiejkolwiek pracy przy czujni-
ku nalezy odtaczy¢ napiecie
zasilajace!

B Przewdd zasilajacy, ktory na-
lezy podtaczy¢ przy montazu,
nie moze by¢ pod napieciem.
Dlatego najpierw nalezy wy-
taczy¢ prad i sprawdzic¢ brak
napiecia przy pomocy prob-
nika napiecia.

Montaz/instalacja @ (zob. rys. na stronie 2)

Czujnik jest przeznaczony
wytacznie do podtynkowego
montazu sufitowego wewnatrz
pomieszczen. Zakres dostawy
nie obejmuje odpowiedniego
klamrowego adaptera sufitowe-
go ani adaptera natynkowego.

Modut czujnika i odbiornika sg
dostarczane w stanie zmonto-
wanym i nalezy je ze soba zta-
czy¢ po zamontowaniu modutu

Opis urzadzenia

@ Modut odbiornika
@ Modut czujnika
® Dolna strona czujnika
@ Przetacznik DIP
(1) Tryb normalny/testowy
(2) Tryb automatyczny/
petna automatyka
(3) Klawisz/wtacznik
(4) Przycisk Wt./WE.-WYL.
(5) Regulacja $wiatta statego
WE./WYL.

odbiornika oraz wyregulowaniu
potencjometréw/przetgczni-
kéw DIP. Nastepnie zablokowac
modut czujnika mechanizmem
zamykajacym @), w razie po-
trzeby uzywajac Srubokreta.

Osprzet:

Puszka do $cian gipsowo-
kartonowych Kaiser,

nr EAN: 4007841 000370

(® Regulacja czutosci zmierz-
chowej czujnika

(® Ustawianie czasu zataczenia
Wyjscie przetaczajace 1

@ Jasno$¢ podstawowa

Ustawianie zasiegu czujnika
(IR)

(® Ustawianie zasiegu czujnika
(HF)

Puszka do $cian gipsowo-
kartonowych Kaiser,
opcjonalna
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Zyczymy Panstwu wiele radosci
z uzytkowania nowego czujnika
firmy STEINEL.

B Podczas instalacji czujnika
wykonywana jest praca przy
obecnosci napiecia siecio-
wego. Dlatego nalezy ja pra-
widtowo przeprowadzi¢
zgodnie z przepisami instala-
cyjnymi obowigzujacymi
w danym kraju i warunkami
podtaczenia (VDE 0100).

Klamrowy adapter sufitowy,
nr EAN: 4007841 002855
Adapter natynkowy,

nr EAN: 4007841 000363
Koszyk ochronny,

nr EAN: 4007841 003036
Serwisowy pilot zdalnego
sterowania RC 3,

nr EAN: 4007841 000387
Uzytkowy pilot zdalnego
sterowania RC 5,

nr EAN: 4007841 592806

@ Klamrowy adapter sufitowy,
opcjonalny

@ Adapter natynkowy IP 54,
opcjonalny

® Mechanizm zamykajacy

® Montaz/instalacja

Potaczenia rownolegte

® Folia zakrywajaca do minima-
lizowania obszaru wykrywa-
nia (HF 360 DALI).
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Zasada dziatania/podstawowa funkcja

Czujniki obecnosci na podczer-
wien i czujniki obecnosci wyso-
kiej czestotliwosci z serii Control
PRO steruja o$wietleniem np.

w biurach, toaletach, budynkach
prywatnych i uzytecznosci pu-
blicznej w zaleznosci od jasnosci
otoczenia i obecnosci.

Dzigki nowoczesnej technologii
wysokiej czestotliwosci zapew-
niane jest praktycznie bezluko-
we wykrywanie ruchu.

Dzieki podwojnej charakterysty-
ce kierunkowej czujnik DUAL HF
DALI nadaje sie w szczegdlnosci
do korytarzy w hotelach oraz bu-
dynkach szkolnych i biurowych.
Dzigki zaawansowanej soczewce
czujnik IR Quattro DALI umozli-
wia zastosowanie typowego dla
pomieszczen, kwadratowego
obszaru wykrywania, w ktérym
rejestrowane s nawet najmniej-
sze ruchy.

Ustawienia wyjs$¢ przefaczaja-
cych oraz ustawienie zasiegu
czujnika obecnosci reguluje sie
przy uzyciu potencjometrow

i przetacznika DIP oraz, opcjonal-
nie, za pomoca pilota zdalnego
sterowania.

Czujnik Presence Control wyrdz-
nia sie takze niskim zuzyciem
energii.

Presence Control PRO

IR Quattro DALI
IR Quattro HD DALI

HF 360 DALI
DUAL HF DALI

Obszar wykrywania

2 wyjscia przefaczajace DALI
w zaleznosci od wartosci zada-
nej jasnosci i obecnosci.

IR Quattro DALI/IR Quattro HD DALI

Mozliwosci regulacji:

- Wartos¢ zadana jasnosci
- Czas opdznienia, tryb 1Q
- Swiatto orientacyjne

- Regulacja $wiatfa statego
- Sterowanie scenami

stycznie

\\X%%%//%

stycznie

Obecnoé¢

w kierunku promieniowym = = = = =

Prawidtowe wykrywanie obecnosci jest zalezne

w duzej mierze od liczby, wiasciwosci i rozmiesz-
czenia elementdw soczewki. Czujnik IR Quattro
DALIi kwadratowy obszar wykrywania 49 m?,
podzielony na 13 pozioméw i 1760 stref przetacza-
nia, rejestruje nawet najmniejsze ruchy. Czujnik IR
Quattro HD DALI i kwadratowy obszar wykrywania

64 m? dysponuje 4800 strefami przetaczania i pre-
cyzuje spektrum wydajnosci. Ustawienie przy uzy-
ciu potencjometru umozliwia dopasowanie zasie-
gu czujnikéw do indywidualnych wymagan. Kwa-
dratowy obszar wykrywania umozliwia tatwe, szyb-
kie i optymalne rozplanowanie pomieszczenia.
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Ustawianie zasiegu czujnika (IR Quattro DALI/IR Quattro HD DALI)

Potencjometr

Dopasowanie zasiegu czujnika do
indywidualnych wymagan.
gan, strona 6-7.

por. tabela Dane techniczne
Ustawianie indywidualnych wyma-

Ustawianie zasiegu czujnika (HF 360 DALI/DUAL HF DALI)

HF 360 DALI — wysoko$¢ montazu 2,8 m

DUAL HF DALI — wysoko$¢ montazu 2,8 m

Iy 9%
THLL
\\“{\‘Illhn',""'m‘
N / =

iy
N#4

Zasieg czujnika HF 360 DALI mozna regulowac
elektronicznie za pomoca serwisowego pilota zdal-
nego sterowania RC 3 (por. Osprzet). W celu dosto-
sowania go do pomieszczenia, mozna zakry¢ 1 lub
2 kierunki wykrywania. Kat wykrywania 360° po-
zwala na uzyskanie zasiegu maks. 8 m. Czujnik

DUAL HF DALI jest wyposazony w 2 specjalne
czujniki wysokiej czestotliwosci HF, ktére nadzoruja
korytarz w obu kierunkach z sufitu. Zasieg mozna
elektronicznie zmniejszy¢ rdwnomiernie w obu
kierunkach.
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Instalacja elektryczna/tryb automatyczny

Przy wybieraniu przewodéw facza-
cych nalezy przestrzegac przepi-
séw dotyczacych instalacji zgod-
nych z postanowieniami VDE 0100
(patrz wskazowki dotyczace bez-
pieczeristwa na stronie 9). W od-
niesieniu do oprzewodowania
czujnikéw obecnosci obowigzuja

nastepujace zasady: Zgodnie

z przepisami VDE 0100 520 ust. 6
w celu potaczenia czujnika z urza-
dzeniem stabilizacyjno-zaptono-
wym nalezy uzy¢ przewodu wielo-
krotnego, obejmujacego zarowno
przewody przewodzace napiecie
sieciowe oraz przewody sterujace

L

Dane techniczne

(np. NYM 5 x 1,52). Sieciowy prze-
wod przytaczeniowy moze mieé
maks. $rednice 10 mm. Sieciowy
zacisk przytaczeniowy jest prze-
znaczony do podtaczenia przewo-
dow o wymiarach maks. 2 x
1,5mm? lub 1x2,5 mm?

Napiecie sieciowe:

230-240V,50 Hz

Wyjscie DALI 1:
Wyjécie DALI 2:

2-biegunowy przewdd sterujacy DALI/nadawanie

2-biegunowy przewdd sterujacy DALI/nadawanie

Elektron. urzadzenia stabilizacyjno-
zaptonowe DALI z moz. sterowania:

12 elektron. urzadzen stabilizacyjno-zaptonowych DALI na wyjécie

Kwadratowe pola wykrywania:

IR Quattro DALI

IR Quattro HD DALI

Obecno$é: maks. 4 x4 m (16 m kw.) maks. 8 x 8 m (64 m kw.)
Promieniowo: maks. 5 x5 m (25 m kw.) maks. 8 x 8 m (64 m kw.)
Stycznie: maks. 7 x 7 m (49 m kw.) maks. 20 x 20 m (400 m kw.)

Kat wykrywania:

HF 360 DALI

360° z katem rozwarcia 140°
ewent. przez szyby, drewno

i $cianki o lekkiej konstrukgji.

W celu dostosowania go do po-
mieszczenia, mozna zakry¢ 1 lub
2 kierunki wykrywania.

DUAL HF DALI

patrz schemat str. 52

ewent. przez szyby, drewno i
Scianki o lekkiej konstrukcji

Zasieg czujnika:

HF 360 DALI
maks. @ 8 m,

DUAL HF DALI
maks. 10 x 3 m (przod, tyf)

ptynnie requlowany elektrycznie

Jasnos¢ podstawowa:

0 sek - 30 min, 10 %

ptynnie requlowany elektrycznie

Ustawianie czasu zataczenia:

30 sek — 30 min, tryb 1Q
tryb 1Q (automatyczne dopasowan

ie do profilu uzytkowania)

Wysokos¢ montazu:
(Montaz na suficie)

2,5m -8 m (IR Quattro DALI)
2,5m - 10 m (IR Quattro HD DALI)

Miejsce instalacji:

wewnatrz budynkéw

Czujniki:

13 poziomdw wykrywania, 1760 stref przetgczania (IR Quattro DALI)

13 pozioméw wykrywania, 4800 stref przetgczania (IR Quattro HD DALI

Stopien ochrony:

IP 20 (IP 54 z AP Box)

Klasa ochronnosci:

Zakres temperatury:

0°C do +40°C
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Funkcje — ustawianie za pomoca przelacznikow DIP

DIP 1

Tryb normalny/testowy (NORM / TEST)

Tryb testowy ma priorytet wyz-
szy niz wszystkie inne ustawienia
czujnika obecnosci i stuzy do
sprawdzania prawidtowego dzia-
tania funkgji oraz obszaru wykry-
wania. Niezaleznie od jasnosci

czujnik obecnosci wtacza oswie-
tlenie w pomieszczeniu na czas
8 sekund po wykryciu ruchu.
(Niebieska dioda LED miga po
wykryciu). W normalnym trybie
pracy obowigzuje wszystkie

ustawienia potencjometréw.
Czujnik obecnosci mozna usta-
wic przy uzyciu niebieskiej diody
LED takze bez podtaczania od-
biornika.

DIP 2

Tryb pétautomatyczny (MAN)/automatyczny (AUTO)

Tryb pétautomatyczny: (MAN)

Tylko wytaczanie o$wietlenia od-
bywa sie automatycznie. Wiacza-
nie nastepuje recznie, $wiatto na-
lezy wiaczy¢ za pomoca klawisza,

Tryb automatyczny: (AUTO)
Oswietlenie wiacza sie i wytacza
automatycznie w zaleznosci od
jasnosci i obecnosci. W kazdej
chwili mozna je wytgczy¢ recz-
nie. Automatyka przetaczania
jest przy tym wytaczana jedynie

po czym pozostaje ono wigczo-
ne przez czas ustawiony za po-

moca potencjometru. (2x naci-

sna¢/Wk. przez 4 godziny).

tymczasowo. Niezaleznie od usta-
wionych wartosci po recznym na-
cisnieciu klawisza $wiatto pozo-
staje WLACZONE (nacisna¢ dwu-
krotnie) lub WYLACZONE (naci-
snac jeden raz) przez 4 godziny.

Naci$niecie klawisza przed upty-
wem 4 godzin powoduje powrdt
czujnika Presence Control IR
Quattro do normalnego trybu
pracy z czujnikiem.

DIP3

Klawisz/wylacznik

Przekazuje do czujnika instrukcje
dotyczaca sposobu przetwarza-
nia sygnatu wchodzacego. Po
przypisaniu zewnetrznych klawi-
szy i wylacznikéw czujnik mozna
uzytkowac jako pétautomat

i w kazdej chwili sterowad nim
recznie.

B Do wyboru tryb klawisza lub
wytacznika

W Mozliwo$¢ podtaczenia kilku
klawiszy do jednego wejscia
sterujacego

W Podswietlany przycisk stoso-
wac jedynie z przytaczem
przewodu zerowego

M Dtugos¢ przewodu miedzy
czujnikiem a wytacznikiem
<50m

DIP 4

Klawisz Wk./WE.-WYL.

W potozeniu WE.-WYL. mozna
w kazdej chwili recznie wiaczac
i wylgczac oswietlenie.

W potozeniu WL. nie jest mozliwe
reczne wyfaczanie.

Kazde naci$niecie klawisza po-
woduje ponowne rozpoczecie
odliczania czasu opdznienia.

DIP5

Swiatto state WE./WYL.

Dba o réwnomierny poziom
os$wietlenia. Czujnik mierzy do-
stepne $wiatto dzienne i odpo-
wiednio zafacza swiatto sztuczne
w celu uzyskania zadanego

poziomu jasnosci. Jezeli udziat
Swiatta dziennego ulegnie zmia-
nie, nastepuje dopasowanie wia-
czonego $wiatta sztucznego. Za-
faczanie sztucznego swiatta —
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oprécz udziatu Swiatta dzienne-
go - jest takze zalezne od obec-
nosci.
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Funkcje - ustawianie za pomoca potencjometréw

Potencjometr (5

Ustawianie progu czutosci zmierzchowej

Zadany prég zataczania mozna
ptynnie regulowac w zakresie od
ok. 10-1000 luksow.

Pokretto regulacyjne do oporu

w prawo: MAKS. - tryb pracy dziennej
Pokretto regulacyjne do oporu

w lewo: MIN. - tryb pracy nocnej

W zalezno$ci od miejsca montazu
moze by¢ wymagana korekta usta-
wienia o 1-2 wartosci skali.

Przyktadowe zastosowania

Wartosci zadane jasnosci

Tryb pracy nocnej

min.

korytarze, wejscia

klatki schodowe, schody ruchome, tasmy transportowe

tazienki, toalety, pomieszczenia rozdzielni, kantyny

sklepy, przedszkola, zeréwki, hale sportowe

obszary robocze: pomieszczenia biurowe, konferencyjne,
dyskusyjne, precyzyjne prace montazowe, kuchnie

[S I N (VYR TR P

przestrzenie robocze wymagajace idealnej widocznosci:
laboratoria, rysunki techniczne, precyzyjne prace

>=6

Tryb pracy dziennej

maks.

Wskazowka: W zaleznosci od miejsca montazu moze by¢ wymagana korekta ustawienia o 1-2 wartosci skali.
Pomiar jasnosci jest realizowany przy czujniku.

Potencjometr (&)

Ustawianie czasu

Czas opdznienia wyjscia przeta-
czajacego 1i2

Warto$¢ ustawienia 30 sek — 30 min
Zadany czas op6znienia mozna
ptynnie regulowac w zakresie od

Tryb 1Q

Ustawienie do oporu w prawo:
Czas opdznienia dopasowuje sie
automatycznie do warunkow uzyt-

Potencjometr 0

ok. 30 sek - 30 min. Po uptywie
3 minut nastgpuje pomiar wia-
snego $wiatta.

kowania. Czas cyklu jest optymal-
nie obliczana z wykorzystaniem
specjalnego algorytmu wyuczania.

Jasnosc¢ podstawowa (wariant DIM/DALI)

Umozliwia zastosowanie przez
okreslony czas opdznienia oswie-
tlenia podstawowego po przekro-
czeniu ustawionej wartosci jasno-
3ci. Jest ono zredukowane do ok.
10% maksymalnego natezenia
Swiatta. Przy obecnosci nadajnik
przefacza na 100% natezenia $wia-
tfa (regulacja $wiatta statego wyta-

czona) lub doregulowuje je do
wstepnie ustawionej wartosci ja-
snosci (regulacja Swiatta statego
wiaczona). Jezeli nie bedzie wykry-
wany zaden ruch, nadajnik z po-
wrotem przyciemnia $wiatto do ja-
snosci podstawowej po uptywie
czasu opéznienia. Zostaje ona wy-
faczona, gdy uplynie jej czas opoz-
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Przy przekroczeniu wartosci pro-
gu czujnik wytgcza sie po upty-
wie czasu opdznienia.

Najkrétszy czas wynosi 2 min,
a najdtuzszy 20 min.

nienia (1 minuta - 30 minut) lub
po przekroczeniu wartosci jasnosci
przez wystarczajacy udziat swiatta
dziennego. Przy ustawieniu ON
(WL.) nadajnik wigcza i wyfacza ja-
snos¢ podstawowg bezposrednio

po przekroczeniu wartosci jasnosci.

PL
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Potaczenia rownolegte

Przy zastosowaniu kilku czujnikéw nalezy je podtaczy¢ do tej samej fazy!

Master/Master

Wejscie,P” umozliwia rozszerzenie

obszaru wykrywania ruchu.

Nie jest mozliwe potaczenie dwdch
zasilaczy DALI za pomoca wejscia
4P’ poniewaz wariant DALI posiada
tylko jedno wejscie ,P". Mozliwe

Pilot zdalnego sterowania

Za pomocg pilota zdalnego stero-
wania (opcjonalnego) wszystkie
funkcje mozna wygodnie obstugi-
wac z poziomu podtogi.

Usterki

Usterka

Pilot zdalnego sterowania
Presence Control:
Serwisowy pilot zdalnego
sterowania RC 3,

nr EAN: 4007841 000387
Uzytkowy pilot zdalnego
sterowania RC 5,

nr EAN: 4007841 592806

Przyczyna

jest tylko rozszerzenie obszaru
przy uzyciu czujnika Presense
Control PRO COM1/COM2 lub
wariantu DIM.

Usuwanie

$wiatto sie nie zapala

W brak napiecia przytaczenio-
wego

W ustawiono zbyt mata wartosc
luksow
W brak wykrycia ruchu

W sprawdzi¢ napiecie przyta-
czeniowe

W powoli zwiekszaé wartosé
lukséw az do zapalenia $wiatta

W zapewni¢ dobra widocznosé
czujnika

B sprawdzi¢ obszar wykrywania

$wiatto nie gasnie

W zbyt duza wartos¢ luksow

B trwa odliczanie czasu opdz-
nienia

W zaktécajace Zrodta ciepta, np.:
wentylator grzejny, otwarte
drzwi i okna, zwierzeta do-
mowe, zaréwka/reflektor ha-
logenowy, ruchome obiekty
(IR Quattro)

ustawic¢ mniejszg wartosé
luksow

poczekac na zakoriczenie czasu
opdznienia lub ustawi¢ mniej-
szg wartos¢ czasu opéznienia
M zakry¢ stacjonarne zrédta za-
ktocen za pomoca naklejek

czujnik wytgcza $wiatto
mimo obecnosci

W zbyt krotki czas opdznienia
W zbyt niski prég swiatta

B wydtuzy¢ czas opdznienia
B zmieni¢ ustawienie progu
czutosci zmierzchowe;j
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Usterka

®

Przyczyna

Usuwanie

czujnik wytacza swiatto zbyt pézno

W zbyt dlugi czas opo6znienia

W skrdci¢ czas opdznienia

czujnik wiacza $wiatto zbyt p6zno
przy frontalnym kierunku ruchu

B zmniejszony zasieg czujnika
przy frontalnym kierunku
ruchu

B zamontowac dodatkowe
czujniki

B zmniejszy¢ odlegtos¢ miedzy
dwoma czujnikami

czujnik nie wigcza swiatta w
ciemnosci mimo obecnosci

W wybrano zbyt matg wartos¢
luksow

W czujnik dezaktywowany
przez klawisz/czujnik?
tryb pétautomatyczny?
zwigkszy¢ wartos¢ progu
jasnosci

czujnik nie wiacza lampy mimo
ciemnosci i ustawionej wartosci
jasnosci podstawowej

W czujnik w trybie pétautoma-
tycznym

W wybrano zbyt matg wartos¢
luksow

M czujnik w trybie w petni
automatycznym

W zwiekszy¢ wartos¢ progu
jasnosci

C € Deklaracja zgodnosci z normami

Produkt spetnia wymogi

- dyrektywy niskonapieciowej 2006/95/WE,
- dyrektywy o kompatybilnosci elektromagnetycznej 2004/108/WE,

- dyrektywy RoHS 2002/95/WE.

Gwarancja funkcjonowania

Niniejszy produkt firmy STEINEL
zostat wykonany z duza staran-
noscia. Prawidtowe dziatanie

i bezpieczenstwa uzytkowania
potwierdzaja przeprowadzone
losowo kontrole jakosci oraz
zgodnos¢ z obowiazujgcymi
przepisami. Firma STEINEL udzie-
la gwarancji na prawidtowa ja-
kos¢ i dziatanie.

3 lata

Okres gwarancji wynosi 36 mie-
siecy i rozpoczyna sie z dniem
sprzedazy uzytkownikowi. W ra-
mach gwarancji usuwamy braki
wynikte z wad materiatowych
lub wykonawczych, $wiadczenie
gwarancyjne nastapi wedtug na-
szej decyzji przez naprawe lub
wymiane wadliwych czesci. Gwa-
rancja nie obejmuje uszkodzenia
czesci podlegajacych zuzyciu
eksploatacyjnemu, uszkodzer

i usterek spowodowanych przez
nieprawidtowa obstuge lub kon-
serwacje. Wykluczone sa szkody
wtdrne dotyczace przedmiotow
obcych.
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Gwarancja udzielana jest tylko
w przypadku odestania niezde-
montowanego i dobrze zapako-
wanego przyrzadu wraz z para-
gonem lub fakturg (opatrzong
data zakupu i pieczatka sklepu)

i krotkim opisem usterek do naj-
blizszego punktu serwisowego.

Serwis naprawczy:

Po uptywie okresu gwarangji al-
bo w razie usterek nie objetych
gwarancjg naprawy wykonuje
nasz serwis firmowy. Prosimy

o przestanie dobrze zapakowa-
nego urzadzenia do najblizszego
punktu serwisowego.
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Manual de utilizare

Stimati clienti,

va multumim pentru increderea
manifestata prin achizitionarea
acestui senzor de prezenta
STEINEL. Ati ales un produs de
inalta calitate, care a fost fabri-
cat, testat si ambalat cu cea mai
mare atentie.

Tnaintea instalarii produsului v
rugam sa cititi acest manual de
montaj, pentru ca numai instala-
rea si punerea corecta in functiu-
ne a produsului asigura functio-
narea indelungata, sigura si fara
probleme a acestuia.

A Instructiuni de siguranta

M Inaintea efecturii unor lu-
crari la senzor opriti alimen-
tarea cu tensiune!

B Pe toata durata montajului
cablul electric de alimentare
trebuie sa fie scos de sub ten-
siune. Opriti asadar curentul
si asigurati-va cu ajutorul unui
aparat de verificare ca nu mai
existd tensiune pe cablu.

M Instalarea senzorului presu-
pune lucrul cu tensiunea de
retea. Montajul trebuie reali-
zat in mod corespunzator,
conform normelor de instala-
re si a conditiilor de racordare
existente in tara dumnea-
voastra (VDE 0100).

Va dorim sa va bucurati de noul
dumneavoastra senzor STEINEL.

Montaj / Instalare @ (vezi imaginile de la pagina 2)

Senzorul este conceput numai
pentru incastrarea in plafoanele
incaperilor. Adaptorul de tavan
(cu lamele) si adaptorul de ten-
cuiald nu sunt cuprinse in pa-
chetul livrat.

Modulul cu senzor si modulul
de sarcind vin gata montate.
Dupi instalarea modulului cu

Descrierea produsului

@ Modul de sarcina
(@ Modul cu senzor
® Latura inferioara a senzorului
@ Comutatoare Dip
(1) Regim normal / Regim de
testare
(2) Regim semiautomat /
Regim automat
(3) Butoane / Comutatoare
(4) Buton ON / ON-OFF
(5) Reglarea luminii la un
nivel constant ON/OFF

senzor si reglarea comutatoare-
lor Poti/Dip, cele doud module
trebuie bagate unul intr-altul.
Folositi apoi o surubelnita si
blocati modulul cu senzor cu
ajutorul mecanismului @.

Accesorii:

Doza Kaiser pentru pereti goi
pe dinauntru,

nr. EAN: 4007841 000370

(® Reglarea luminozitatii

(® Reglarea duratei de timp
iesirea 1

@ Luminozitate de baza

Reglarea razei de actiune (IR)

(® Reglarea razei de actiune (HF)

Doza Kaiser pentru pereti goi
pe dinduntru, optionala

@ Adaptor de tavan, cu lamele,
optional
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Adaptor de tavan (cu lamele),
nr. EAN: 4007841 002855
Adaptor de tencuiald,

nr. EAN: 4007841 000363
Cos de protectie,

nr. EAN: 4007841 003036
Telecomanda pentru
service RC3,

nr. EAN: 4007841 000387
Telecomanda pentru
utilizator RC5,

nr. EAN: 4007841 592806

@ Adaptor de tencuiala IP 54,
optional

@ Mecanism de inchidere

® Montaj/ Instalare

Circuite paralele

@ Folii de acoperire pentru
micsorarea ariei de acoperire
(HF 360 DALI).
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Modul de functionare / functia de baza

Senzorii de prezenta cu infrarosu si
cei de inalta frecventa din seria Con-
trol PRO regleaza iluminatul, de
exemplu in birouri, in toalete siin
cladiri publice sau private, in functie
de lumina naturala existenta si de
prezenta persoanelor in incapere.

generatie senzor!
Cu ajutorul tehnologiei de inalta
frecventa se asiguré detectarea
ireprosabild a miscarilor din inca-
pere, indiferent de temperaturile
nregistrate.

semnate miscari.

Gratie capacitatii sale de detec-
tare in ambele sensuri, senzorul
DUAL HF DALI se preteaza inde-
osebi la a fi utilizat pe holurile
hotelurilor si pe coridoarele sco-
lilor si cladirilor de birouri.
Multumita lentilei sale de ultima

IR Quattro DALI are o arie de
acoperire patrata, in care poate
detecta chiar si cele mai nein-

Reglarea iesirilor si a razei de ac-
tiune se realizeaza cu ajutorul
potentiometrelor (Poti) si a co-
mutatoarelor Dip, respectiv a
telecomenzii optionale.

Sistemul de control al prezentei
se distinge in plus printr-un con-
sum foarte mic de energie elec-
trica.

ul de prezenta

Presence Control PRO

IR Quattro DALI

IR Quattro HD DALI
HF 360 DALI

DUAL HF DALI

si de prezenta.

Aria de supraveghere
IR Quattro DALI /IR Quattro HD DALI

7 \
/, \
4 \
4 \
4 \
7 \

/ \ [
4 \
|

|l Prezents _

_ _ _Radial__ _
Tangential

2 iesiri DALI in functie de valoa-
rea dorita a nivelului de lumina

Posibilitati de reglare:

- valoarea doritd a nivelului de
lumina

- durata de oprire temporizatd,
modul IQ

- lumina de orientare

- reglarea luminii la un nivel
constant

- comanda scenelor

Tangential
Radial
Prezentd

Identificarea cu succes a prezentei persoanelor de-
pinde in mare masura de numarul, de tipul si de or-
dinea lentilelor. IR Quattro DALI detecteaza in pa-
tratul de 49 m?, impartit in 13 planuri cu 1.760 de
zone de comutare, chiar si cele mai mici miscari. IR
Quattro HD DALI are o acoperire de 64 m?, dispune

de 4.800 de zone de comutare si beneficiaza de o
performanta imbunatatita. Cu ajutorul potentio-
metrului puteti adapta aceste raze de actiune la ce-
rintele individuale. Multumita ariei de acoperire de
forma patrata, planificarea incaperii se poate face
usor, rapid si optim.
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Reglarea razei de actiune (IR Quattro DALI/ IR Quattro HD DALI)

Potentiometrul

Adaptarea razei de actiune la
cerintele individuale.

PN

Vezi tabelul cu datele tehnice si
cu reglajele pentru cerintele indi-

N /\/

viduale de la paginile 6-7.

Reglarea razei de actiune (HF 360 DALI/ DUAL HF DALI)

HF 360 DALI - montaj la o indltime de 2,8 m

DUAL HF DALI - montaj la o inéltime de 2,8 m
0

350 10

10

8

A& " 6
U

RN .

S\ .

0

2

4

6

8

o

Raza de actiune a HF 360 DALI poate fi reglatd elec-
tronic cu ajutorul telecomenzii pentru service RC3
(vezi accesoriile). In vederea adaptarii la specificul
incaperii, puteti renunta la una sau la doua directii
de detectare. La un unghi de acoperire de 360°,
raza maxima de actiune este de 8 m. Senzorul de

prezenta DUAL HF DALI dispune de 2 senzori speci-
ali de inalta frecventa, care supravegheaza de la ni-
velul tavanului ambele sensuri de miscare de pe
culoar. Raza de actiune poate fi ajustata electronic
in ambele directii, simultan.
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Instalatia electrica / Regimul automat

Alegeti cablurile potrivit normelor
de instalare VDE 0100 (vezi in-
structiunile de siguranta de la pa-
gina 9). La cablarea senzorilor de
prezentd sunt valabile urmatoare-
le: conform VDE 0100 520, capito-

lul 6 doar cablul de legétura dintre
senzor si stabilizator poate cuprin-
de mai multe fire, respectiv de tensi-
une si de comanda (de ex. NYM 5 x
1,52). Cablul de tensiune poate avea
un diametru de maxim 10 mm.

Date tehnice

Priza pentru fisele de conectare
la reteaua electricd este gandita
pentru maxim 2 x 1,5 mm? sau
1x2,5mm2,

Tensiune de alimentare:

230-240V,50 Hz

lesire 1 DALI:
lesire 2 DALI:

Cablu de comanda bifilar DALI / Broadcast

Cablu de comanda bifilar DALI / Broadcast

Balasturi electronice, care pot fi
comandate de catre DALI

12 balasturi electronice DALI pentru fiecare iesire

Patrate de detectie:

Prezenta:
Radial:
Tangential:

IR Quattro DALI

maxim 4 x4 m (16 mp)
maxim 5 x5 m (25 mp)
maxim 7 x 7 m (49 mp)

IR Quattro HD DALI
maxim 8 x 8 m (64 mp)
maxim 8 x 8 m (64 mp)
maxim 20 x 20 m (400 mp)

Unghi de detectie:

HF 360 DALI

360° cu un unghi de deschidere
de 140°; detectare posibild prin
sticl3, lemn si pereti usori. In
vederea adaptarii la specificul
incaperii, puteti renunta la una
sau la doua directii de detectare.

DUAL HF DALI

vezi diagrama de la pagina 60;
detectare posibila prin sticla,
lemn si pereti usori

Raza de actiune:

HF 360 DALI
maxim @ 8 m,
reglabild continuu electronic

DUAL HF DALI
maxim 10 x 3 m in orice directie
reglabild continuu electronic

lluminat de baza:

0sec.-30min., 10 %

Reglarea temporizrii:

30 sec. — 30 min., mod 1Q

mod IQ (adaptare automata la profilul utilizatorului)

Inéltime de montaj:
(montaj pe tavan)

2,5m -8 m (IR Quattro DALI)

2,5m - 10 m (IR Quattro HD DALI)

Loc de amplasare:

in interiorul cladirilor

Senzori:

13 planuri de detectare, 1760 zone de comutare (IR Quattro DALI)
13 planuri de detectare, 4800 zone de comutare (IR Quattro HD DALI)

Tip de protectie:

IP 20 (IP 54 cu AP Box)

Clasa de protectie:

Temperaturi:

ntre 0°C si +40°C
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Functii - reglaje cu ajutorul comutatoarelor DIP

DIP 1

Regim normal / Regim de testare (NORM / TEST)

Regimul de testare are prioritate
in fata tuturor celorlalte reglaje
efectuate la senzorul de prezen-
ta si serveste la verificarea bunei
functionari a detectorului si a
ariei de acoperire. Indiferent de
lumina existenta, in momentul in

care detecteaza o miscare in in-
capere senzorul de prezentd por-
neste o duratd de oprire tempo-
rizata de circa 8 sec. (LED-ul al-
bastru clipeste in momentul de-
tectarii). In regimul normal de
functionare sunt valabile toate

valorile reglate individual cu aju-
torul potentiometrelor. Si fara o
sarcina conectata senzorul de
prezenta poate fi reglat prin in-
termediul LED-ului albastru.

DIP 2

Regim semiautomat (MAN) / Regim automat (AUTO)

Regim semiautomat: (MAN)
Lumina se se stinge doar automat.
Aprinderea luminii se face manual,
apasandu-se pe buton. Lumina ra-
mane aprinsa pe toata durata de

Regim automat: (AUTO)
Lumina se aprinde si se stinge
automat in functie de nivelul de
lumina si de prezenta. Lumina
poate fi aprinsa si stinsa oricand
manual. In cazul acesta sistemul
automat este deconectat tem-

oprire temporizata, reglata in pre-
alabil cu ajutorul potentiometrului
(apasati de 2x si lumina raméne
APRINSA timp de 4 ore).

porar. Indiferent de valorile re-
glate, la actionarea manuala a
butonului lumina ramane
APRINSA (apasati de 2x) sau
STINSA (apasati 1x) timp de

4 ore.

Tn cazul actionarii butonului

in decursul celor 4 ore sistemul
de control al prezentei (Presence
Control) al IR Quattro reporneste
functionarea normald a senzorului.

DIP3
Butoane / Comutatoare

Ti indica senzorului cum s3 inter-
preteze semnalul care intra. Prin
atribuirea unor butoane / comu-
tatoare externe senzorul poate fi
facut sa functioneze semiauto-
mat si se poate interveni oricand
manual.

M La alegere: functionare cu bu-
toane sau cu comutatoare

B Mai multe butoane posibile
pentru o intrare

M - Utilizati doar butoane cu
conductor de nul

M Lungimea cablului dintre
senzor si comutator < 50 m

DIP 4

Butonul ON/ON-OFF
Tn pozitia ON-OFF lumina poate fi
aprinsa si stinsa oricand manual.

Tn pozitia ON oprirea manuala a
luminii nu mai este posibild.

La fiecare apésare a butonului
durata de oprire temporizata
incepe din nou.

DIP5

Nivel constant de lumina ON/OFF

Asigura mentinerea constanta a
nivelului de lumina. Senzorul
masoard cantitatea de lumina
naturald existenta in incapere si
adauga lumina artificiala in mod

proportional, pentru a obtine ni-
velul de lumina dorit. Daca pro-
centul de lumina naturala se mo-
difica, cel de lumina artificiala se
adapteaza in mod corespunzator.
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Aprinderea luminii artificiale se
face ca o completare la lumina
naturald si in functie de prezenta
persoanelor in incapere.
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Functii - Reglaje cu ajutorul potentiometrelor (Poti)

Potentiometrul &

Reglarea luminozitat

In functie de locul de montaj este
posibil sé fie nevoie de o corecturd

Potentiometru opritor dreapta: re-
gim de zi MAXIM

Pragul dorit de comutare poate fi
reglat continuu de la circa 10 la

1000 lucsi. Potentiometru opritor stanga: areglajelor cu 1-2 linii ale scalei
regim de noapte MINIM gradate.

Exemple de utilizare Valorile dorite ale nivelului de lumina

Regim de noapte minim

Coridoare, sali de intrare 1

Scari, scari rulante, cai rulante 2

Vestiare, toalete, incaperi de comanda, cantine 3

Spatii de vanzare, gradinite, sali de sport 4

Spatii de lucru: birouri, séli de conferinta, sali de 5

sedintd, lucrari fine de montaj, bucatarii

Spatii de lucru cu necesar vizluval inte“nfz B =6

laboratoare, proiectare tehnicd, lucrari de precizie

Regim de lucru la lumina zilei maxim

Observatie: In functie de locul de montaj este posibil sa fie nevoie de o corectura a reglajelor cu 1-2 linii ale
scalei gradate. Masurarea nivelului de lumina se efectueaza de catre senzor.

Potentiometrul ®

Reglarea duratei de oprire temporizata

Durata de oprire temporizata -
iesirile 1 &2
Valori posibile: 30 sec. - 30 min.

Durata de oprire temporizata
poate fi reglata continuu de la
un minim de cca.

Mod IQ

Opritor dreapta: Durata de oprire
temporizatd se adapteaza in mod
dinamic, cu auto-invatare, la com-
portamentul utilizatorului. Ciclul

Potentiometrul O

30 sec. la un maxim de 30 min.
Dupa 3 minute se masoara lumi-
na proprie.

optim al duratelor de timp se
calculeaza prin intermediul
unui algoritm de invatare.

lluminatul de baza (varianta DIM/DALI)

Aceasta functie permite activarea
iluminatului de bazd pe durata
opririi temporizate, in cazul scade-
rii nivelului de lumina sub valoa-
rea setatd. La iluminatul de baza
intensitatea este redusa la cca.
10% din puterea maxima. in cazul
detectarii prezentei unor persoa-
ne, senzorul comanda trecerea la
o intensitate de 100% (reglarea lu-

minozitatii la nivel constant este
pe OFF) sau la nivelul de lumina
setat (reglarea luminozitatii la ni-
vel constant este pe ON). Daca nu
se detecteaza nicio miscare, dupa
scurgerea duratei de oprire tem-
porizata, senzorul comanda reve-
nirea la iluminatul de baza. Aceas-
ta se stinge, la randul lui, dupa
scurgerea duratei aferente de
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Tn cazul depasirii pragului, dupa
scurgerea duratei respective
senzorul se deconecteaza.

Durata minima este de 2 min.,
iar cea maxima de 20 min.

oprire temporizaté (1 minut -

30 minute) sau daca valoarea seta-
ta a nivelului de lumina este depa-
sita datorita luminii naturale sufici-
ente din incapere. In pozitia ON,
senzorul aprinde sau stinge ilumi-
natul de baza imediat ce nivelul
de lumina scade sub valoarea
setatd.

RO



Circuite paralele

®

In cazul utilizarii mai multor senzori de prezent3, acestia trebuie conectati la aceeasi faza!

Master/Master

Intrarea "P" permite extinderea ari-
ei de detectare a miscarilor.

Telecomanda
Cu ajutorul telecomenzii (optiona-

le) puteti activa confortabil functii-
le senzorului de la nivelul solului.

Defectiuni

Defectiune

Nu este posibild conectarea a do-
ua componente de retea DALI la

intrarea "P", intrucat modelul DALI
oferd o singurd intrare pentru "P".
Extinderea ariei de acoperire este

Telecomanda Presence Control:
Telecomanda pentru service RC3,
nr. EAN: 4007841 000387
Telecomanda utilizator RC5,

nr. EAN: 4007841 592806

Cauza

posibild doar cu ajutorul unui
Presence Control PRO COM1/
COM2 sau cu o varianta DIM.

Remediu

Nu se aprinde lumina

B Nu exista curent

W Valoarea lucsilor este prea
mica

B Miscarile nu sunt detectate

W Verificati alimentarea cu
energie electrica

W Cresteti treptat valoarea luc-
silor pana se aprinde lumina

B Dati la o parte obiectele care
obstructioneaza vizibilitatea
senzorului

W Verificati aria de acoperire

Lumina nu se stinge

W Valoarea lucsilor este prea
mare

W Durata de oprire temporizata
tocmai se scurge

W Surse de caldura perturbatoa-
re, precum: radiatoare cu ven-
tilator, usi si ferestre deschise,
animale de casa, radiatoare cu
bec/halogen, obiecte aflate in
miscare (IR Quattro)

Micsorati valoarea lucsilor
Asteptati scurgerea duratei
de oprire temporizatd sau re-
duceti eventual aceasta peri-
oada de timp

M Inlaturati problema surselor
de perturbare stationare fo-
losind autocolante

Tn ciuda prezentei persoanelor in
incapere senzorul opreste lumina

W Durata de oprire temporizata
este prea mica

W Nivelul de lumina setat este
prea scazut

W Cresteti durata de oprire
temporizata
W Reglati din nou luminozitatea
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Defectiune

®

Cauza

Remediu

Senzorul opreste lumina prea
tarziu

W Durata de oprire temporizata
este prea lunga

M Reduceti durata de oprire
temporizata

La deplasarea frontala senzorul
aprinde lumina prea tarziu

W Raza de actiune este prea mi-
ca pentru deplasarea frontald

W Montati senzori suplimentari

B Reduceti distanta dintre sen-
zori.

in ciuda intunericului, la aparitia
unei persoane senzorul nu aprin-
de lumina

W Valoarea setata a lucsilor este
prea micd

W Ati dezactivat senzorul cu
ajutorul comutatorului/
butonului?

B Regim semiautomat de lucru?

W Cresteti nivelul de lumind
(pragul)

In ciuda intunericului existent si
a iluminatului de baza setat, sen-
zorul nu aprinde lumina

W Senzorul este in regimul se-
miautomat de lucru

W Valoarea reglata a lucsilor es-
te prea mica

W Senzorul este in regimul au-
tomat de lucru

W Cresteti nivelul de lumina
(pragul)

C€E Declaratie de conformitate

Acest produs indeplineste cerintele

- Directivei 2006/95/CE privind echipamentele de joasa tensiune
- Directivei 2004/108/CE privind compatibilitatea electromagnetica

- Directivei RoHS 2002/95/CE.

Garantie

Acest produs Steinel a fost fabri-
cat cu maxima atentie, verificat
din punctul de vedere al functio-
ndrii i al sigurantei si supus unor
controale aleatorii. Steinel ga-
ranteaza structura si functiona-
rea ireprosabild a acestui produs.

36 lunf

DEe FUNCTIONARE

Termenul de garantie este de

36 de luni si incepe de la data
vanzarii produsului catre consu-
mator. Remediem defectele de
material si de fabricatie prin re-
pararea sau inlocuirea pieselor
defectuoase, alegerea apartinan-
du-ne. Garantia nu acopera con-
sumabilele si nici stricaciunile
sau defectiunile cauzate de ma-
nipularea ori intretinerea inco-
recta a produsului. De asemenea
nu fac obiectul garantiei eventu-
alele pagube provocate unor ter-
te obiecte.
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Garantia este valabila doar in
conditiile in care produsul ne-
dezasamblat este trimis la ser-
vice intr-un ambalaj adecvat, im-
preund cu o scurta descriere a
defectiunii, cu bonul de casa sau
cu factura (cu data cumpararii si
cu stampila distribuitorului).

Reparatii si post-garantie:
Service-urile noastre remediaza
si defecte, care nu fac obiectul
garantiei sau pentru care aceasta
expirat. Vd rugam sa trimiteti
produsul bine ambalat la cel

mai apropiat service.
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Navodila za uporabo

Spostovana stranka,

zahvaljujemo se vam za zaupa-
nje, ki ste nam ga izkazali ob na-
kupu vasega novega senzorja
podjetja STEINEL. Odloili ste se
za visokokakovosten izdelek, ki
je bil izdelan, testiran in pakiran
z veliko vestnostjo.

A Varnostna navodila

W Pred vsemi deli na senzorju je
treba prekiniti dovajanje na-
petosti!

B Ob montazi mora biti elek-
tri¢ni vodnik, ki ga boste pri-
kljucili, brez napetosti. Zato
najprej izklopite elektriko in
preverite odsotnost napeto-
sti z indikatorjem napetosti.

Prosimo, da pred instalacijo pre-
berite navodila za montiranje.
Kajti samo pravilna instalacija in
zagon zagotavljata dolgo, zane-
sljivo in brezhibno delovanje.

W Instalacija senzorja je delo na
omrezni napetosti. Zato mo-
rate delo izvesti strokovno
pravilno po instalacijskih
predpisih in prikljucitvenih
pogojih, ki veljajo za dezelo
(VDE 0100).

Montaza/instalacija @ (gl. sl. stran 2)

Senzor je predviden samo za
podometno montazo v prosto-
rih. Potreben stropni adapter s
sponko in nadometni adapter
nista v obsegu dobave.

Opis naprave

@ Moénostni modul

(@ Modul senzorja

® Spodnja stran senzorja

@ Dip-stikalo
(1) Normalno/testno delovanje
(2) Polavtomatika/avtomatika
(3) Tipka/stikalo
(4) Tipka ON / ON-OFF
(5) Reguliranje stalne luci

ON/OFF

Modul senzorja in moc¢nostni
modul se dobavita montirana
in ju je treba po vgradnji mo¢-
nostnega modula in izvedenih
nastavitev potenciometrov/DIP
sklopiti. Nato je treba modul
senzorja zapahniti z zapornim
mehanizmom (@), po potrebi
zizvijacem:

(® Nastavitev zatemnitve

(® Nastavitev ¢asa
preklopniizhod 1

(@ Osnovna osvetlitev

Nastavitev dosega (IR)

(® Nastavitev dosega (VF)

Doza za vti¢nice Kaiser,
po izbiri

@ Stresni adapter na sponko,
moznost
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Zelimo vam veliko veselja pri
uporabi vasega novega senzorja
STEINEL.

oprema:
Doza za vti¢nico Kaiser

st. EAN: 4007841 000370
Stropni adapter na sponke
$t. EAN: 4007841 002855
Nadometni adapter

$t. EAN: 4007841 000363
Zas¢itna kosara,

st. EAN: 4007841 003036
Daljinsko upravljanje za
serviserja RC 3,

st. EAN: 4007841 000387
Daljinsko upravljanje za
uporabnika RC 5,

st. EAN: 4007841 592806

(@ Nadometni adapter IP 54,
moznost

@ Zaporni mehanizem

® Montaza/instalacija

Vzporedna vezja

@ Prekrivne folije za minimira-
nje obmocdja zaznavanja
(HF 360 DALI).
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Nacin delovanja/osnovna funkcija

Infrardedi in visokofrekvenéni ja-
vljalnik prisotnosti serije Control
PRO urejata osvetlitev in krmilje-
nje osvetlitve v pisarnah, Solah,
javnih ali zasebnih zgradbah v
odvisnosti od osvetlitve okolice
in prisotnosti.

Sodobna visokofrekvenc¢na teh-
nologija zagotavlja popolno od
temperature odvisno zajemanje
gibanja brez vrzeli. Senzor Dual
HF DALI je s svojo dvojno tehni-
ko usmeritve posebno primeren

za hodnike v hotelih in veze v
3olskih ter pisarniskih poslopjih.
Senzor IR Quattro DALI omogoca
z visokorazvito leco obicajno
kvadratasto obmocje zajemanja
za prostor, v katerem se zajame-
jo najmanjsa premikanja. Nasta-
vitve stikalnih izhodov in nasta-
vitve dosega javljalnikov priso-
tnosti potekajo preko potencio-
metra in DIP-stikala ali daljinske-
ga upravljanja, ki obstaja kot
moznost.

Nadaljnja prednost senzorja Pre-
sence Control nadzora prisotnosti
je zelo majhna poraba energije.

Presence Control PRO

IR Quattro DALI
IR Quattro HD DALI

HF 360 DALI
DUAL HF DALI

Obmocje nadziranja

2 stikalna izhoda DALI v odvisno-
sti od referencne vrednosti sve-
tlosti in prisotnosti.

IR Quattro DALI/ IR Quattro HD DALI

Moznosti nastavitev:

- Referencna vrednost svetlosti
- Cas naknadnega teka; nacin 1Q
- Orientacijska lu¢ka

- Uravnavanje stalne luci

- Krmiljenje scene

_prisotnost _

.

il

radialno
******** tangentno
tangentno 9
< > radialno - -
prisotnost === ===

Zanesljivo razpoznavanje prisotnosti je mo¢no od-
visno od $tevila, zgradbe in razvrstitve le¢. Senzor
IR Quattro DALI ima kvadratno povriina zaznavanja
49 m?, predstavljeno v 13 ravneh s 1760 aktivnimi
conami, s katero zajame celo najmanjse premike.
Senzor IR Quattro DALI s kvadratno povrsino

zaznavanja 64 m? je opremljen s 4800 aktivnimi co-
nami in precizira spekter zmogljivosti. Z nastavitvi-
jo na potenciometru lahko ta doseg prilagodite in-
dividualnim zahtevam. Kvadratno obmoc¢je zazna-

vanja omogoca preprosto, hitro in optimalno nacr-
tovanje prostora.
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Nastavitev dosega (IR Quattro DALI / IR Quattro HD DALI)

Potenciometer

Prilagoditev dosega na individual-
ne potrebe. Glejte tabelo Tehni¢ni

AN N

podatki. Glejte individualne
potrebe, strani 6-7.

Nastavitev dosega (HF 360 DALI/ DUAL HF DALI)

HF 360 DALI - visina montaze 2,8 m

DUAL HF DALI - visina montaze 2,8 m

1
S
i

SN

SO\

Doseg senzorja HF 360 DALI lahko nastavite elek-
tronsko prek daljinskega upravljanja za servisiranje
RC 3 (gl. oprema). Za prilagoditev na prostor lahko
izklopite 1 ali 2 smeri zaznavanja. S kotom zajema-
nja 360° je mogo¢ doseg maks. 8 m. Senzor DUAL

HF DALI je opremljen z 2 specialnima VF-senzorje-
ma, ki s stropa nadzirata obe smeri hodnika. Doseg
se lahko elektronsko nastavi v obe smeri hkrati.
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Elektricna instalacija/avtomatsko delovanje

Pri izbiri oZi¢enja praviloma upo-
Stevajte predpise za instalacijo v
skladu z VDE 0100 (glejte varno-
stne napotek na strani 9). Za ozice-
nje javljalnika prisotnosti velja: po
VDE 0100 520 ods. 6 je dovoljeno

za ozi¢enje med senzorjem in ele-
ktri¢no predpriklopljeno napravo
(EPN) uporabiti veckratno napelja-
vo, ki vsebuje tako napeljave za
omrezno napetost, kot tudi krmilne
napeljave (npr. NYM 5 x 1,52).

L L

Tehnicni podatki

Premer omrezne napetosti je lah-
ko najve¢ 10 mm. Obmocgje spe-
njanja priklju¢nih omreznih sponk
je zasnovan za najvec 2 x 1,5 mm?
ali 1x2,5mm2

Omrezna napetost:

230-240V,50Hz

DALl izhod 1:
DALl izhod 2:

2-polni DALI-krmilni vod/Broadcast

2-polni DALI-krmilni vod/Broadcast

Krmljive EPN DALI:

12 EPN DALI na izhod:

Kvadrati zaznavanja:

IR Quattro DALI

IR Quattro HD DALI

prisotnost: maks. 4 x4 m (16 m?) maks. 8 x 8 m (64 m?)
radialno: maks.5 x5 m (25 m?) maks. 8 x 8 m (64 m?)
tangentno: maks. 7 x 7 m (49 m?) maks. 20 x 20 m (400 m?)
Kot zaznavanja: HF 360 DALI DUAL HF DALI
360° z izstopnim kotom 140°, po | glejte diagram str. 68
potrebi skozi steklo, les in lahke  [po potrebi skozi steklo, les in
gradbene stene. Za prilagoditev  |lahke gradbene stene
na prostor lahko izklopite 1 ali 2
smeri zaznavanja
Doseg: HF 360 DALI DUAL HF DALI
maks. @ 8 m, maks. 10 x 3 m v vse smeri

brezstopenjsko elektronsko
nastavljiv

brezstopenjsko elektronsko
nastavljiv

Osnovna osvetlitev:

0 sek. - 30 min., 10 %

Nastavitev Casa:

30 sek. - 30 min.,, na¢in IQ

nacin IQ (samodejna prilagoditev na profil uporabe)

Montazna visina:
(stropna montaza)

2,5m -8 m (IR Quattro DALI)

2,5m - 10 m (IR Quattro HD DALI)

Mesto uporabe:

Znotraj stavb

Senzorika:

13 ravni zaznavanja, 1760 aktivnih con (IR Quattro DALI)
13 ravni zaznavanja, 4800 aktivnih con (IR Quattro HD DALI)

Vrsta zadcite:

IP 20 (IP 54 z AP-box)

Razred zascite:

Temperaturno obmocje:

0°Cdo +40 °C
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Funkcije - nastavitve prek DIP-stikala

DIP 1

del

Normalno d je / testno

Testno delovanje ima prednost
pred vsemi drugimi nastavitvami
na javljalniku prisotnosti in se
uporablja za preverjanje delova-
nja in podro¢ja zaznavanja. Ja-
vljalnik prisotnost vklopi neodvi-

je (NORM / TEST)

sno od svetlosti pri zaznanem gi-
banju v prostoru osvetlitev s ¢a-
som naknadnega delovanja pri-
bl. 8 sek. (modra LED-dioda utri-
pa pri zaznavanju). V normalnem
obratovanju veljajo vse individu-

alno nastavljene vrednosti po-
tenciometra. Tudi brez prikljuce-
ne obremenitve je mogoce ja-
vljalnik prisotnosti nastaviti s po-
mocjo modre LED-diode.

DIP 2

Polavtomatika (MAN) / avtomatiak (AUTO)

Polavtomatika: (MAN)

Osvetlitev se samo izklopi samo-
dejno. Vklapljanje je ro¢no, za lu¢
je treba pritisniti tipko in na po-
tenciometru nastavljen ¢as na-

Avtomatika: (AUTO)

Osvetlitev se glede na svetlost in
prisotnost samodejno vklopi in
izklopi. Osvetlitev je mogoce ve-
dno vklopiti ro¢no. Ob tem se sa-
modejno vklapljanje zacasno

knadnega delovanja ostane
vklopljen. (2 x pritisnite / vklopi-
te 4 ure VKLOP).

prekine. Neodvisno od nastavlje-
nih vrednosti ostane lu¢ pri ro¢-
nem aktiviranju tipke 3e 4 ure
VKLOPLJENA (2 x pritisk) ali
IZKLOPLJENA (1 x pritisk).

Pri aktiviranju tipke pred pote-
kom 4 ur se senzor za prisotnost
Presence Control IR preklopi v
normalno delovanje senzorja.

DIP3
Tipka/stikalo

Senzorju pokaze, kako je treba
ovrednotiti vhodni signal. Z do-
delitvijo zunanjih tipk/stikal lah-
ko javljalnik deluje na polavto-
matiki in ga je mogoce vedno
ro¢no preglasiti.

M Izbiro delovanje s tipko ali
stikalom

B Moznih je vec tipk na enem
krmilnem vhodu

W Tipko, ki se zasveti na dotik,
uporabljajte samo s priklju¢kom
za nicti vodnik

M DolZina napeljave med senzor-
jem in stikalom <50 m

DIP 4

Tipka VKLOP/VKLOP-IZKLOP (ON/ON-OFF)

V polozaju ON-OFF je mogoce
osvetlitev vedno ro¢no vklopiti
ali izklopiti.

V polozaju ON rocni izklop ve¢ ni
mogoc. Pri vsakem pritisku na
tipko se ¢as naknadnega teka

zacne na novo.

DIP5

Stalna lu¢ VKLOP/IZKLOP
Skrbi za enakomerno raven osve-
tlitve. Javljalnik izmeri obstojeco
dnevno svetlobo in sorazmerno
izklopi umetno svetlobo, da

doseze Zeleno raven svetlosti.
Ce se delez dnevne svetlobe
spremeni, da prilagodi tudi vklo-
pljena umetna svetloba. Vklop je
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poleg deleza dnevne svetlobe
odvisen tudi od prisotnosti.
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Funkcije - nastavitve prek potenciometrov

Potenciometer (5

Nastavitev za jakost svetlobe
Zeleni odzivni prag svetilke lahko
brezstopenjsko nastavite od pribl.
10 luksov do 1000 luksov.

Nastavni regulator omejitev v de-
sno: MAKS delovanje z dnevno lu¢jo
Nastavni regulator omejitev v levo:
MIN nocno delovanje

Glede na kraj montaze bo morda

potreben popravek nastavitev za
1-2 ¢rtici na skali.

Primeri uporabe

Referencne vrednosti svetlosti

Noc¢no delovanje min
Hodniki, veze 1
Stopnice, tekoce stopnice, premicne steze 2
Kopalnice, stranisca, prostor za elektri¢ne napeljave, 3
kantine

Prodajno obmogje, otroski vrtci, predsolski prostori, 4
Sportne dvorane

Delovna obmogja: pisarniski, konferen¢ni in pogo- 5
vorni prostori, fina montazna dela, kuhinje

Delovna obmogja, kjer je potrebna dobra vidljivost: =6
laboratorij, tehni¢no risanje, natan¢na dela

Delovanje pri dnevni luci maks.

Napotek: Glede na kraj montaze bo morda potreben popravek nastavitve za 1 - 2 ¢rtici na skali.

Merjenje svetlosti poteka na senzorju.

Potenciometer (&)

Nastavitev ¢asa

Cas naknadnega teka stikalni iz-
hod 1in 2 nastavljena vrednost
30 sek. — 30 min.

Nacin IQ
Omejitev v desno: ¢as naknadnega
teka se dinamicno, s samoucenjem

Potenciometer 7)

Zelen ¢as naknadnega delovanja
lu¢i se lahko brezstopenjsko
nastavi na vrednost od pribl.

30 sek. min. do maks. 30 min.

prilagodi na vedenje uporabnika.
Prek algoritma ucenja se ugotovi

Osnovna osvetlitev: (razli¢cica DIM/DALI)

Omogoci ob nedoseganju nasta-
vljene vrednosti svetlosti osnovno
osvetlitev za nastavljen ¢as nakna-
dnega teka. Ta se zatemni na pribl.
10 % maksimalne jakosti svetlobe.
Ob prisotnosti javljalnik znova pri-
klopi bodisi na 100 % jakost sve-
tlobe (reguliranje stalne luci

1ZKLOP) ali pa nastavi na predho-
dno nastavljeno vrednost svetlosti
(reguliranje stalne lu¢i VKLOP). Ob
nerazpoznavanju gibanja javljalnik
po poteku ¢asa naknadnega teka
osvetlitev zmanj3a na osnovno.
Izklopi se po poteku ¢asa nakna-
dnega teka (1 min. - 30 min.) ali ko
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Po 3 minutah se doda lastna lu¢.
Pri prekoracitvi pragu se senzor
po poteku naknadnega teka
izklopi.

optimalni ¢asovni cikel. Najkrajsi ¢as
znasa 2 min., najdaljsi pa 20 min.

je vrednost svetlosti prekoracena
zaradi deleza dnevne svetlobe.V

nastavitvi VKLOP javljalnik osnov-
no svetlost neposredno pri nedo-
seganju vrednosti svetlosti nepo-
sredno VKLOP! in IZKLOPI.

SLO



Vzporedna vezja

®

Pri uporabi vec javljalnikov jih priklju¢ite na enako fazo!

Nadrejena enota/Nadrejena enota

Vhod "P" omogoca razsiritev ob-
moc¢ja zaznavanja gibanja.

Daljinski upravljalnik
Z daljinskim upravljalnikom

(moznost) lahko funkcije udobno
nastavljate s tal.

Obratovalne motnje

Motnja

Ozi¢enje dveh omreznih delov
DALI prek vhoda "P" ni mogoce,
saj ima razli¢ica DALI le en vhod za
"P". Razsiritev obmocja zaznavanja

je mogoca s senzorjem Presence
Control PRO COM1/COM2 ali z raz-
li¢ico DIM.

Daljinski upravljalnik
Presence Control:
Daljinsko upravljanje za
serviserja RC 3,

st. EAN: 4007841 000387
Daljinsko upravljanje za
uporabnika RC 5,

$t. EAN: 4007841 592806

Vzrok Pomo¢

Luc se ne prizge

W Ni priklju¢ne napetosti

B Vrednost luksov nastavljena
prenizko

B Nizaznavanja premikov

Preverite priklju¢no napetost
Vrednost luksov pocasi zvi-
Sujte, dokler se lu¢ ne prizge
Vzpostavite prost pogled na
senzor

Luc se ne izklopi

W Vrednost luksov previsoka
W Cas naknadnega teka potece

Povecajte vrednost luksov
Pocakajte na potek naknadne-
ga teka, po potrebi nastavite
krajsi ¢as naknadnega teka
W Motedi viri toplote, npr.: kalo- W Stojece vire motenj izkopite

rifer, odprta vrata in okna, do- znalepko

mace zivali, Zarnice/halogen-

ski reflektorji, premikajoci se

predmeti (IR Quattro)

n
n
u
M Preverite obmocje zaznavanja
|
| |

Senzor se kljub prisotnosti
izklopi

B Casnaknadnega teka prekratek B Podaljsajte ¢as naknadnega
teka

B Prag svetlobe prenizek B Spremenite nastavitev zate-
mnjenosti

-72-



Motnja

®

Vzrok

Pomoc¢

Senzor prepozno izklopi

W Predolgi ¢as naknadnega
teka

W Skrajsajte ¢as naknadnega
teka

Senzor se pri hoji naravnost
naprej prepozno vklopi

W Doseg je pri hoji naravnost
naprej zmanjsan

W Namestite vec senzorjev

Zmanjsajte razdaljo med
dvema senzorjema

Senzor se kljub temi ob
prisotnosti ne vklopi

W Izbrana vrednost luksov je
premajhna

Senzor deaktiviran s
stikalom/tipko?
Polavtomatika?

Senzor se kljub temi ob
prisotnosti ne vklopi

W Senzor v polavtomatskem
delovanju

W |zbrana vrednost luksov
prenizka

Senzor v avtomatskem
delovanju

]
]
B Zvisanje praga svetlosti
]
W Zvisanje praga svetlosti

C€ Izjava o ustreznosti

Ta izdelek izpolnjuje zahteve

- Nizkonapetostne direktive 2006/95/ES
- Direktiva o elektromagnetni zdruzljivosti 2004/108/ES
- Direktiva o omejitvi nekaterih nevarnih snovi v elektri¢ni in elektronski opremi 2002/95/ES

Garancija za delovanje

Ta proizvod podjetja je bil izde-
lan z veliko skrbnostjo, preverjen
glede delovanja in varnosti po
veljavnih predpisih ter kon¢no
podvrzen naklju¢ni kontroli.
Podjetje Steinel daje garancijo
na brezhibno kakovost ter
delovanje.

GARANCIJA ZA

36 MEesetn®

DELOVANJE

Garancija velja 36 mesecev od
dneva nakupa. Odstranjujemo
pomanijkljivosti, ki so posledica
napak v materialu ali izdelavi,
obveznost garancije pa je izpol-
njena ob popravilu ali menjavi
delov z napakami po nasi izbiri.
Garancija ne velja za $kodo na
obrabnih delih ter za $kodo in
napake, ki so nastale zaradi ne-
pravilne uporabe ali vzdrzevanja.
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Garancija bo odobrena v prime-
ru, da posljete nerazstavljeno na-
pravo s kratkim opisom napake
ter potrdilom o nakupu oz. racu-
nom (datum nakupa in stampilj-
ka trgovca), dobro zapakirano na
ustrezne servisne sluzbe.

Servis:

Po poteku garancijske dobe ali
pri napakah brez garancijske
pravice izvaja popravila nas ser-
visni obrat. Prosimo posljite
izdkelek dobro zapakiran na na-
slov servisne sluzbe.

SLO



Uputa za uporabu

Postovani kupce,

zahvaljujemo na povjerenju koje
ste nam ukazali kupnjom Vaseg
novog STEINEL senzora. Odludili
ste se za proizvod visoke kvalite-
te koji je proizveden, ispitan i za-
pakiran s velikom paznjom.

A Sigurnosne upute

W Prije svih radova na senzoru
prekinite naponsko napajanje!

B Kod montaze elektri¢ni vod
koji treba priklju¢iti ne smije
biti pod naponom. Stoga se
prvo mora iskljuciti struja i
pomocu ispitivaca napona
provjeriti beznaponsko
stanje.

Molimo Vas da se prije instalira-
nja upoznate s ovim uputama za
montazu. Naime, samo stru¢na
instalacija i pustanje u pogon
jamd¢i dug i pouzdan rad bez
smetnji.

B Kod instalacije senzora radi
se na mreznom naponu. Iz
tog razloga ona mora biti iz-
vrdena stru¢no i u skladu s
propisima o instalaciji i uvje-
tima prikljucivanja specifi¢-
nih za doti¢nu zemlju
VDE 0100).

Montaza / Instalacija @) (v. sl. na stranici 2)

Senzor je predviden samo za
stropnu podzbuknu montazu u
prostorijama. Sadrzaj isporuke
ne obuhvaca odgovarajudi stro-
pni adapter sa stezaljkama kao
ni nadzbukni adapter.

Opis uredaja

@ Modul opterecenja
@ Senzorski modul
® Donja strana senzora
@ Dip sklopka
(1) Normalni/probni rad
(2) Poluautomatika /automatika
(3) Tipka/sklopka
(4) Tipka ON / ON-OFF
(5) Konstantna regulacija
svjetla ON/OFF

Senzorski modul i modul opte-
re¢enja isporucuju se montirani
i moraju se spojiti nakon ugrad-
nje modula opterecenja i pode-
Savanja potenciometra/dip
sklopke. Zatim se senzorski
modul mora blokirati mehaniz-
mom za zabravljivanje @ even-
tualno pomocu odvijaca.

(® Podesavanje svjetlosnog
praga

(® Podesavanje vremena
Uklopni izlaz 1

@ Osnovna svjetloc¢a

Podesavanje dometa (IC)

(® Podesavanje dometa (VF)

Kaiser uti¢nica za Suplje
zidove, opcija

@ Stropni adapter sa
stezaljkama, opcija
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Zelimo Vam puno zadovoljstva s
Vasim novim STEINEL senzorom.

Pribor:

Kaiser uti¢nica za Suplje zidove,
EAN br.: 4007841 000370
Stropni adapter sa stezaljkama,
EAN br.: 4007841 002855
Nadzbukni adapter,

EAN br.: 4007841 000363
Zastitna kosara,

EAN br.: 4007841 003036
Servisno daljinski upravlja¢ RC 3,
EAN br.: 4007841 000387
Korisnicko daljinski upravlja¢ RC 5,
EAN br.: 4007841 592806

@ Nadzbukni adapter IP 54,
opcija

® Mehanizam za zatvaranje

® Montaza/Instalacija

Paralelni spojevi

@® Zaslonske folije za smanjenje
podrugja detekcije
(HF 360 DALI).
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Nacin funkcioniranja / Osnovna funkcija

Infracrveni i visokofrekventni do-
javnici prisutnosti serije Control
PRO reguliraju rasvjetu, npr.u
uredima, WC-ima, javnim ili pri-
vatnim zgradama, ovisno o svje-
tloci okoline i prisutnosti osoba.

Modernom visokofrekventnom
tehnologijom zajam¢eno je be-
sprijekorno detektiranje pokreta
neovisno o temperaturi.

Senzor DUAL HF DALI odlikuje
se dvostrukom karakteristikom
ispravljanja, narocito za hodnike
u hotelima i predvorja u $kol-
skim i uredskim zgradama.

IR Quattro DALI stvara pomocu
visokorazvijene lece kvadrati¢no,
za prostor tipi¢no podrudje de-
tekcije, u kojem se detektiraju
najmanji pokreti.

Podesenost uklopnih izlaza kao
i dometa dojavnika prisutnosti
odvija se putem potenciometra
(poti) i dip sklopke, odnosno op-
cijskog daljinskog upravljaca.

Kontrola prisutnosti (Presence
Control) odlikuje se svojom ma-
lom potrosnjom struje.

Presence Control PRO

IR Quattro DALI
IR Quattro HD DALI

HF 360 DALI
DUAL HF DALI

Podru¢je nadziranja

2 DALI uklopna izlaza ovisna o
podesenom svjetlosnom pragu
i prisutnosti.

IR Quattro DALI/ IR Quattro HD DALI

Moguénosti podesavanja:

- Uklopni izlaz ovisno o podese-
nom svjetlosnom pragu osvjet-
lienja kod kojeg ¢e senzor
reagirati

- Vrijeme iskljucivanja, IQ modus

- Svjetlo za orijentaciju

- Konstantna regulacija svjetlosti

- Upravljanje prema situacijama

«__prisutnost _
radijalno

tangencijalno

e,

] :

tangencijalno

> radijalno
prisutnost

Sigurno prepoznavanje prisutnosti u velikoj mjeri
ovisi o broju, kakvoci i rasporedu elemenata lece.
IR Quattro DALI i kvadrat detekcije od 49 m?, koji
se prikazuje na 13 razina sa 1760 zona ukljucivanja,
detektira i najmanje pokrete. IR Quattro HD DALI i

kvadrat detekcije od 64 m? ima vise od 4800 zona
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ukljucivanja i precizira spektar u¢inka. Podesava-
njem na potenciometru postoji moguc¢nost da se ti
dometi prilagode individualnim zahtjevima. Zbog
kvadrati¢nog podru¢ja detekcije moguce je jedno-
stavno, brzo i optimalno prostorno planiranje.

HR
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Podesavanje dometa (IR Quattro DALI/ IR Quattro HD DALI)

= QR NN

Prilagodba dometa individualnim Usp. tablicu Tehnicki podaci
zahtjevima. Podesavanje individualnih
zahtjeva, stranica 6-7.

Podesavanje dometa (HF 360 DALI/ DUAL HF DALI)

HF 360 DALI - visina montaze 2,8 m DUAL HF DALI - visina montaze 2,8 m

5

////'//mn\\\\

2

A

'I/;,,”lﬂn RS
A

® ® 2 M o v s O

o

Domet senzora VF 360 DALI moze se podesiti elek-  Senzor DUAL HF DALI raspolaze s 2 specijalna VF

tronicki pomocu servisnog daljinskog upravljaca senzora koji sa stropa nadziru oba smjera prolaza.
RC 3 (usp. Pribor). Za prilagodbu prostoru moze se Elektronicki se domet moze podesiti istovremeno u
ukloniti 1ili 2 smjera detekcije. S kutom detekcije oba smjera.

od 360° moze se posti¢i domet od maks. 8 m.
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Elektricna instalacija/Automatski pogon

Kod odabira kabela nacelno se tre-
ba pridrzavati propisa o instalaciji
prema VDE 0100 (vidi Sigurnosne
napomene na stranici 9). Za ozice-
nje dojavnika prisutnosti vrijedi:
Prema propisu VDE 0100 520

odlomak 6, za ozZi¢enje izmedu
senzora i elektronicke predspojne
naprave smije se koristiti visezilni
vod koji sadrzi kabele za mrezno
napajanje i upravljacke kabele
(npr. NYM 5 x 1,52). Priklju¢ni

L

;

Tehnicki podaci

mrezni vod smije imati maks. pro-
mjer od 10 mm. Stezaljke za pri-
klju¢ak na mrezu konstruirane su
za maksimalno 2 x 1,5 mm? ili
1x2,5mm?2

Napon mreze:

230-240V,50 Hz

DALlizlaz 1:
DALl izlaz 2:

2-polni DALI upravljacki vod/Broadcast

2-polni DALI upravljacki vod/Broadcast

Elektronicke predspojne naprave
DALI s mogucnoséu upravljanja:

12 DALI elektronickih predspojnih naprava po izlazu

Kvadrati detekcije:
Prisutnost:
Radijalno:
Tangencijalno:

IR Quattro DALI

maks. 4 x4 m (16 m?)
maks. 5 x5 m (25m?)
maks. 7 x 7 m (49 m?)

IR Quattro HD DALI
maks. 8 x 8 m (64 m?)
maks. 8 x 8 m (64 m?)
maks. 20 x 20 m (400 m?)

Kut detekcije: HF 360 DALI DUAL HF DALI
360° sa 140° kuta otvora event. vidi dijagram na str. 76
kroz staklo, drvo i tanke zidove. eventualno kroz staklo,
Za prilagodbu prostoru moze se |drvo i tanke zidove
ukloniti 1li 2 smjera detekcije
Domet: HF 360 DALI DUAL HF DALI
maks. @ 8 m, maks. 10 x 3 m u svakom smjeru
moze se elektronicki kontinuira-  [kontinuirano elektronicki pode-
no podesiti sivo

Osnovna svjetloca:

0sek-30min, 10 %

Podesavanje vremena:

30 sek — 30 min, IQ modus

1Q modus (automatska prilagodba profilu koristenja)

Visina montaze:
(stropna montaza)

2,5m -8 m (IR Quattro DALI)

2,5m - 10 m (IR Quattro HD DALI)

Mjesto koristenja:

u unutrasnjosti zgrada

Senzorika:

13 razina detekcije, 1760 zona ukljucivanja (IR Quattro DALI)
13 razina detekcije, 4800 zona ukljucivanija (IR Quattro HD DALI)

Vrsta zastite:

IP 20 (IP 54 s AP Box)

Klasa zastite:

Temperaturno podru¢je:

0°Cdo +40°C
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Funkcije - Podesavanja pomocu DIP sklopke

DIP 1

Normalni rad / probni rad (NORM / TEST)

Probni rad ima prednost pred
svim drugim podes$avanjima na
dojavniku prisutnosti i sluzi za
kontrolu funkcionalnosti kao

i podru¢ja detekcije. Dojavnik
prisutnosti uklju¢uje rasvjetu

kod pokreta u prostoru, neovi-
sno o svjetloci, na vrijeme od
oko 8 sek. (prilikom detekcije
treperi plavi LED). U normalnom
rezimu rada vrijede sve individu-
alno podesene

vrijednosti potenciometra. Cak

i bez priklju¢enog opterecenja
dojavnik prisutnosti moze se po-
desiti pomocu plavog LED-a.

DIP 2

Poluat

ika (MAN) /

ika (AUTO)

Poluautomatika: (MAN)
Rasvjeta se isklju¢uje jos samo
automatski. Ukljucivanje se odvi-
ja ruéno, svjetlo se mora aktivirati
pomocu tipke i ostaje uklju¢eno

Automatika: (AUTO)

Rasvjeta se, ovisno o svjetlodi i
prisutnosti, automatski ukljucuje
iiskljuCuje. Rasvjeta se u svakom
trenutku moze ukljuciti odnosno
iskljuciti ru¢no. Pritom se uklo-
pna automatika privremeno

do vremena isklju¢ivanja pode-
$enog na potenciometru. (priti-
snuti 2 x /UKLJUCENO 4 sata).

prekida. Neovisno o podesenim
vrijednostima kod ru¢nog aktivi-
ranja tipke svjetlo ostaje UKLJU-
CENO (pritisnuti 2 x) ili ISKLJUCE-
NO (pritisnuti 1 x) 4 sata.

Kod aktiviranja tipke prije isteka
4 sata senzor kontrole prisutno-
sti Presence Control IR Quattro
prelazi u normalan rezim rada.

DIP3
Tipka / sklopka

Dodjeljuje senzoru nacin na koji
Ce vrednovati primljeni signal.
Dodjelom vanjske tipke/sklopke
dojavnik se moze koristiti kao
poluautomat i u svakom trenut-
ku moze ru¢no premodulirati.

M Odabir rada tipkom ili sklop-
kom

B Moguce je vise tipki na jed-
nom upravljackom ulazu

M Tipku za svjetlo koristiti samo s
priklju¢enim nul vodi¢em

M Duljina kabela izmedu senzora
isklopke <50 m

DIP 4

Tipka ON/ON-OFF

U poloZaju ON-OFF rasvjeta se u
svakom trenutku moze ukjuciti i
iskljuciti ru¢no.

U polozaju ON vise nije moguce
rucno iskljucivanje.

Kod svakog pritiska na tipku
iznova se pokrece vrijeme traja-
nja uklju¢enja izlaza.

DIP5

Konstantno svjetlo ON/OFF
Omogucava ravnomjernu razinu
svjetloce. Dojavnik mjeri posto-
jece danje svjetlo i dodaje dio
umjetnog svjetla da bi se postigla

Zeljena razina svjetloce. Ako se
promijeni udio danjeg svjetla,
prilagodava se uklju¢eno umjet-
no svjetlo. Ukljucivanje se, osim
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udjela danjeg svjetla, odvija
ovisno o prisutnosti.
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Funkcije - podesavanja putem potenciometra (poti)

Potenciometar (5

Podesavanje svjetlosnog praga
Zeljeni prag aktiviranja moze

se podesiti kontinuirano od oko

10 - 1000 luksa.

Ovisno o mjestu montaze moze
biti potrebna korekcija podeseno-
sti za 1-2 podjeljka na skali.

Regulator na desnom grani¢niku :
MAKS rezim rada danjeg svjetla
Regulator na lijevom grani¢niku:
MIN nocni rezim rada

Primjeri primjene Potrebne vrijednosti svjetloce

nocni rezim rada min

hodnici, ulazne dvorane

stepenice, pokretne stepenice, transportne trake

praonice, WC-i, upravljacke prostorije, kantine

» |wn]|=

trgovacki centri, djedji vrti¢i, predskolske prostorije,
sportske dvorane

radna podrugja: uredske, konferencijske prostorije i
prostorije za razgovor, fini radovi montaze, kuhinje

podrugja s intenzivnim naprezanjem vida:
laboratorij, tehni¢ko crtanje, precizni radovi

>=6

rezim rada kod danjeg svjetla

maks

Napomena: Ovisno o mjestu montaze moze biti potrebna korekcija podesenosti za 1 - 2 podjeljka na skali.
Mjerenje svjetloce odvija se direktno na senzoru.

Potenciometar (6)

Podesavanje vremena
Trajanje ukljucenja izlaza
Uklopniizlaz 1i2
Vrijednost podesavanja
30 sek-30 min

1Q nacin rada

Desni granicnik: vrijeme trajanja
ukljucenja izlaza prilagodava se
dinamicki, samostalno pamteci

Potenciometar 7

Zeljeno vrijeme trajanja ukljuce-
nja izlaza moze se podesavati
kontinuirano od cca 30 sek do
max 30 min. Nakon 3 min mjeri
se vlastito svjetlo.

korisnicko ponasanje. Putem algo-
ritma ucenja utvrduje se optimalni
vremenski ciklus.

Osnovna svjetlo¢a (DIM/DALI varijanta)

Senzor u ovom rezimu rada kod
osvjetljenosti nize od podesenog
praga i bez detekcije prisutnosti
prigusuje (dima)prikljucenu ra-
svjetu na 10% maksimalne snage,
u trajanju podesenog vremena
ukljucenja (1 min-30 min).

Nakon toga svjetlo se gasi. Detek-
cijom prisutnosti svjetlo se pali na
100% snage. Nakon isteka vreme-
na ukljucenja izlaza svjetlo se pri-
gusuje na 10% snage u trajanju
podesenog trajanja prigusenja, a
nakon toga se gasi. Ukoliko se taj
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Ukoliko je osvjetljenje vece od
svjetlosnog praga senzor se is-
kljucuje nakon isteka trajanja
ukljucenja izlaza.

Najkrace vrijeme iznosi 2 min,
najduze 20 min.

potenciometar podesi na ON pozi-
ciju, prigusenje svjetla nece biti
vremenski ograniceno, vec ¢e biti
iskljuceno detekcijom prisutnosti ili
prekoracenjem svjetlosnog praga.

HR



Paralelni spojevi (9

Kod koristenja vise dojavnika treba ih prikljuciti na istu fazu!!

Master/Master

"P" ulaz omogucava prosirenje po-
drugja detekcije pokreta.

Daljinski upravljac¢

Putem daljinskog upravlja¢a (opci-

ja) mogu se jednostavno s poda
ukljuciti funkcije.

Smetnje u radu

Nije moguce povezati zicom dva
DALI mrezna dijela putem "P" ula-
za jer DALI varijanta ima samo je-
dan ulaz za "P".Prosirenje podrucja

Daljinsko upravljanje Presence
Control:

Servisni daljinski upravlja¢ RC 3,
EAN br.: 4007841 000387
Korisnicki daljinski upravlja¢ RC 5,
EAN br.: 4007841 592806

moze se realizirati pomocu
Presence Control PRO COM1/
COM2 ili DIM varijantom.

Smetnja Uzrok Pomo¢
Svjetlo se ne ukljucuje B nema napona prikljucivanja W provjeriti priklju¢ni napon
W prenisko podesena luks W polako povecavati luks vri-

vrijednost

M nema detektiranja pokreta

jednost dok se ne ukljuci
svjetlo

omoguciti dobar vidik na
senzor

provjeriti podrucje detekcije

Svjetlo se ne iskljucuje

W prevelika luks vrijednost

MW istice vrijeme trajanja uklju-
cenja izlaza

B smetnje zbog izvora topline,
npr: grijalica, otvorena vrata i
prozori, ku¢ni ljubimci, zaru-
lie/halogeni reflektor, objekti
koji se krecu (IR Quattro)

podesiti manju luks vrijed-
nost

pricekati istek vremena traja-
nja ukljucenja izlaza, po po-
trebi podesiti krace vrijeme
trajanja ukljucenja izlaza

B naljepnicom zakloniti stacio-
narne izvore smetnje

Senzor unatoc prisutnosti,
iskljucuje

W prekratko vrijeme trajanja
ukljucenja izlaza
M prenizak prag svjetlosti

M povecati vrijeme trajanja
uklju¢enja izlaza

M promijeniti podesenost
zatamnjivanja
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Smetnja

®

Uzrok

Pomo¢

Senzor prekasno iskljucuje

W predugo vrijeme trajanja
ukljucenja izlaza

B smanijiti vrijeme trajanja
ukljucenja izlaza

Senzor kod frontalnog smjera
hoda ukljucuje prekasno

W smanjiti domet kod frontal-
nog smjera hoda

B montirati ostale senzore
B smanjiti razmak izmedu dva
senzora

Senzor ne uklju¢uje unato¢ tami
kod prisutnosti

W odabrana premala luks
vrijednost

W Jeli senzor deaktiviran
pomocu sklopke/tipke?
Poluautomatika?
povecati prag svjetloce

Senzor se ne ukljucuje unato¢
tami i podesenoj osnovnoj
svjetloci

W senzor u poluatomatskom
rezimu rada

W odabrana je premala luks
vrijednost

W senzor u automatskom
rezimu rada
W povecati prag svjetloce

C€E Izjava o uskladenosti

Ovaj proizvod ispunjava

- Direktivu o niskom naponu 2006/95/EG

- Direktivu o elektromagnetskoj kompatibilnosti 2004/108/EG

- Direktivu o ogranicenju koristenja odredenih, opasnih materijala u elektri¢nim
i elektronickim uredajima (RoHS) 2002/95/EG.

Jamstvo za funkcionalnost

Ovaj Steinel-ov proizvod izraden
je uz veliku paznju, njegovo
funkcioniranje i sigurnost ispita-
ni su prema vazecim propisima i
na kraju je proizvod podvrgnut
kontroli uzorka. Steinel preuzima
jamstvo za besprijekornu kakvo-
¢u i funkcionalnost.

JAMSTVA

86 mjeseci

FUNKCIONALNOSTI

Jamstveni rok iznosi 36 mjeseci i
zapocinje s danom prodaje po-
tro3acu. Uklanjamo nedostatke
koji su posljedica gresaka na ma-
terijalu ili tvornicke greske, reali-
zacija jamstva izvrsava se po-
pravkom ili zamjenom dijela s
gre$kom po nasem izboru. Jam-
stvo ne dajemo u slu¢aju ostece-
nja na potrosnim dijelovima, kao
i Steta i nedostataka koji nastanu
zbog nestru¢nog rukovanja ili
odrzavanja. Posljedi¢ne Stete na
drugim predmetima su isklju¢ene.

-81-

Jamstvo se priznaje samo ako
nerastavljeni, dobro zapakiran
uredaj posaljete zajedno s krat-
kim opisom greske i racunom
(datum kupnje i pecat trgovine),
nadleznoj servisnoj sluzbi.

Servisna sluzba:

Nakon isteka jamstvenog roka
ili kad se utvrdi nedostatak bez
jamstva, popravak ce se izvrsiti u
tvornici. Molimo da dobro zapa-
kiran proizvod posaljete najbli-
Z0j servisnoj sluzbi.
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@D Kasutusjuhend

Véga austatud klient!

tdname Teid usalduse eest, mida
Te meile uue STEINELI sensori
ostmisega osutasite. Te otsusta-
site vaartusliku kvaliteettoote ka-
suks, mis on valmistatud, testitud
ja pakendatud suurima hoolega.

/\ Ohutusjuhised

W Katkestage enne igasuguste
t66de teostamist sensoril
pingetoide!

B Monteerimisel peab olema
kulgeuhendatav elektrijuhe
pingevaba. Selleks lulitage
esmalt elektrivool vélja ja
kontrollige pingetestri abil
pingevabadust.

Palun tutvuge enne installeeri-
mist kdesoleva montaazijuhen-
diga. Ainult asjakohase installat-
siooni ja kasutuselevotuga taga-
takse seadme pikaajaline, usal-

dusvadrne ning héireteta talitlus.

W Sensori installeerimisel on
tegemist tooga vorgupingel.
Seda tuleb seet6ttu teostada
asjakohaselt ning vastavalt
riigis kehtivatele installat-
sioonieeskirjadele ja tihen-
dustingimustele (VDE 0100).

Montaaz/installatsioon @ (vt joon. lk 2)

Sensor on ette nahtud Gksnes
siseruumidesse slvispaigaldu-
sega laemontaaziks. Vastav
klamber-laeadapter ja pindpai-
galdusadapter ei sisaldu tarne-
komplektis.

Seadme kirjeldus

@ Koormusmoodul
@ Sensorimoodul
® Sensori alakiilg
@ Dip-liliti
(1) Normaal-/testreziim
(2) Pool- /taisautomaatika
(3) Klahv/liliti
(4) Klahv ON / ON-OFF
(5) Pusivalguse reguleerimine
ON/OFF

Sensori- ja koormusmoodul tar-
nitakse valmiskujul monteeri-
tult ning need tuleb parast
koormusmooduli paigaldamist
ja potentsiomeetrite/Dip-ltliti-
te kaudu seadistuste tegemist
kokku pista. Seejarel tuleb sen-
sorimoodul lukustusmehhanis-
miga @ lukustada, vajadusel
kruvikeeraja abi kasutades.

(® Hamarduse seadmine

® Aja seadmine
lulitusvaljund 1

@ Péhiheledus

éraadiuse seadmine (IR)

® Téoraadiuse seadmine (HF)

Kaiseri 66nesseinapesa,
valikvarustus

@ Klamber-laeadapter,
valikvarustus
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®

Soovime Teile uue STEINELI
sensori meeldivat kasutamist.

Tarvikud:

Kaiseri 66nesseinapesa,

EAN nr: 4007841 000370
Klamber-laeadapter,

EAN nr: 4007841 002855
Pindpaigaldusadapter,

EAN nr: 4007841 000363
Kaitsekorv,

EAN nr: 4007841 003036
Teenindus-kaugjuhtimispult RC 3,
EAN nr: 4007841 000387
Kasutaja-kaugjuhtimispult RC 5,
EAN nr: 4007841 592806

@ Pindpaigaldusadapter IP 54,
valikvarustus

@ Lukustusmehhanism

@ Montaaz/installatsioon

Paralleellilitused

@® Kattekiled tuvastuspiirkonna

minimeerimiseks (HF 360 DALI).



®

Talitlusviis / pohifunktsioon

Control PRO seeria infrapuna- ja
korgsagedus-kohaloluandurid
reguleerivad nt bliroodes, tua-
lettruumides, avalikes voi mitte-
avalikes hoonetes limbrushele-
dusest ja kohalviibimisest soltu-
valt valgustust.

Moodsa kérgsagedustehnoloo-
giaga tagatakse temperatuurist
soltumatult taielikult tiihikuteva-
ba liilkumiste tuvastamine.

DUAL HF DALI sensor sobib oma
topeltsuunakarakteristika tottu
eriti hasti hotellide koridoridesse
ja koolimajade ning biiroohoo-
nete esikutesse.

IR Quattro DALI véimaldab véga
korge arengutasemega ladtse
tottu kasutada ruumittipilist
ruudukujulist tuvastuspiirkonda,
milles tuvastatakse ka koige
vaiksemaid liikumisi.

Lulitusvéljundite ning kohalolu-
anduri téoraadiuse seadmine
toimub potentsiomeetrite ja
Dip-lulititega voi vastavalt vali-
kvarustusse kuuluva kaugjuhti-
mispuldiga.

Tuupi Presence Control iseloo-
mustab tdiendavalt véhene
omavoolutarve.

Presence Control PRO

IR Quattro DALI
IR Quattro HD DALI

HF 360 DALI
DUAL HF DALI

Jarelevalvepiirkond

2 DALI ltlitusvaljundit heleduse
nimivaartusest ja kohalolust sol-
tuvalt.

IR Quattro DALI/ IR Quattro HD DALI

Seadistamisvéimalused:

- heleduse nimivaartus

- jareltalitlusaeg, IQ-moodus
- orienteerumisvalgus

- pusivalguse reguleerimine
- stseenide juhtimine

EST

tangentsiaalne

tangentsiaalne
radiaalne

Kohalolu

Kohalviibimise kindel tuvastamine soltub olulisel
maaral ladtselementide arvust, omadustest ja
paigutusest. Der IR Quattro DALI ja tuvastusruut
49 m?, mis on jaotatud 13-ks 1760 liilitustsooniga
tasandiks, tuvastavad ka koige vaiksemaid liikumi-
si. IR Quattro HD DALI ja tuvastusruut 64 m? on

varustatud 4800 liilitustsooniga ning nad tépsusta-
vad véimsusspektrumit. Potentsiomeetri seadmise-
ga on véimalik mainitud té6raadiusi individuaalse-
te néudmistega kohandada. Ruudukujulise tuvas-
tuspiirkonna téttu on véimalik ruume lihtsalt, kii-
resti ja optimaalselt planeerida.
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Tooraadiuse seadmine (IR Quattro DALI/ IR Quattro HD DALI)

N /\/

© ,
Potentsiomeeter
Tooraadiuse kohandamine indivi- Vrdl tabelit Tehnilised andmed
duaalsete ndudmistega. Individuaalsete néudmiste

seadistamine |k 6-7.

Tooraadiuse seadmine (HF 360 DALI / DUAL HF DALI)

HF 360 DALI - montaazikdrgus 2,8 m DUAL HF DALI - montaazikdrgus 2,8 m

HF 360 DALI to6raadiust saab seada elektrooniliselt  varustatud 2 spetsiaalse HF-sensoriga, mis valva-
teenindus-kaugjuhtimispuldilt RC 3 (vrdl Tarvikud) . vad koridori laest molemaid suundi. To6raadiust on
Ruumile kohandamiseks saab 1 v6i 2 tuvastussuun- voimalik mélemas suunas samaaegselt elektrooni-
da varjestada. Tuvastusnurga 360° juures on vdima-  liselt seadistada.

lik to6raadius max 8 m. DUAL HF DALI sensor on
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Elektriinstallatsioon/automaatreziim

Juhtmestusvéimaluste valikul tu-
leb pidada pohimétteliselt kinni
VDE 0100 installatsioonieeskirja-
dest (vt ohutusjuhiseid Ik 9). Koha-
oluanduri juhtmestamisel kehtib:
VDE 0100 520 |6igu 6 kohaselt

tohib kasutada sensori ja eellili-
tusseadme vahel mitmesoonelist
juhet, mis sisaldab nii vorgupinge-
juhtmeid kui ka juhtimisjuhtmeid
(nt NYM 5 x 1,52).Vorguithendusju-
he tohib olla max ldbiméoduga

L

Tehnilised andmed

10 mm. Vorguiihendusklemmi
kinnituspiirkond on ette néhtud
maksimaalselt 2 x 1,5 mm? voi
1x2,5 mm?jaoks.

Vérgupinge:

230-240V,50 Hz

DALI véljund 1:
DALI védljund 2:

2-pooluseline DALI juhtimisjuhe/Broadcast

2-pooluseline DALI juhtimisjuhe/Broadcast

Juhitavad DALI eelltlitusseadmed:

12 DALI eelliilitusseadet véljundi kohta

Tuvastusruudud: IR Quattro DALI IR Quattro HD DALI
Kohalolu: max 4 x4 m (16 rm) max 8 x 8 m (64 rm)
Radiaalne: max 5 x5 m (25 rm) max 8 x 8 m (64 rm)
Tangentsiaalne: max 7 x 7 m (49 rm) max 20 x 20 m (400 rm)
Tuvastusnurk: HF 360 DALI DUAL HF DALI
360° 140° avatusnurgaga, vaj. labi | vt diagrammi lk 84
klaasi, puidu voi kergmaterjali- vaj. labi klaasi, puidu voi
dest seinte. Ruumile kohandami- |kergmaterjalidest seinte
seks saab 1 v6i 2 tuvastussuunda
varjestada.
Tooraadius: HF 360 DALI DUAL HF DALI
max@8m, max 10 x 3 m kéigis suundades
sujuvalt elektrooniliselt seatav sujuvalt elektrooniliselt seatav
Péhiheledus: 0sek -30min, 10%

Aja seadmine:

30 sek — 30 min, IQ moodus

1Q moodus (automaatne sobitamine kasutusprofiilile)

Montaazikorgus:

2,5m -8 m (IR Quattro DALI)

(laemontaaz) 2,5m - 10 m (IR Quattro HD DALI)
Kasutuskoht: hoonete sisemuses
Sensoorika: 13 tuvastustasandit, 1760 lilitustsooni (IR Quattro)
13 tuvastustasandit, 4800 liilitustsooni (IR Quattro HD)
Kaitseliik: IP 20 (IP 54 AP Boxi puhul)
Kaitseklass: 1l

Temperatuurivahemik:

0 °C kuni +40 °C
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Funktsioonid - seaded DIP-liilitite kaudu

DIP 1

Normaalreziim / testreziim (NORM / TEST)

Testreziim on koigist teistest
kohaloluanduri seadistustest
prioriteetsem ja on ette ndhtud
talitluse ning tuvastuspiirkonna
kontrollimiseks. Kohaloluandur -
litab valgustuse ruumis toimuva

liikumise korral heledusest s6ltu-
matult u 8 sek jareljooksuajaga
sisse. (tuvastamisel vilgub sinine
LED). NormaalreZiimil kehtivad
koik individuaalselt seadistatud
potentsiomeetrivaartused.

Kohaoluandurit on véimalik sini-
se LEDi abil seadistada ka kiilge-
ihendamata koormusega.

DIP 2

Poolat

ika (AUTO)

ika (MAN) / tai
Poolautomaatika: (MAN)
Valgustus ltlitub ainult veel au-
tomaatselt vilja. Sisseltilitamine
toimub manuaalselt, valgus
tuleb klahviga tellida ja jaab

Taisautomaatika: (AUTO)
Valgustus lilitub heledusest ja
kohalolust olenevalt automaat-
selt vélja sisse ning valja. Valgus-
tust saab suvalisel ajal manuaal-
selt lulitada. Seejuures katkesta-
takse ajutiselt ltlitusautomaatika

potentsiomeetril seadistatud ja-
reljooksuaja véltel sisselulitatuks.
(2 x vajutus/lulitus 4 tunniks SISSE).

160. Seadistatud vaartustest
séltumatult jaab valgus klahvi
manuaalsel vajutamisel 4 tundi
SISSE (2 x vajutus) v&i VALJIA

(1 x vajutus).

Klahvi vajutamisel enne 4 tunni
moddumist ldlitub Presence
Control IR Quattro normaalsele
sensorireziimile.

DIP3
Klahvid/liilitid

Omistab sensorile, kuidas sisse-
tulevat signaali hinnata tuleks.
Véliste klahvide/IUlitite omistami-
sega saab andurit kéditada poo-
lautomaadina ja suvalisel ajal
juhtimise manuaalselt tile votta.

W Kaitamine valikuliselt klahvide
voi lulititega

B Mitu klahvi Ghel juhtsisendil
véimalik

W Kasutage ainult nulljuhitihen-
dusega valgusklahve

B Juhtme pikkus sensori ja liliti
vahel <50 m

DIP 4

Klahv ON/ON-OFF

Asendis ON-OFF saab valgustust
suvalisel ajal manuaalselt sisse ja
vélja lulitada.

Asendis ON pole manuaalne val-
jalulitamine enam véimalik.

Igakordse klahvivajutusega kaivi-
tatakse jareltalitlusaeg uuesti.

DIP5

Pisivalgus ON/OFF
Hoolitseb thtlaselt sdiliva hele-
dusnivoo eest. Andur méodab
olemasolevat paevavalgust ja
lilitab soovitud heledusnivoo

saavutamiseks vastavas osakaalus
tehisvalgust juurde. Paevavalguse
osakaalu muutumusel kohanda-

takse juurdeliilitatud tehisvalgust.
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Juurdelilitamine toimub peale
péevavalguse osakaalu
kohalolust séltuvalt.



Funktsioonid - seaded potentsiomeetrite kaudu

Potentsiomeeter (5

Hamarduse seadmine

Soovitud rakendumislave saab su-
juvalt u 10 - 1000 lux peale seada.

®

Seaderegulaator paremas I6ppa-
sendis: MAX paevavalgusreziim
Seaderegulaator vasakus l6ppa-
sendis: MIN 6oreziim

Montaazikohast olenevalt voib
osutuda vajalikuks seadistust 1-2
skaalakriipsu vorra korrigeerida.

Kasutusndited

Heleduse nimivaartused

Obreziim

min

Koridorid, sisenemishallid

Trepid, rulltrepid, séidulindid

Pesuruumid, tualetid, lulitusruumid, kantiinid

Mitgipind, lasteaiad, eelkooliruumid, spordihallid

To6tamispiirkonnad: biiroo-, konverentsi- ja néupi-
damisruumid, peened montaazit66d, ko6gid

Néagemisintensiivsed té6tamispiirkonnad:
labor, tehniline joonestamine, tdppistéod

Paevavalgusreziim

Juhis: Montaazikohast olenevalt voib osutuda vajalikuks seadistust 1 - 2 skaalakriipsu vorra korrigeerida.

Heleduse md6tmine toimub sensoril.
Potentsiomeeter (6

Aja seadmine

Jareltalitlusaeg lulitusvéljund 1 & 2
seadevaartus 30 sek — 30 min.

Soovitud jareltalitlusaega saab
sujuvalt min u 30 sek - max 30 min

1Q-moodus

Parem l6ppasend: Jareltalitlusaeg
sobitub diinaamiliselt, ise6ppivalt
kasutaja kaitumisele. Oppimisalg-

Potentsiomeeter (7))

vahemikus seadistada. 3 min
moddudes méddetakse omaval-
gust.

oriitmiga méaaratakse kindlaks
optimaalne ajatstikkel.

Pohiheledus (DIM/DALI variant)

Vo6imaldab seadistatud heleduse-
vaartusest allpool kasutada ette-
seadistatud jareljooksuajaga pohi-
valgustust. See on hamardatud u
10 % peale maksimaalsest valgus-
tugevusest. Kohalolu korral liilitub
andur kas 100 % valgustugevusele
(pusivalguse reguleerimine OFF)

voi reguleerib eelseadistatud hele-
dusevadrtusele (pusivalguse regu-
leerimine ON). Kui liikumist ei tu-
vastata, siis hdmardub andur pa-
rast jareljooksuaja moodumist po-
hiheledusele tagasi. See liilitatakse
valja, kui jareltalitlusaeg (1 min -
30 min) on mé6dunud véi piisava
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Léve Uletamisel IGlitub sensor
parast jareljooksuaja moodumist
vélja.

Liihim ajaks on 2 min, pikimaks
20 min.

péevavalguse osakaalu tottu tleta-
takse heledusevaartust. Seadistu-
ses ON liilitab andur pohiheleduse
vahetult heledusevaartusest alla-
poole langemisel SISSE ja VALJA.

EST



Paralleelliilitused (4

Mitme anduri kasutamisel tuleb need sama faasi kiilge tihendada!

Master/master

"P"-sisend voimaldab likumise
tuvastuspiirkonda laiendada.

Kaugjuhtimine
Kaugjuhtimispuldiga (valikvarus-

tus) saab funktsioone mugavalt
porandalt sisse lulitada.

Talitlusrikked

Rike

"P"-sisendi kaudu pole véimalik
kahte DALI vorgualaldit juhtmete-
ga tihendada, sest DALI variandil
on "P" jaoks ainult tiks sisend. Piir-
konnalaienduse saab realiseerida

Presence Control kaugjuhtimispult:
Teenindus-kaugjuhtimispult RC 3,
EAN nr: 4007841 000387
Kasutaja-kaugjuhtimispult RC 5,
EAN nr: 4007841 592806

Pohjus

tiksnes Presence Control PRO
COM1/COM2 voi DIM variandi
kaudu.

Kérvaldamine

Valgus ei liilitu sisse

W Uhenduspinge puudub
W Lux-vaartus liiga madalaks
seatud

W Liikumist ei tuvastata

W Kontrollige Ghenduspinget

M Suurendage aeglaselt lux-

3artust kuni valgus sisse
lilitub

B Tagage sensorile vaba vaate-
vali

W Kontrollige tuvastuspiirkonda

Valgus ei ltlitu vélja

Lux-vaartus liiga korge

Jéreltalitlusaeg moé6dub

W Hairivad soojusallikad nt: kiit-
teventilaatorid, avatud uksed
ja aknad, koduloomad, h66g-
lamp/halogeenkiirgur, liiku-
vad objektid (IR Quattro)

B Seadke lux-vaartust madala-
maks

W Oodake &ra jareltalitlusaeg,
vajadusel seadke jéreltalitlus-
aega lihemaks

W Varjestage statsionaarsed
héireallikad kleepsudega

Sensor ei ltlitu kohalolust
hoolimata valja

Jareltalitlusaeg liiga luhike
Valguslavi liiga madal

W Pikendage jareltalitlusaega
B Muutke hdmarduseseadet
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®

Pohjus

Kérvaldamine

Sensor lilitub liiga hilja vélja

W Jireltalitlusaeg liiga pikk

B Luhendage jareltalitlusaega

Sensor lilitub otseses kdimissuu-
nas liiga hilja sisse

W Tooraadius on otsese kdimis-
suuna puhul redutseeritud

B Monteerige tdiendavad
sensorid

W Vahendage kahe sensori
vahekaugust

Sensor ei lUlitu pimedusest
hoolimata kohalolu korral sisse

W Liiga madal Lux-vaartus
valitud

W Sensor liilitiga/klahviga
deaktiveeritud ?
Poolautomaatika ?
Tostke heleduseldve

Sensor ei lilitu pimedusest ja
seadistatud pohiheledusest
hoolimata sisse

W Sensor poolautomaatsel
reziimil

W Liiga madal lux-vaartus
valitud

W Sensor tdisautomaatsel
reziimil
W Tostke heleduselave

CE€ vastavusdeklaratsioon

Antud toode vastab

- madalpingedirektiivile 2006/95/EU

- EMC direktiivile 2004/108/EU
- RoHS direktiivile 2002/95/EU.

Talitlusgarantii

Steineli toode on valmistatud
suurima hoolikusega, on talitlus-
likult ja ohutusalaselt kehtivate
eeskirjade alusel kontrollitud
ning seejérel labinud pistelise
kontrolli. Steinel annab garantii
laitmatute omaduste ja talitluse
kohta.

3B kuuks

Garantiitédhtaeg on 36 kuud ja al-
gab tarbijale toote ostmise pde-
vast. Me kérvaldame materjali-
voi valmistamisvigadest tulene-
vad puudused; garantiiteenust
osutatakse meie valikul puuduli-
ke detailide remontimise voi val-
javahetamise teel. Garantiitee-
nust ei osutata kuluosade kahjus-
tumise ja kahjude ning puuduste
korral, mis on tekkinud asjatund-
matust kasitsemisest voi hoolda-
misest. Edasised vooresemetele
pohjustatud jargkahjud on valis-
tatud.
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Garantiiremonti tehakse ainult
siis, kui lahtivotmata seade saa-
detakse koos vea lihikirjelduse,
kassat$eki voi arvega (ostmise
kuupadev ja kaupluse tempel) ja
korralikult pakituna vastavasse
teeninduspunkti.

Remonditeenindus:

Pérast garantiiaja méddumist voi
puuduste korral, mille kohta ga-
rantii ei kehti, teostab remonti
meie tehaseteenindus. Palun
saatke toode korralikult pakituna
lahimasse teeninduspunkti.

EST
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(™ Naudojimo instrukcija

Gerb. kliente,

dékojame, kad parodéte pasiti-
kéjima ir jsigijote naujajj STEINEL
sensoriy. Jus jsigijote aukstos ko-
kybés produkta, kuris pagamin-
tas, iSbandytas ir supakuotas
ypac kruopsciai.

Prie$ prijungdami prietaisg susi-
pazinkite su $ia montavimo ins-
trukcija. Nes tik taisyklingai pri-
jungta ir tinkamai pradéta nau-
doti prietaisa galésite eksploa-
tuoti ilgai, patikimai ir be gedimy.

A Saugumo nurodymai

W Pries pradedant bet kokj dar-
ba su sensoriumi, reikia is-
jungti jtampa!

Bl Montuojant prietaisa prijun-
giamajame elektros kabelyje
neturi bati jtampos. Todél visy
pirma atjunkite elektros srove
ir jftampos indikatoriumi pati-
krinkite, ar néra jtampos.

M Instaliuojant sensoriy, atlieka-
mas darbas, susijes su elektros
tinklo jtampa. Todél jj reikia
prijungti tinkamai, vadovau-
jantis salyje galiojanciomis
instaliacijos normomis ir jun-
gimo taisyklémis (VDE 0100).

Montavimas / jrengimas @ (2r. pav. 2 psl.)

Sensorius skirtas tik potinki-
niam montavimui ant luby pa-
talpose. Atitinkamo gnybtinio
suderintuvo skirto montavimui
ant luby ir virstinkinio suderin-
tuvo komplekte néra.

Prietaiso aprasymas

@ Apkrovos modulis

@ Sensoriaus modulis

® Sensoriaus apatiné pusé

@ ,Dip” jungiklis
(1) Jprastas / bandymo rezimas
(2) Pusiau / visiska automatika
(3) Jungiklis / mygtukas
(4) Jungiklis ON / ON-OFF
(5) Nuolatinio apsvietimo re-
guliavimas ON/OFF

Sensorius ir apkrovos modulis
tiekiami sumontuoti ir sumon-
tavus apkrovos modulj ir atlikus
potenciometro /,Dip” nustaty-
mus juos reikia sujungti. Pabai-
goje sensoriaus modulj reikia
uzrakinti blokavimo mechaniz-
mu @), prireikus pasitelkus pa-
galbai atsuktuva.

(® Prieblandos lygio nustatymas

(® Svietimo trukmés nustatymas
Kontaktas 1

@ Budintis rezimas

Jautrumo zonos ilgio nusta-
tymas (IR)

® Jautrumo zonos ilgio nusta-
tymas (AD)

+Kaiser” tusciavidurés sienos
dézuté, pasirenkama

-90-

®

Linkime maloniy akimirky nau-
dojantis savo naujuoju STEINEL
sensoriumi.

Priedai:

,Kaiser” tus¢iavidurés sienos
dézute,

EAN-Nr.: 4007841 000370
gnybtinis suderintuvas skirtas
montavimui ant luby,

EAN-Nr.: 4007841 002855
virstinkinis suderintuvas,
EAN-Nr.: 4007841 000363
apsauginé dézute,

EAN-Nr.: 4007841 003036
Aptarnavimo nuotolinio valdymo
pultas RC 3,

EAN-Nr.: 4007841 000387
Naudotojo valdymo pultas RC 5,
EAN-Nr.: 4007841 592806

@ Gnybtinis suderintuvas,
skirtas montavimui ant luby,
pasirinktinis

@ Virstinkinis suderintuvas
IP 54, pasirinktinis

® Uzrakinimo mechanizmas

@ Montavimas / jrengimas

Paralelinis prijungimas

® Dengiamosios uzsklandos
jautrumo zonai sumazinti
(HF 360 DALI).



®

Veikimo principas / pagrindiné funkcija

Infraraudonyjy spinduliy ir auks-
to daznio Control PRO serijos bu-
vimo sensoriai reguliuoja ap3vie-
tima, pvz., biuruose, tualetuose,
vie$uose arba privaciuose pasta-
tuose priklausomai nuo aplinkos
apsvietimo ir buvimo.

Naudojantis Siuolaikiskomis
auksto daznio technologijomis
galimas nepriklausiantis nuo
temperataros judesiy fiksavimas
be spragy.

DUAL HF DALI sensorius dél ste-
béjimo galimybés dviem krypti-
mis itin tinka koridoriams vies-
buciuose ir holams mokyklose
bei biury pastatuose.

IR Quattro DALI su pazangia lin-
ze uztikrina stebéjima patalpose
(kvadrato formos stebéjimo zo-
na), kuriuose fiksuoja maziausig
judesj.

Komutaciniy i$éjimy ir buvimo
sensoriaus jautrumo zonos nu-
statymai atliekami potenciome-
truir,Dip” jungikliu ir (arba) pa-
sirinktiniu nuotolinio valdymo
pultu.

Buvimo kontrolé taip pat pasizymi
nedideliu energijos suvartojimu.

Presence Control PRO

2 DALI komutaciniai iséjimai pri-
klausomai nuo aplinkos apsvieti-

Nustatymo galimybés

- Nustatyta apsvietimo reiksmeé

- Inercinio veikimo laikas,
1Q rezimas

- Orientavimosi apvietimas

- Nuolatinio apsvietimo
reguliavimas

- Ry$kumo valdymas

IR Quattro DALI
IR Quattro DALI
HF 360 DALI mo lygio ir buvimo.
DUAL HF DALI
Kontroliné zona
IR QuattrolR Quattro HD Buvimas:
) \
g \
/ \
/ \
J \
v \
i A °
7
| \
_ Buvimas _
__Spindulinis _ _
Tangentinis

N

Tangentinis —
Spindulinis = = = = =
Buvimas = =———s=——=

Uztikrintas buvimo fiksavimas priklauso nuo linziy
kiekio, savybiy ir isdéstymo. IR Quattro DALI ir 49 m?
fiksavimo kvadratas, kurj sudaro 13 lygiy ir 1272
pazoniy, fiksuoja net ir maziausia judesj. IR Quattro
HD DALI ir 64 m? fiksavimo kvadratas, kuriame yra

4800 pazoneés, jis tikslina galios spektra. Nustaty-
mais potenciometre $ig jautrumo zong galima pri-
taikyti pagal individualius poreikius. Kvadratiné
jautrumo zona uztikrina paprasta, greita ir optima-
ly patalpos planavima.
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Jautrumo zonos ilgio nustatymas (IR Quattro DALI/ IR Quattro HD DALI)

N /\/

2w SN

Potenciometras

Jautrumo zonos ilgio nustatymas
pagal individualius poreikius.
6-7 psl.

Plg. lentelé ,Techniniai duomenys”
Individualiy poreikiy nustatymas,

Jautrumo zonos ilgio nustatymas(HF 360 DALI / DUAL HF DALI)

HF 360 DALI - montavimo aukstis 2,8 m

DUAL HF DALI - montavimo aukstis 2,8 m

5

I
St

S
SNy

N\

® o 2 Mo N Ao ®

o

HF 360 DALI jautrumo zonos ilgis nustatomas elek-
troniniu badu naudojantis aptarnavimo valdymo
pultu RC 3 (plg.,Priedai”) . Siekiant patalpos pride-
rinimo 1 arba 2 fiksavimo kryptis galima isjungti.
Esant 360° apimties kampui jautrumo zonos ilgis

siekia maks. 8 m. DUAL HF DALI sensoriuje yra 2
specialts AD sensoriai, kurie nuo luby stebi korido-
riy abiem kryptimis. Elektroniniu badu jautrumo
zonos ilgis reguliuojamas vienu metu abiem kryptimis.
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Elektros jrengimas / automatinis rezimas

Renkantis elektros laidus batina
laikytis instaliacijos normy ir jungi-
mo taisykliy VDE 0100 (zr. Saugu-
mo nurodymus 9 psl.). Buvimo
sensoriaus prijungimui taikoma:

pagal VDE 0100 520 6 skirsnj, kabe-
liai tarp sensoriaus ir elektroniniy
paleidimo jrenginiy gali bati dau-
giagysliai - su tinklo jvadu ir su val-
dymo laidais (pvz,, NYM 5 x 1,52).

L

Techniniai duomenys

Tinklo jvado laidas neturi bati sto-
resnis nei 10 mm. Tinklo jvado
gnybty zona skirta daugiausiai
2x1,5mm2arba1x2,5mm2

Tinklo jtampa:

230-240V,50Hz

DALI iSéjimas 1:
DALI i$éjimas 2:

2 poliy DAL valdymo linija /,,Broadcast”

2 poliy DAL valdymo linija /,,Broadcast”

Valdomi DALI elektroniniai
paleidimo jrenginiai:

12 DALI elektroniniy paleidimo jrenginiy kiekvienam iséjimui

Fiksavimo kvadratai:
Buvimas:
Spindulinis:
Tangentinis:

IR Quattro DALI

maks. 4 x4 m (16 kv. m)
maks. 5 x5 m (25 kv. m)
maks. 7 x 7 m (49 kv. m)

IR Quattro DALI

maks. 8 x 8 m (64 kv. m)
maks. 8 x 8 m (64 kv. m)
maks. 20 x 20 m (400 kv. m)

Apimties kampas:

HF 360 DALI

360°, esant 140° atverties kampui,
prireikus per stikla, mediena ir
lengvujy konstrukcijy sienas. Sie-
kiant patalpos priderinimo 1 arba 2
fiksavimo kryptis galima isjungti.

DUAL HF DALI

2r. paveikslélj 92 psl.

prireikus per stikla,

medieng ir lengvyjy konstrukcijy
sienas

Jautrumo zonos ilgis:

HF 360 DALI

maks. @ 8 m,

tolygiai nustatomas elektroniniu
badu

DUAL HF DALI
maks. 10 x 3 m bet kuria kryptimi
tolygiai nustatomas elektroniniu

badu

Budintis rezimas:

0 sek. - 30 min., 10 %

Svietimo trukmés nustatymas:

30 sek. — 30 min., 1Q rezimas

1Q rezimas (automatinis paveikslélj prie naudotojo profilio)

Montavimo aukstis:
(montavimas prie luby)

2,5 m -8 m (IR Quattro) (montavimas prie luby)

2,5 m - 10 m (IR Quattro HD)

Naudojimo vieta:

pastaty viduje

Sensorika:

13 pazoniy, 1760 segmenty (IR Quattro DALI)
13 pazoniy, 4800 segmenty (IR Quattro HD DALI)

Apsaugos tipas:

IP 20 (IP 54 su,,AP Box")

Saugos klasé:

Temperatiros diapazonas:

nuo 0 iki +40 °C
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Funkcijos - nustatymai naudojantis DIP jungikliu

DIP 1

®

Iprastas rezimas / bandymo rezimas (NORM / TEST)

Bandymo rezimas turi pirmumo
teise lyginant su kitais buvimo
sensoriaus nustatymais; jis skir-
tas funkcijoms ir jautrumo zonai
patikrinti. Nepriklausomai nuo
apsvietimo esant judéjimui

patalpoje buvimo sensorius jjun-
gia apsvietimg mazdaug 8 sek.
(uzfiksavus judesius pradeda
mirkséti mélynas LED diodas).
Esant jjungtam jprastam rezimui
galioja visos individualiai nusta-

tytos potenciometro reiksmeés.
Buvimo sensoriy galima nustaty-
ti naudojantis mélynu LED ir be
prijungtos apkrovos.

DIP 2

Pusiau automatika (MAN) / visiska automatika (AUTO)

Pusiau automatika: (MAN)
Apsvietimas iSsijungia tik automa-
tiniu badu. jjungiama rankiniu ba-
du, Sviesa reikia jjungti mygtuku; ji
Sviecia potenciometre nustatyta

Visiska automatika: (AUTO)
Apsvietimas jsijungia ir iSsijungia
priklausomai nuo ap3vietimo ir
buvimo. Apsvietimag bet kada ga-
lima jjungti / i$jungti rankiniu ba-
du. Tuo metu laikinai nutraukia-
mas automatinis perjungimas.

laika. (2 x paspausti / perjungti —
|J. 4 valandoms).

Nepriklausomai nuo nustatyty
reikdmiy, rankiniu badu
paspaudus mygtuka $viesa
lieka JJUNGTA 4 valandoms

(2 x spausti) arba ISJUNGTA

(1 x spausti).

Paspaudus mygtuka nepasibai-
gus 4 valandoms, ,Prasenz Con-
trol IR Quattro” pereina j jprasta
sensorinj rezima.

DIP3
Mygtukas / jungiklis

Nurodo sensoriui, kaip turi bati
vertinamas jeinantis signalas.
Atitinkamai isdéscius iSorinius
mygtukus / jungiklius, sensoriy
galima naudoti pusiau automati-
niu badu ir bet kada vél pradéti
valdyti rankiniu badu.

M Pasirinktinai — mygtukas arba
jungiklis

M Galimi keli mygtukai ties vienu
valdymo jéjimu

m Svieciantj mygtuka galima
naudoti tik su nuline jungtimi

M Laido ilgis tarp sensoriaus ir
jungiklio < 50 m

DIP 4

Mygtukas ON/ON-OFF
Mygtukui esant ties ON-OFF ap-
Svietimg galima bet kada jjungti
iriSjungti rankiniu badu.

Esant padétyje ON rankiniu badu
iSjungti nebegalima.

Kaskart paspaudus inercinio veiki-
mo laikas skaic¢iuojamas i$ naujo.

DIP5

Nuolatinis apsvietimas ON/OFF

Uztikrina tolygy apsvietimo lygj.
Sensorius matuoja esama dienos
Sviesa ir jjungia papildoma dirbtinj
apsvietima, kad baty uztikrintas

pageidaujamas apsvietimo
lygis. Pasikeitus dienos Sviesos
lygiui, pagal tai pritaikomas ir
dirbtinis apSvietimas. Dirbtinis
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apsvietimas jjungiamas papildo-
mai priklausomai nuo buvimo.
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Funkcijos - nustatymai potenciometru

Potenciometras (5

Prieblandos lygio nustatymas
Pageidaujama suveikimo slenkstj
galima nustatyti tolygiai nuo maz-
daug 10-1000 liuksy.

Nustatymo reguliatorius desinéje:
MAX dienos $viesos rezimas
Nustatymo reguliatorius kairéje:
MIN nakties rezimas

Priklausomai nuo montavimo vie-
tos gali tekti atlikti pataisymus
mazdaug per 1-2 skalés padalas.

Naudoii

Nustatytos apsvietimo r

pavyzdziai

Nakties rezimas min.
Koridoriai, holai 1
Laiptai, eskalatoriai, judantys takeliai 2
Skalbyklos, tualetai, komutacinés, valgyklos 3
Pardavimo zonos, vaiky darzeliai, pradiniy mokykly 4
patalpos, sporto salés

Darbo zonos: biurai, konferencijy ir pasitarimy 5
patalpos, smulkds montavimo darbai, virtuvés

Itin ryskaus apsvietimo reikalaujancios darbo zonos: =6
laboratorija, techniniai bréziniai, tikslas darbai

Dienos Sviesos reZimas maks.

Pastaba: priklausomai nuo montavimo vietos gali tekti atlikti pataisymus mazdaug per 1-2 skalés padalas.
Apsvietimo matavimo vyksta sensoriuje.

Potenciometras (6)

Svietimo trukmés nustatymas

Inercinio veikimo laikas,
kontaktas 1 &2

nustatymo reikSmé 30 sek. — 30 min.
Pageidaujamas inercinio veikimo
laikas nustatomas tolygiai nuo

1Q rezimas

Reguliatorius desinéje: inercinio
veikimo laikas dinamiskai ir jsisavi-
nimo budu prisitaiko prie naudo-

Potenciometras (7)

mazdaug min. 30 sek. iki maks.
30 min. Po 3 min. matuojamas
apsvietimas.

tojo elgesio. Tai uztikrina mokoma-
sis algoritmas, kuris nustato opti-
maly laiko cikla.

Bazinis apsvietimas (DIM/DALI variantas)

Sumazéjus nustatytam ap3vietimo
lygiui nustatytam inercinio veiki-
mo laikui jjungiamas bazinis apsvie-
timas. Sis yra sumazintas iki maz-
daug 10 % maksimalaus ap3vietimo
stiprumo. Esant buvimui sensorius
jjungia apsvietima 100 % 3viesos
galios (nuolatinio apsvietimo

reguliatorius ties OFF) arba jjungia
nustatyta ap$vietimo lygj (nuolati-
nio ap$vietimo reguliatorius ties
ON). Jeigu judéjimo néra, senso-
rius pasibaigus inercinio veikimo
laikui ap$vietima sumazina iki ba-
zinio. Sis i§jungiamas, kai pasibai-
gia inercinio veikimo laikas
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Virsijus ribg, i$sijungia pasibai-
gus inercinio veikimo laikui.

Trumpiausias laikas - 2 min.,
ilgiausias — 20 min.

30 min.) arba apsvietimo
ijamas kai esama pakan-
kamai dienos $viesos. Esant nusta-
tymui ON, sensorius bazinj apsvie-
tima jjungia ir iSjungia esant nepa-
kankamam apsvietimo lygiui.
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Paralelinis prijungimas

Naudojant kelis sensorius, juos reikia jungti prie tos pacios fazés!

(4) ,Master” /,,Master”
4P" igjimas suteikia galimybe i3-
plésti judesiy fiksavimo zona.

Negalima sujungti dviejy DALI tin-

klo bloky per,P” j€jima, kadangi

DALI variantas turi tik vieng jéjima,
skirta,P". Zona iSplésti galima tik su

Nuotolinio valdymo pultas

Naudojantis nuotolinio valdymo
pultu (pasirinktinis) visas funkcijas
galima patogiai nustatyti stovint
ant zemés.

Veikimo sutrikimai

Sutrikimas

Nuotolinio valdymo pultas
,Presence Control”:
Aptarnavimo nuotolinio
valdymo pultas RC 3,
EAN-Nr: 4007841 000387

Priezastis

4Presence Control PRO COM1/
COM?2" arba,DIM variantu”,

Naudotojo nuotolinio
valdymo pultas RC 5,
EAN-Nr: 4007841 592806

Pagalba

Sviesa nejsijungia

B nérajtampos

patikrinkite prijungimo jtampg

M nustatyta per Zema liuksy W liuksy reikSme pamazu didin-
reikmeé kite, kol jsijungs 3viesa
W nefiksuoja judesio B pasalinkite kliatis i$ senso-
riaus lauko
W patikrinkite jautrumo zong
Sviesa neissijungia W per didelé liuksy reiksmé W nustatykite mazesne liuksy
reik$me
W nesibaigé inercinio veikimo W palaukite, kol pasibaigs iner-
laikas cinio veikimo laikas arba jj
sumazinkite
W trikdantys silumos saltiniai, B naudodamiesi lipdukais izo-
pvz., karsta org puciantis ven- liuokite stacionarius trikdziy
tiliatorius, atviros durys ir lan- Saltinius
gai, naminiai gyvanai, kaitri-
nés lemputés / halogeniniai
prozektoriai, judantys objek-
tai (IR Quattro)
Esant buvimui sensorius W per trumpas inercinio veiki- W padidinkite inercinio veikimo
iSsijungia mo laikas laikg
W per Zemas Sviesos barjeras W pakeiskite prieblandos lygio

nustatymus
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Sutrikimas

®

Priezastis

Pagalba

Sensorius iSsijungia per vélai

W perilgas inercinio veikimo
laikas

W sutrumpinkite inercinio
veikimo laika

Einant link sensoriaus jis
isijungia per vélai

M sumazintas jautrumo zonos
einant link sensoriaus ilgis

B sumontuokite kitus sensorius

W sumazinkite atstuma tarp
dviejy sensoriy
Nepaisant tamsaus paros W pasirinkta per Zema liuksy W ar sensorius neisaktyvintas
laiko esant buvimui sensorius reik$mé jungikliu / mygtuku?
nejsijungia B pusautomatis?
W padidinkite apsvietimo
slenkstj
Nepaisant tamsos ir nustatyto W sensorius veikia pusiau W sensorius veikia visiskai
budincio rezimo, sensorius jos automatiniu rezimu automatiniu rezimu
nejjungia W pasirinkta per Zema liuksy B padidinkite apsvietimo

reiksmé

slenkstj

CE Atitikties deklaracija

Sis gaminys atitinka

- Zemy jtampy direktyva 2006/95/EB

- Elektromagnetinio suderinamumo

direktyva 2004/108/EB

- Pavojingy medziagy naudojimo apribojimo (RoHS) direktyva 2002/95/EB.

Funkciné garantija

Sis STEINEL produktas pagamin-
tas itin kruops¢iai, pagal galiojan-
¢&ias normas patikrintos jo funkci-
jos ir saugumas bei papildomai
atlikta pasirinkty prietaisy pati-
kra.,Steinel” suteikia prietaisui
garantija.

GARANZIA

36 mesl

Garantinis laikotarpis - 36 méne-
siai. Jis skaic¢iuojamas nuo prietai-
so pardavimo vartotojui dienos.
Mes saliname trakumus, kilusius
dél medziagy arba gamybos klai-
dy, garantinés paslaugos teikia-
mos remontuojant arba keiciant
dalis su defektais masy nuozitra.
Garantija netaikoma susidévin-
¢ioms dalims, taip pat jei prietai-
sas sugenda dél netinkamo nau-
dojimo arba netinkamos priezia-
ros. Kitiems daiktams padaryta
Zala neatlyginama.
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Garantija taikoma tik tuo atveju,
jei neisardytas prietaisas kartu su
trumpu gedimo aprasymu, kasos
cekiu arba saskaita (pirkimo data
ir pardavéjo antspaudu), tinka-
mai supakuotas atsiunciamas
atitinkama techninés priezitros
tarnybos vieta.

Remontas:

Pasibaigus garantinio aptarnavi-
mo laikotarpiui arba atsiradus
gedimams, kuriems garantija ne-
taikoma, prietaisg taiso masy ga-
myklos techninés prieziaros tar-
nyba. Prasom gerai supakuotg
produktg atsiysti j artimiausia
techninés prieziaros tarnyba.

LT



(W) Montazas pamaciba

Loti cienijamais klient!

Paldies par uzticésanos, kuru
mums izradat, iegadajoties $o
jauno STEINEL sensoru. Jus esat
izvélgjies augstvertigu, kvalitati-
vu produktu, kurs ir izgatavots,
parbaudits un iepakots ar vislie-
lako rapibu.

/\ Noradijumi drosibai

W Pirms jebkadiem darbiem ar
sensoru partraukt stravas pa-
devi tam!

W Montazas laika pievienoja-
mais elektribas vads nedrikst
atrasties zem sprieguma. Ta-
dé| vispirms atslégt stravas

padevi un ar sprieguma méri-

taju parbaudit, vai vads neat-
rodas zem sprieguma.

Pirms instalésanas ladzam iepa-
Zities ar $0 montazas pamacibu.
Jo vienigi lietpratiga montaza un

lietosana nodrosina ilglaicigu,

dro3u un nevainojamu darbibu.

W Instaléjot sensoru, jastrada ar
elektrotikla spriegumu. Tadé|
tas javeic specialistam, liet-
pratigi un saskana ar vietéjo
instalésanas un pieslégsanas
tehnisko prieksrakstu prasi-
bam (VDE 0100).

Montaza / Instalésana (3 (skat. att. 2. Ipp.)

Sensors ir paredzéts zemapme-
tuma montazai pie griestiem
iekstelpas. Atbilstosais griestu
skavu adapteris, ka ari virsap-
metuma adapteris komplekta-
cija nav ietverti.

lerices apraksts

@ Vadibas modulis
(@ Sensora modulis
® Sensora apak3puse
@ DIP sledzis
(1) Normalais/ testa rezims

(2) Pusautomatika/ automatika

(3) Taustins/slédzis

(4) ON / ON-OFF taustins

(5) Nemainigas gaismas
regulacija ON / OFF

Komplektacija atrodas montéti
sensora un vadibas moduli, kuri
péc vadibas modula iebuvésa-
nas un veiktas potenciometru/
DIP iestatiSanas jasavieno. Péc
tam sensora modulis janoslédz
ar aizdares mehanismu @), ja
nepiecieSams — ar skravgrieza
palidzibu.

(® Kréslosanas sliek$na iestatisana
(® Laika iestatisana
Sléguma izeja 1
@ Pamatgaisma
Aizsniedzamibas iestatisana
(infrasarkanie stari, IR)
©® Aizsniedzamibas iestatisana
(augstfrekvences, HF)
KAISER starpsienas
kabelizvades bukse,
pécizvéles
- 98 -
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Més novélam Jums daudz pati-
kamu mirklu kopa ar Jasu jauno
STEINEL sensoru.

Piederumi:

KAISER starpsienas
kabelizvades bukse

EAN kods: 007841000370
griestu skavu adapteris

EAN kods: 007841002855
virsapmetuma adapteris,

EAN kods: 4007841 000363
drosibas grozs,

EAN kods: 4007841 003036
apkopes talvadibas pults RC 3,
EAN kods: 4007841 000387
lietotaja talvadibas pults RC 5,
EAN kods: 4007841 592806)

(@ Griestu skavu adapteris,
pécizvéles

@ Virsapmetuma adapteris
IP 54, péc izvéles

@ Aizdares mehanisms

® Montaza/instalésana

Paralélie slegumi

@ Nosegplévite uztveres lauka
samazinasanai (HF 360 DALI)



®

Darbibas veids / pamatfunkcija

Control PRO sérijas infrasarkano
staru un augstas frekvences klat-
batnes zinotajs regulé apgais-
mojumu, piem., birojos, WC,
publiskas vai privatas ékas atka-
riba no apkartnes gaismas inten-
sitates un personu klatbatnes.

Ar moderno augstfrekvences
tehnologiju ir iespéjama no tem-
perataras pilnigi neatkariga kus-
tibas uztvere.

DUAL HF DALI sensors, pateico-
ties dubultajam jatigumam, jo
Tpasi piemérots ir gaiteniem vies-
nicas, skolu un biroju ékas. IR
Quattro DALI ar augsti attistito
lécu nodrosina telpas formai at-
bilstosu, kvadratisku uztveres
lauku, kura uztverta tiek visma-
zaka kustiba.

Klatbatnes zinotaja slegumu iz-
eju, ka ari aizsniedzamibas iesta-
tisana notiek ar potenciometra
(Poti) un DIP slédzu vai talvadi-
bas pults (péc izvéles) palidzibu.

Klatbatnes kontrole joprojam izce-
|as ar zemo stravas paspatérinu.

Presence Control PRO

IR Quattro DALI
IR Quattro HD DALI

HF 360 DALI
DUAL HF DALI

Parraudzibas lauks

2 DALI sléeguma izejas atkariba
no gaismas intensitates vértibas
un klatbatnes.

IR Quattro DALI/ IR Quattro HD DALI

lestatijumu iespéjas:

- Gaismas intensitates vértiba

- Izslegsanas laiks, 1Q rezims

- Orientéjosa gaisma

- Nemainigas gaismas regulacija
- Apgabalu regulacija

_ prezence _

e,

_ _ _radiali_ _ _ £

tangenciali tangenciali
- 9 radiali _————-
i

Drosa klatbatnes atpazisana ir atkariga no lécas
elementu skaita, ipasibam un izkartojuma. IR Quat-
tro DALI un 49 m? lielais uztveres kvadrats, kuru
veido 13 limeni ar 1760 slégumu zonam, uztver vis-
mazakas kustibas. IR Quattro HD DALI un 64 m? lie-

lais uztveres kvadrats ar 4800 sléegumu zonam un
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ataino jaudas spektru. Ar iestatijumiem, kurus veic
potenciometra, aizsniedzamibu iesp&jams pielagot
individualajam vélmém. Pateicoties kvadratiskajam
uztveres laukam, ir iespéjama vienkarsa, atra un
optimala telpas plano3ana.

Lv
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Aizsniedzamibas iestati$ana (IR Quattro DALI/ IR Quattro HD DALI)

N /\/

© ,
Potenciometrs
Aizsniedzamibas pielagosana indi- JTehniskie dati’, Pielagosana indivi-
vidualajam vélmém. Skat. tabulu dualajam vélmém, 6.- 7. Ipp.

Aizsniedzamibas iestatiSana (HF 360 DALI / DUAL HF DALI)

HF 360 DALI - 2,8 m montazas augstums DUAL HF DALI - 2,8 m montazas augstums

10

8

W .

SN,

RN 4

SN\ ,

0

2

4

6

8

10
HF 360 DALI aizsniedzamiba ir iestatama elektro- DUAL HF DALI sensoram ir 2 speciali augstfrekven-
niski, ar apkalpes talvadibas pulti RC 3 (skat. Piede-  ces sensori, kuri no griestiem parrauga abus gaite-
rumi). Pielagosanai telpas formam iesp&jams aiz- na virzienus. Elektroniski iespéjams iestatit aizsnie-

klat 1 vai 2 uztveres virzienus. Ar 360 °C uztveres dzamibu vienlaicigi abos virzienos.
lenki iespéjama augstakais 8 m aizsniedzamiba.
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Elektriska instalacija / automatiskais rezims

Izvéloties vadojumu, vienmér jaie-
Vvéro instalésanas prieksraksti sa-
skana ar VDE 0100 (Vacijas elektro-
tehnikas, elektronikas un informa-
ciju tehnikas apvienibas noteiku-
mi) (skat. Drosibas norades, 9. Ipp.).

Klatbutnes zinotaja vadojumam
spéka ir: saskana ar VDE 0100 520,
6.iedala, dratojumam starp senso-
ru un balastu drikst izmantot vai-
rakdzislu vadus, kuri ietver tikla
vadus, ka ari vadibas vadus

(piem., NYM 5 x 1,52). Tikla pieslé-
guma vada diametrs nedrikst par-
sniegt 10 mm. Tikla piesleguma
spailu vietas paredzétas augstakais
2x1,5mm?vai1x2,5mm2

Tehniskie dati

Barosanas spriegums 230-240V,50 Hz

DALI 1. izeja 2 polu DALI vadibas vads/broadcast

DALI 2. izeja 2 polu DALI vadibas vads/broadcast

Vadami DALI balasti 12 DALI balasti katrai izejai

Uztveres kvadrati IR Quattro DALI IR Quattro HD DALI
Prezence maks.4 x4 m (16 m?) maks. 8 x 8 m (64 m?)

Radiali 5x5m (25 m?) maks. 8 x 8 m (64 m?)
Tangenciali 7 x7 m (49 m?) maks. 20 x 20 (400 m2)
Uztveres lenkis HF 360 DALI DUAL HF DALI

360° ar 140° atvéruma lenki,
iespéjams caur stiklu, koku un
starpsienam. Telpas pielagosanai
iespé&jams izslégt 1 vai 2 uztveres
virzienus.

skat. diagrammu 100. Ipp.,
iespéjams caur stiklu, koku
un starpsienam.

Aizsniedzamiba HF 360 DALI DUAL HF DALI
maks. @ 8 m, maks. 10 x 3 m katra virziena,
iestatama elektroniski, bez iestatama elektroniski, bez
pakapém pakapém

Pamata gaisma

0 sek.-30 min., 10 %

Laika iestatisana

30 sek. — 30 min, 1Q rezims

1Q rezims (automatiska pielagosana lieto3anas profilam)

Montazas augstums (montaza pie

2,5m -8 m (IR Quattro DALI)

griestiem) 2,5m - 10 m (IR Quattro HD DALI)
Pielietojums iekstelpas

Sensora tehnologija

13 uztveres limeni, 1760 slégumu zonas (IR Quattro DALI)
13 uztveres [imeni, 4800 slégumu zonas (IR Quattro HD DALI)

Aizsardzibas klase

IP 20 (IP 54 ar AP box)

Elektroizolacijas drosibas klase

Temperattras amplitada

0 lidz 40 °C
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Funkcijas iestatijumi, izmantojot DIP slédzi

DIP 1

Normalais / testa rezims (NORM/TEST)

Testa rezZimam tiek dota prieks-
roka salidzinajuma ar citiem klat-
batnes zinotaja iestatijumiem un
kalpo darbibas, ka ari uztveres
lauka kontrolei. Klatbatnes zino-
tajs pie kustibas telpa, neatkarigi

no gaismas intensitates, ieslédz
apgaismojumu uz 8 sek. ilgu iz-
slégsanas laiku (uztverot kustibu,
mirgo zila LED). Normalaja rezi-
ma spéka ir visas individuali ie-
statitas potenciometra vértibas.

Arl bez pieslégtas slodzes ar zilas
LED palidzibu var iestatit klat-
batnes zinotaju.

DIP 2
P atika (MAN) / a

(AUTO)

Pusautomatika - (MAN)
Apgaismojums 3aja rezima izsle-
dzas tikai automatiski. Apgais-
mojumu ieslédz manuali, gaisma
japieprasa ar taustinu un paliek

Automatika - (AUTO)
Apgaismojums atkariba no gais-
mas intensitates un personu
klatbatnes automatiski iesledzas
un izslédzas. Apgaismojumu jeb-
kura bridi var slégt manuali.

ieslégta uz ar potenciometru ie-
statito izslegsanas laiku. (2 x no-
spiest / iesledzas uz 4 stundam)

Uz 3o bridi slegsanas automatika
tiek partraukta. Neatkarigi no ie-
statitajam vértibam gaisma, ma-
nuali nospiezot taustinu, ieslé-

dzas uz 4 stundam (2 x nospiest)

vai izsleédzas (1 x nospiest). No-
spiezot taustinu, pirms pagaju-
38as Sis 4 stundas, Presence Con-
trol IR Quattro pariet normalaja
sensora rezima.

DIP3
Taustins / slédzis

sensoram ierada, ka izvértéjams
ienakosas signals. Pievienojot
Jeksternus” taustinus / slédzus,
zinotaju var ekspluatét ka pusau-
tomatu un jebkura bridi vadit
manuali.

W Péc izvéles - taustina vai
slédza rezims

M Vienai vadibas ieejai iespéjami
vairaki taustini

M |zgaismotus taustinus izman-
tot tikai ar nulles vada pieslé-
gumu

M Vada garums starp sensoru un
slédzi <50 m

DIP 4

Taustins ON / ON-OFF
Pozicija ON-OFF apgaismojumu
iesp&jams jebkura bridi manuali
ieslégt un izslégt. Pozicija ON

manuala izslégsana vairs nav
iespéjama. Katru reizi, kad tiek
nospiests taustins, izslégsanas

laiks tiek aktivizéts no jauna.

DIP5

Nemainiga gaisma ON / OFF
gada par nemainigu gaismas in-
tensitati. Zinotajs méra ta briza
dienas gaismu un tai proporcio-
nali ieslédz maksligo apgaismo-

jumu, lai sasniegtu vélamo gais-
mas intensitati. Ja izmainas die-
nas gaismas proporcija, tad ie-
slégtais maksligais apgaismo-
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jums tiek tai pielagots. Papildus
maksligas gaismas ieslégsana
notiek atkariba no cilvéku klat-
batnes.
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Funkcijas - iestatijumi, izmantojot potenciometru (Poti)

Potenciometrs (5

Kréslosanas slieksna iestatisana

Vélamo reakcijas slieksni iespéjams
bez pakapém iestatit robezas no
apm. 10 lidz 1000 luksiem.

lestatijumu regulatora labas puses gala
pozicija - MAX dienas gaismas reZims
lestatijumu regulatora kreisas pu-
ses gala pozicija - MIN nakts rezZims

Atkariba no montazas vietas var
but nepieciesams veikt iestatijumu
korekciju par 1 - 2 skalas iedalam.

Pielietojuma pieméri

as vértibas

Nakts reZims

min

Gaiteni, foajé

Trepes, eskalatori, slidosie celini

Mazgajamas telpas, tualetes, sadales telpas, édnicas

sporta zales

Pardosanas zonas, bérnudarzi, pirmsskolu telpas,

smalki montazas darbi, virtuves

Darba vietas: biroja, konferen¢u un parrunu telpas,

Darba vietas ar lielu redzes noslogojumu:
laboratorijas, rasé3ana, precizitates darbi

Dienas gaismas rezims

Norade! Atkariba no montazas vietas var bat nepieciesams veikt iestatijumu korekciju par 1 - 2 skalas iedalam.
Gaismas intensitate tiek mérita pie sensora.

Potenciometrs (6)

Laika iestatisana

Sléguma izejas 1 & 2 izslégsanas
laika iestatijuma vértiba
ir 30 sek. - 30 min.

1Q rezims
Labas puses gala pozicija - izsleg-
3anas laiks dinamiski, pasmacosi

Potenciometrs 7)

Veélamo izslégsanas laiku iespé-
jams iestatit bez pakapém uz lai-
ku no 30 sek. lidz 30 min. Péc 3
min tiek mérita sava gaisma.

pielagojas lietotaja ieradumiem. Ar
macisanas algoritmu tiek noteikts

Pamata gaisma (DIM/DALI varianti)

sniedz iespéju uz iestatito izslégsa-
nas laiku nodrosinat pamata gais-
mu, ja netiek sasniegta iestatita
gaismas intensitate. Pamata gais-
ma atbilst 10 % no maksimalas
gaismas jaudas. Uztverot personu
klatbutni, zinotajs vai nu parsle-
dzas uz 100 % gaismas jaudu

(nemainigas gaismas rezims OFF),
vai ari uz ieprieks iestatito gaismas
intensitati (nemainigas gaismas re-
Zims ON). Ja netiek atpazita kusti-
ba, zinotajs péc izslégsanas laika
beigam parslédzas atpakal uz pa-
mata gaismu. Ta tiek izslégta, ja iz-
slégsanas laiks (1 min. - 30 min.) ir
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Parkapjot noteikto slieksni, sen-
sors péc izslégsanas laika izslédz.

optimalakais laika cikls. Isakais laiks
ir 2 min., garakais laiks ir 20 min.

pagajis vai gaismas intensitates
Vértibu parsniedz pietiekama die-
nas gaisma. lestatijuma ON zino-
tajs pamata gaismu, tiklidz ta atro-
das zem noteiktas gaismas intensi-
tates vértibas, ieslédz un izslédz.

Lv



Paralélie sléegumi (9

®

Izmantojot vairakus zinotajus, tie japieslédz vienai un tai pasai fazei.

Master / Master (vedéjierice/vedéjierice)

,P"ieeja nodrosina kustibas uztve-
res apgabala paplasinasanu.

Talvadibas pults

Ar talvadibas pulti (péc izvéles)
iespéjams érti iestatit funkcijas.

Darbibas traucéjumi

Traucéjumi

Nav iespéjams divus DALI tikla
adapterus savienot caur,P"ieeju,
jo DALi variants piedava tikai vienu
WP ieeju.

Presence Control talvadibas pults:
apkalpes talvadibas pults RC 3,
EAN kods: 4007841 000387
lietotaja talvadibas pults RC 5,
EAN kods: 4007841 592806

Célonis

Apgabala paplasinasana iespéjama
tikai ar Presence Control COM 1/
COM 2 vai DIM variantu.

Risinajums

Gaisma neieslédzas

W Trakst piesléguma spriegums

W Luksa vértibas iestatitas
par zemu
W Netiek uztverta kustiba

W Parbaudit piesléguma sprie-
gumu

W Lénam palielinat luksu vérti-
bu, lidz ieslédzas gaisma

B Nodrosinat brivu pieeju sen-
soram

B Parbaudit uztveres lauku

Gaisma neizslédzas

W Luksu vértiba iestatita par
augstu
W Beidzas izslégsanas laiks

M Traucéjosi siltuma avoti,
piem., elektriskie silditaji, at-
vértas durvis un logi, maj-
dzivnieki, kvélspuldzes/halo-
génie starmesi, kustigi objek-
ti (IR Quattro)

B lestatit zemaku luksu vértibu

B Nogaidit, kamér beidzas iz-
slégsanas laiks, iestatit isaku
izslégsanas laiku

W Uzliméjot uzlimes, staciona-
ros traucéjumu avotus ,iz-
slégt” no uztveres lauka

Sensors, neskatoties uz
personu klatbatni, izsledz

B Izslégdanas laiks ir par isu
W Gaismas slieksnis ir par zemu

W Palielinat izslégsanas laiku
B Izmainit kréslosanas
iestatijlumus
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Traucéjumi

®

Célonis

Risinajums

Sensors izslédz par vélu

W Izslégsanas laiks ir par garu

B Samazinat izslégsanas laiku

Sensors pie frontala kustibas
virziena ieslédz par vélu

W Pie frontala kustibas virziena
ir samazinata aizsniedzamiba

B Uzmontét papildus sensorus
M Samazinat distanci starp di-
viem sensoriem

Sensors, neskatoties uz tumsu,
uztverot personu klatbatni,
neieslédz

W Izvéléta parak zema luksu
vértiba

W Sensors ar slédzi/taustinu
deaktivizéts?
Pusautomatika?

Paaugstinat gaismas intensi-
tates slieksni

Sensors, neskatoties uz tumsu
un iestatito pamata gaismu, to
neieslédz

W Sensors pusautomatikas
reZima

W Luksu vértiba iestatita
par zemu

B Sensors automatikas rezima

W Paaugstinat gaismas intensi-
tates slieksni

C€ Atbilstibas deklaracija

Sis produkts atbilst Zemsprieguma

- direktivas 2006/95/EK,
- EMC direktivas 2004/108/EK

- RoHS direktivas2002/95/EK prasibam.

Darbibas garantija

Sis STEINEL produkts ir izgatavots
ar vislielako rapibu, ta darbiba un

drosiba ir parbaudita saskana ar
spéka esosajiem prieksrakstiem,
un nosléguma paklauts izlases
veida parbaudei. STEINEL garan-
té nevainojamas produkta Tpasi-
bas un darbibu.

FUNKCIJU

36 menesi

GARANTIJA

Garantijas laiks ir 36 ménesi un
stajas spéka ar pardosanas dienu
lietotajam. Més novérsam traku-
mus, kuri radusies materialu vai
rapnicas kludu dél, garantijas
serviss ietver sevi bojato dalu sa-
vesanu kartiba vai apmainu péc
masu izvéles. Garantijas serviss
neattiecas uz nodilumam paklau-
to dalu bojajumiem, ka ari uz bo-
jajumiem un trakumiem, kuri ra-
dusies nelietpratigas lietosanas,
apkopes vai arT neoriginalu daju
izmanto3anas rezultata. Garanti-
jas saistibas neattiecas uz citiem
objektiem, kas varétu tikt bojati
ierices darbibas rezultata.

-105-

Garantija ir spéka tikai un vienigi
tad, ja neizjaukta ierice kopa ar
isu klames aprakstu, kases c¢eku
vai rékinu (ar pirksanas datumu
un tirgotaja zimogu), labi iepako-
ta, tiek nosutita attiecigajai servi-
sa nodalai.

Remonta serviss:

Péc garantijas laika beigam vai
bojajumus bez tiesibam uz ga-
rantijas servisu remonté masu
rapnicas serviss. Produktu, ladzu,
labi iesainotu nosatit tuvakajai
servisa nodalai.
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WHCTpYKUMA NO SKCRslyaTaumn

YBa)kaemblii noKynarenb!

Bnarogapvm Bac 3a gosepue, Ko-
Topoe Bbl Ham oKasanu, Kynue
HOBbI AaTunk mapku STEINEL.
Bbl npuo6penu nsaenue Bbico-
KOO KayecTBa, N3roTOBNEHHOE,
VCMbITaHHOE 1 yNaKkoBaHHOe C
60nbLIMM BHUMaHVEM.

Mepes Hayanom MoHTaxa AaH-
HOro usaenua, npocum Bac BHU-
MaTenbHO 03HaKOMWTBCA C NH-
CTpyKLMen No MoHTaxy. Beab
TONbKO COBNIOAEHNE UHCTPYK-
LY MO MOHTaXy 1 NYCKY B 3KC-
nnyataumio rapaHTupyeT npo-
NOMKNTENbHYI0, HAfIEKHYIO 1
6e30TKa3Hylo paboTy nsgenus.

A YKa3zaHuA no TexHuKe 6e3onacHoCcTN

B [epep Havyanom no6bIX pa-
60T, NPOBOAVMbIX Ha AaTuu-
Ke, cneflyeT OTKIUUTb Ha-
npsxeHue!

B [Mpu npoBeAeHNN MOHTaXa
NOAKIOYAEMbIV 3NEKTPO-
NPOBOA AOMKEH 6bITb 06e-
cToyeH. [osTomy, B nepsyto
ouepefib, CiefyeT OTKNIUUTb
nojauy ToKa 1 NpoBepuUTL
OTCYTCTBYE HAaNpPAXKeHUA C
NOMOLLbIO HAMKATOPa Ha-
npsXeHua.

MoHnTax/ycTtaHoBKa @) (cm. puc. cTp. 2)

[laTunk npeaycmMoTpeH TONbKO
[ANA NOTONIOYHOTO MOHTaXa
CKPbITO NPOBOAKON B Nome-
weHwuax. COoTBETCTBYIOLLWIA NO-
TONOYUHbI afjanTep C 3aXKNMOM
1 aganTep AnA OTKPbITOM Npo-
BO/IKM B 06bEM MOCTaBKMN He
BXOAAT.

CeHCOPHbIii 1 Harpy30UHbIN
MOZy/b MOCTaBAIAITCA B CO-
6paHHOM Brae. [ocne yCTaHoBKYM

OnucaHue npu6opa

(@ Harpy3souHbi mopynb
@ CeHcopHbIl Mogynb
® HuxHAs cTopoHa AaTumka
@ Dip-Bbikniouatenb
(1) CraHpapTHbIiA/TecToBbIN
pexum
(2) NMonyaBmaTuKa /aBTOMaTVKa
(3) KHOMouHBbIN BbIKMtoYaTeNs /
nepekntoyatenb
(4) KHONOYHbIV BbIKNOYaATEND
ON / ON-OFF

Harpy3o4Horo Moglyna v pery-
NMPOBKM NOTEHLMOMETPOB/
Dip-BbikntoyaTenei nx cnegyet
COeQVHUTD PYT C APYrom. 3a-
Tem HeobXx0AMMO 6110KMPOBaTh
CEHCOPHbIN MOAYSb 3aTBOPHbBIM
MexaHuzmom @. Mpu Heobxo-
[IMMOCTW, NCMONb30BaTh OT-
BEPTKY.

KomnnekTyiowme:
Po3eTtka ans nonbix cteH Kaiser,
EAN-N¢: 4007841 000370

(5) PerynmpoBka NoCToAHHOTO
ocseweHnsa ON/OFF

(® Perynatop cymepeuHoro
BKNIOUEHNA

(® YcraHoBKa BpemeHn
BbixoaHol pasbem 1

@ OcHoBHas ApKOCTL

YcTaHoBKa paguyca
npenctena (MK)

(® YcraHoska paguyca
nencrteus (BY)
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Kenaem npuATHOW 3KcnnyaTta-
umu gatumka STEINEL.

B MoHTaxHble paboTbl Mo nog-
KJIIOYEHWI0 AaTuMKa OTHOCAT-
€A K KaTeropum paborT ¢ cete-
BbIM HanpskeHrem. Mostomy,
NPV MOHTaXe CBETU/IbHIIKOB,
cnepyeTt cobnoaath yKkasa-
HIA MO MOHTAaXyY U YCNOBUA,
yKa3aHHble B IHCTPYKLMW Mo
nogknioueHwio (VDE 0100).

MoToNoYHbIN aganTep C 3aXMMOM
EAN-N2: 4007841 002855
ApanTep /1 OTKPbITON NMPOBOAKY,
EAN-N2: 4007841 000363
3almTHanA ceTka,

EAN-N2: 4007841 003036
CepBUCHOE ANCTaHLMOHHOE
ynpaenexuneRC 3,

EAN-Ne.: 4007841 000387
[nctaHumnoHHoe ynpasneHue
nonb3osatens RC 5,

EAN-N2: 4007841 592806

PoseTka ana nonbix cTeH
Kaiser, onuus

@ MoTonouHbIn aganTep ¢
3aKMMOM,0oNuuA

@) ApanTep Ans OTKPbITON
nposogku IP 54, onuua

@ 3aTBOpHbIN MeXaHU3M

(@ MoHTax/ycTaHOBKa

( NapannenbHoe BKMtOYeHNEe

® 3akpbiBatolume NNeHKU Ana
MWHMU3aLMM 30HbI OXBaTa
(HF 360 DALI).
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MpuHuMn pa6oTbi / 6a3oBble GyHKLUN

NHdpakpacHble 1 BbICOKOYACTOT-
Hble JaT4MKN NPpUCYTCTBUA Ccepun
Control PRO perynupyiot ocBe-
LeHe, Hanpymep, B oducax, Ty-
aneTax, rocyjapCTBEHHbIX U
UaCTHbIX 34aHNAX B 3aBUCUMOCTH
OT VIHTEHCVBHOCTYN €CTECTBEHHO-
rO OCBELYEHMA 1 MPUCYTCTBUA.

bnarogapsa coBpeMeHHO BblCO-
KOYaCTOTHOWN TEXHONOorMn rapax-
TUpYeTCa perncrpauusa abcontor-

natunk DUAL HF DALI 6naroga-
PA ABOIHO HanpaBneHHOCTH
0COB6EHHO XOPOLLO NOAXOAUT
ANA KOPUOPOB B FOCTUHULAX,
LIKOSbHBIX 1 OPUCHBIX 3AaHUAX.

IR Quattro DALI nossonset 6na-
rogaps IMH3e C BbICOKOM paspe-
Lwatowien cnocobHoCTbio 0be-
CneynTb TUNNYHYIO ANA NomMelle-
HNA, KBaApaTHYIO 30HY OXBaTa, B
KOTOPOI PerncTpupyoTca Mesb-

HO BCeX A 1Mo
OT TemnepaTypbl.

Al

YcTaHOBKM BbIXOAHbIX pa3bemoB
1 yCTaHOBKa AasibHOCTU ﬂeﬁ*
CTBUA AaT4MKa NPUCYTCTBUA Bbl-
MOJTHAKTCA C MOMOLbIO NOTEHUU-
omeTpoB 1 Dip-Bbikntouatenei
VNV JONOJTHUTENBHOTO ANCTaH-
LIMOHHOTO ynpaBneHus.

Kpome Toro, Presence Control
OT/INYAETCA MalbiM nmpeﬁneum-
€M MOLHOCTU.

Presence Control PRO

IR Quattro DALI
IR Quattro HD DALI

HF 360 DALI
DUAL HF DALI

30Ha oxBaTa

2 BbIXOAHbIX pa3bema DALI

B 3aBNCVMOCTM OT 33JaHHOTO
3HauYeHVA OCBELLEHHOCTN 1
npucyTCcTBNA.

IR Quattro DALI/ IR Quattro HD DALI

BO3MOXHOCTY perynnpoBKu:

- 3a/JaHHOE 3HaueHVe OCBelLleH-
HOCTU

- BPeMs OCTaTO4HOTO BKJlloue-
HuA, |Q-pexum

- MOACBETKA ANs OPMeHTaLMM

- PerynnpoBKa NOCTOAHHOTO
ocBelleHus

- ynpaBneHue cueHamu

npucyTcTue ¢

.,

_ _Papvanbio
TaHreHUnanbHo
TaHreHuManbHo
paal o
npucyTcTBme

HapexHoe pacnosHaBaHue NpucyTCTBUA Cylle-
CTBEHHO 3aBUCUT OT KONNYECTBA, CBOWCTB 1 pacno-
NOXeHNA SnemMeHToB NnH3bI. IR Quattro DALIV kBa-
[ApaTHaA 30Ha oxsata B 49 m?, KoTopas nogpaspe-
nAetca Ha 13 ypoBHeli ¢ 1760 30HaMu nepeknioye-
HUA, PerncTpupyert faxe manenwme gsmxeHus. IR
Quattro HD DALI v kBagpaTHaa 30Ha oxBaTa B 64

M2 ¢ 6onee 4800 30HaMU NepPeEKNIOUYEHNA YTOUHAET
cneKkTp oxsata. bnarogapa HacTpolike Ha NoTeHLW-
OMeTpe CyL|ecTByeT BO3MOXHOCTb NpuBeCTy 0ba
3TVX paanyca AeNCTBUA B COOTBETCTBME UHANBUAY-
anbHbIM NoTpebHoCTAM. Bnarogaps KBagpaTHow
30He OxBaTa MOXHO NpocTo, 6bICTpO nontnmanb-
HO CNylaHNPOBAaTb NOMeLLeHne.
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YcTaHOBKa AanbHOCTY ANCTBUA (IR Quattro DALI/ IR Quattro HD DALI)

MoTteHunomerp

MpuBeaeHue paguyca aencTeus B
COOTBETCTBUE NHAUBUAYASIbHBIM
noTpebHOCTAM.

CpaBH.TabnuLy TexHUuyeckue faHHble
YcTaHOBKa MHAMBMAYaNbHbIX TPe-
6oBaHuin CTp. 6-7.

YcTaHOBKa AaibHOCTU AeNCTBUA (HF 360 DALI / DUAL HF DALI)

HF 360 DALI - moHTa)xHas BbicoTa 2,8 M

DUAL HF DALI - moHTa»xHas BbicoTa 2,8 M

Iy 9%
THLL
\\“{\‘Illhn',""'"’”
S\

S\Winnzzee

[HanbHocTb genctana HF 360 DALl moxHoO ycTaHo-
BUTb 3NEKTPOHHbLIM 06Pa3oM C NOMOLLbIO CepBIC-
HOTO fUCTaHyMoHHoro ynpaeneHusa RC 3 (cpasH.
KomnnekTtytowwe) . [ina NOAroHKM Noga nometyeHne
MOXHO 3aKpbITb 1 1AM 2 HanpasneHus oxeata. bna-
rofjapa yrny oxsata B 360° MOXHO JOCTUYb MaKCK-
ManbHOW AanbHOCTY aencTeus B 8 M. gatunk DUAL

HF DALI umeer 2 cneuuanbHbix BY-gaTumka, Koto-
pble KOHTPONMNPYIOT KOPUAOP C NOTOSIKA B [1BYX Ha-
npaBneHuAx. C MOMOLLbIO INEKTPOHNKN MOXKHO
ycTaHaBnnBaTb AasibHOCTb ,ELGVICTBVIH oAHOBpeMeH-
HO B A1BYX Hanpas/eHnAaX.
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INeKTPOMOHTaXK/aBTOMATNUECKUIA peXXum

Mpu BbIGOPE NMHUI NPOBOAKM
LOMKHbI 06s3aTeNbHO cobMioaaThb-
€A yKasaHua no moHTaxy VDE 0100
(cMm. yKasaHua Mo TexHuKe 6e30-
nacHocTv Ha cTp. 9). ina npoBoa-
K1 1 MOHTaXa flaTumKa npucyT-
cteusa : Cornacto VDE 0100 520

pasa. 6 AnA NpoBOAKM MeXay AaT-
ynkom 1 MM pa3peluaerca uc-
Nob30BaTh MHOTONPOBOAHYO K-
HUlo, KOTOpas BK/loyaeT B ceba
KaK MpoBO/a CETEeBOTO Hanpsxe-
HUA, TaK 1 ynpaensioLe NpoBoaa
(Hanpumep, NYM 5 x 1,52). Kpome

TexHN4YecKne faHHble

TOro, NPOBOJA ANA NPUCOeANHEHNA
K CETU [JOMXeH VMETb AnameTp ce-
yeHuA He 6onee 10 mm. ObnacTb
3aXK1Ma KNnemMMbl NOAKMI0YeHNA

K CETM paccymMTaHa Ha Makc. 2 X
1,5 MM2 unn 1 x 2,5 mm?

CeteBoe Han pAXeHne:

230-2408B,50 Ty

Bbixop DALI 1:
Bbixop DALI 2:

2-noniocHas ynpasnaiolwan nuuua DALI/sewwanne

2-noniocHas ynpasnatowan nmHua DALI/Bewwanne

Ynpasnaembie 3MM DALI:

12 30N DALI Ha Kax<aom Bbixoge

KBappaTtbl 06HapyxeHwA:
MpucyTcTaune:
PapuanbHo:
TaHreHymanbHo:
Yron o6Hapy»keHuA:

IR Quattro DALI

MaKc. 4 x4 m (16 KB.M.)
MaKc. 5 X 5 M (25 KB.M.)
MaKc. 7 x 7 m (49 k.M.

IR Quattro HD DALI
MaKc. 8 x 8 M (64 KB.M.)
MaKc. 8 x 8 M (64 KB.M.)
Makc. 20 x 20 m (400 KB.M.)

HF 360 DALI

360° c yrnom pactsopa 140°,
CKBO3b CTEK/O, AepeBO N TOHKNe
CTeHbl. [1ns NoAroHKM nog no-
MelleHne MOXXHO 3aKpbITb 1unn
2 HanpasieHnAa oxsaTta.

DUAL HF DALI

CM. lmarpammy Ha ctp. 108
CKBO3b CTEKSI0, AEPEBO U
TOHKUME CTeHbI

[JanbHocTb fencTenA: HF 360 DALI DUAL HF DALI
MaKc. @ 8 m, Mmakc. 10 x 3 M B KaXKAOM Harnpas-
nnaBHaA 3NeKTPOHHasA Perynn-  |NIeHUN NaBHasA 3eKTPOHHaA
poBka perynvposka

OcHoBHanA APKOCTD :

0 cek. - 30 MUH., 10 %

BpeMﬂ BKNIOYEHUA:

30 cek. - 30 MUH,, IQ-pexum

1Q-pexum (aBTOMaTUYeCKasa KOPPEKTUPOBKa Nog NPOoGub NoNb-

30BaTens)

MoHTaxHas BbicoTa:
(NOTONOYHbIN MOHTaX)

2,5m-8m (IR Quattro DALI)
2,5mM—10 m (IR Quattro HD DALI)

MecTo ncnonb3oBaHua:

BO BHYTPEHHNX NOMEeLeHNAX 3[:[3HVII7I

CeHcopuiKa:

13 ypoBHel 06HapyeHus, 1760 30H nepexnioyerma (IR Quattro DALI)
13 ypoBHelt 06Hapy»eHus, 4800 304 nepekntoyeHus (IR Quattro HD DALI)

Bua 3awutbl:

IP 20 (IP 54 c AP Box)

Knacc 3awutbi:

TemnepaTypHbIil AnanasoH:

0°C-+40°C

RUS
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®yHkuum - Hactpoiiku nocpepcreom DIP-BbikntouaTenen

DIP 1

CraHpapTHbiii/TecToBbIi pexxum (NORM / TEST)

TecTOBbIN PEXUM NMEET Npenmy-
LeCTBO Nepey; BCeMU MPoUnmm
HaCcTpoKaMm laTumka npucyT-
CTBYIA U CAYXKNT 1A NPOBEPKU
paboTbl 1 AnanasoHa oxsara.
[atuvk npucyTCTBISA, HE3aBUCK-

MO OT OCBELLYEHHOCTH, Npn ABUN-
KeHNW B NOMELLEHNIN BKNOYaeT

OcCBelleHMe Ha BpeMA OCTaTO4YHO-

rO BKJIIOUEHNA NpUM. 8 ceK. (cu-
Huin CUJ muraeT npy obHapy»xe-
HUK). B cTaHaapTHOM pexume

[IeNCTBYIOT BCE MHAVBUAYaNbHO
YCTaHOBJEHHbIE 3HaUeHWA No-
TeHuvomeTpoB. Takxe 1 6e3 noa-
KJIOUEHHOW Harpy3sKu AaTumk
NPUCYTCTBNA MOXHO YCTaHOBUTbL
¢ nomoubto cuHero CA.

DIP 2

MonyaBTomatuyeckmnin (MAN) / aBTomaTu4eckuin pexxum pa6otbl (AUTO)

MonyaBTomaTuyeckmnin pexxum pa6otbi: (MAN)

OCBeLLleHVIe TOJNIbKO BbIK/IOYaeT-
CA aBTOMaTnYecku. BknioueHne
NpPOn3BOAUTCA BPYYHYIO, CBET
HEeo6XOAMMO BKJItOYaTb KHOMOY-

HbIM BblK/llouaTenem, OH octaeT-
CA BK/IIOYEHHbIM B TeYeHne Bpe-
MEHUN OCTaTOYHOIO BKNKOYEHNA,
YCTaHOBJIEHHOrO Ha NOTEHLUNO-

ABTOMaTUYECKUI pexxum pabotbi: (AUTO)

OcBeLlyeHme BKIOYAETCA 1 Bbl-
KIIOYaeTCA B 3aBUCKMOCTYN OT
OCBELLEHHOCTU U NPUCYTCTBUA
aBTomaTnyecku. OcgelyeHne
BCerfia MOXHO BKNIOYNTb BPYY-
HYI0. I'Ipm OTOM aBTOMaTuKa ne-
PpeKnioyYeHNA BpeMeHHO npepbl-

BaeTcA. He3aBMCMMO OT ycTaHOB-
NEHHBIX 3HAYEHWI CBET NpU pyy-

HOM HaXaTui KHOMOYHOTO Bbl-
Knioyatensa octaetca BK/liouen-
HbIM B TeyeHue 4 4acoB (2 X Ha-
atus) nnm BblK/TioueHHbIM

(1 x HaxkaTwne).

meTpe. (2 x HaxaTua /BK/Tioue-
Hue Ha 4 u).

Mpy HaXaTN KHOMOYHOTO Bbl-
KnlouaTtena Ao ncteueHuns 4 ya-
coB Presence Control IR Quattro
nepexoamT B 06bI4HbI CEHCOP-
HbI peXUM.

DIP 3

KHonouHbIih BbiKNo4aTenb /nepeknioyarenb

Yka3biBaeT AaTuuKy, Kak cnepyet
pacLieH1BaTb BXOAALLMI CUrHan.
Bnarofaps cooTHeceHuio BHelu-
Hero KHOMOYHOTO BbiK/llouaTens
/nepeknioyaTens faTunk MoxeT
MCNONb30BaTbCA Kak NosyaBTo-
Mmar 1 B nto6oe Bpema ynpas-
NATbCA BPYUHYIO.

M no BbiGopy paboTa ¢ KHOMOY-
HbIM BbIK/1lOYaTenem nnn ne-
peKniouatenem

M BO3MOKHO HECKOJIbKO KHOMOY-

HbIX BbIK/lOYaTenei Ha ofHOM
BXofe ynpasneHuna

M NCNoNb30BaTb HAXKNUMHOM Bbl-
KrioyaTenb C NOfCBETKOM
TONBbKO C MOAKIIOYEHNEM HY-
neBoro Nposoaa

B 1/MHa NpoBoAa MeXAy AaTum-
KOM 1 nepekntoyatenem < 50 M

DIP 4

KHonouHbIi Bbiknioyateno ON/ON-OFF

B nonoxenun ON-OFF moxHo B
nioboe Bpems BPyUHYI0 BKIIO-
YUTb U BbIKNIOYNTb OCBELLEHME.

B nonoxeHun ON pyuHoe Bbl-

KNioueHve 60Mblle HEBO3MOXHO.

I'Ipm KaXXOAOM HaXaTun KHoMoY-
HOro BblK/lo4aTeNA 3aHOBO 3any-
CKaeTcA OCTaToOYHOe BpemA
BK/OYEHNA.

DIP5

MocToaHHoe ocBelweHne ON/OFF

O6ecneunBaeT NOCTOAHHBINA YpO-
BeHb OCBELLEHHOCTU. [laTumK n3-
MepAeT NPUCYTCTBYIOWMI HEB-
HO CBET U MOAKNIOYaeT HeobXo-
AVMOE KONIMYECTBO NCKYCCTBEH-

HOro cBeTa, 4TO6bI AOCTNYDb He-
06XOAMMOrO YPOBHA OCBELLEH-
HocTn. Ecnn gona aHeBHoro cae-
Ta MEHAETCA, TO NOAKIOUEHHBIN
VICKYCCTBEHHbIIN CBET KOPPEKTH-
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pyeTca. MopknoueHne ocyujecT-
BNAETCA HapAAY C AONEN iHEB-
HOrO CBETA B 3aBUCKMOCTY OT
npucyTCTBuA.
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DOyHKUMM — HacTPOIiKI C NTOMOLLbIO MOTEHLMOMETPOB

MoteHynometp &

YcTaHOBKa Cymepe4Horo nopora

»Kenaemblit nopor cpabatbiBaHuA
MOXHO YCTaHOBMUTb NNABHO OT
npum. 10 go 1000 K.

YCTaHOBOYHbIN perynaTop, nosep-
HyTbIn A0 ynopa Bnpaso : MAKC.
PEXVIM IHEBHOTO OCBelLeHNs
YCTaHOBOUHbIN perynaTop,
NOBEPHYTIN [10 yropa BeBo:
MWH. HouHo pexum

B 3aBMCMMOCTM OT MeCTa MOHTaXa
MO>eT NoTpe6oBaTbCA KOPPEKTU-
POBKa yCTaHOBKM Ha 1-2 Aenexna
LwKanbl.

Mp pbl N 3 oc ™
HouHol pexum MWH.
Kopuaopbl, xonnbi 1
JleCTHWLbI, 3CKanaTopbl, NepefBMKHbIE TPAHCNOPTEPbI 2
[lyweBsble, TyaneTbl, NOMeLLEHUA PacrpeAennTeNbHbIX 3
YCTPOWCTB, CTONOBbIE

3oHa Npopaaxu, AeTckne caibl, NOMELEHNA ANA AOWKONbHU- 2
KOB, CMOPTUBHbIE 3aNbl

Pa6oume mecTa: odrCHble NOMeLLEHNA, KOHPEPEHL-3a/bl 1 5
NeperoBopHble, TOUHbIE MOHTaXHble PaboTbl, KyXH!

Pa6oune mecTa, TpebytoLme 60NbLIOro BU3yanbHOrO BHUMA- =6
HUA: NabopaTopui, TEXHNYECKINE YepTeXU, TOUHbIe paboTbl

PeX1M JHeBHOTO OCBeLLeHUs MaKc

YKA3AHME: B 3aB1CMMOCTI OT MECTa MOHTaXa MOXET NOTpeboBaTbCA KOPPEKTUPOBKA YCTAHOBKM Ha 12 aene-
HUA WKarbl. Mi3MepeH1e 0CBELLIEHHOCTI BbIMOSHAET CEHCOP.

MoteHynometp (&

R
P

Bpems 0CTaTOUHOrO BKNIOYEHMA,
BbIXOfHOW pa3bem 1 & 2
3HaueHue yCTaHOBKMN

30 ceK. - 30 MUH.

Heobxoanmoe Bpems octaTou-
HOTO BKJIIOUEHUS MOXET 6bITb
1Q-pexum

[lo ynopa Bnpaso: Bpemsa octatou-
HOro BKNIOYEHNA ANHAMNYECKN, C
camooGyyeHnem NoaCTpanBaeTcs

MoteHynometp @

YCTaHOBJ/IEHO M/IaBHO OT MPUM.
MuH. 30 ceK. o MaKc. 30 MUH. Ye-
pes3 3 MUH. 3mepseTcsa cob-
CTBEHHOE ocCBelleHune.

oA NoBeeHue Nonb30BaTeNs.
Anropntm 06yyeHus onpegenset
ONTUMaNbHbIA BPEMEHHOW LKA,

OcHoBHasA apkocTb (DIM/BapunanT DALI)

MosBonset NpU CHUXEHUN HXKe
YCTaHOB/IEHHOrO 3Ha4YeHuA ocee-
LeHHOCTN 06ecrneynTb OCHOBHOE
ocBellieHWe B TeYeHle yCTaHoB-
NIeHHOTO BPEMEHU 0CTaTOYHOTO
BK/ioueHA. OHO yMeHbLEHO A0
npum. 10 % MaKcmanbHOMN MoLL-
HOCTU cBeTa. Mpu NpucyTCTBUM
[[aTumK nubo Bkoyaet 100 %
MOLLHOCTb CBETa (perynmposka

noctosiHHoro oceueHus OFF),
NGO OCYLLECTBNACT PEryNpPOBKY
Ha NpeABapUTENbHO YCTaHOBMEH-
HOe 3HaueHIe OCBelLeHHOCTY (pe-
TryNMpOoBKa NOCTOAHHOTO OCBellje-
Husa ON). Ecnm gBukeHne He 06Ha-
PYKeHO, TO JaTUmMK NO UCTeYeHUM
BPEMEHI OCTAaTOYHOTO BK/IOYEHNA
BO3BPALLAETCA Ha3a/] K OCHOBHOMN
ApKocTU. OHa BbIKNIOYaeTCA MO UC-
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Mpw npesbilweHnK nopora gat-
YNK NO NCTEYEHNN BPEMEHN
OCTAaTOYHOIrO BKNKOYEHUA BbIKNIO-
yaeTca.

Camoe KOpOTKOe BPeMsA COCTaBNAeT
2 MVH., camoe anuTenbHoe - 20 MU H.

TeYeHNN BpeMeHN OCTaToYHOro
BkoueHna (1 MuH. - 30 MUH.) nnn
€C/IM 3HauYeHMe OCBeLeHHOCTM by-
[ieT NPeBbILLEHO AOCTAaTOYHON A0-
neii fHeBHoro cgeTa. Npu ycTaHOB-
ke ON patuuk BKJ1ntouaet unm Bbl-
KJllouaeT 0CHOBHYI0 APKOCTb He-
NOCPeACTBEHHO NPV NPeBbILIEHNN
3HaYeHMA OCBELEHHOCTU.
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MapannenbHoe BKNlo4YeHne

I'IpM NCNonb30BaHNN HECKONbKUX AAaTYMKOB NX CriefyeT NOAKNKYaTb K O,E[HOVI ¢aze!

Master/Master

"P"-BXop No3BONAET paclmpuTh
30HY pPerucTpaLnmn ABUNKEHUIA.

Henb3a coeanHnTb ABa 6n10Ka NK-
TaHua DALI yepes "P"-Bxop, noto-

pacLumpeHme 30Hbl C MOMOLLbIO
Presense Control PRO COM1/

My yTo BapuaHT DALI npepocTas- COM2 unw BapuaHTom DIM.
NAET TONbKO OAWH BXoA ana "P".
MO>KHO TONbKO OCYILIECTBUTL
AncTaHUMoHHOe ynpasJjieHue
C NOMOLLbIO ANCTAHLMOHHOTO [lncTaHuMOHHOe ynpaBnexne
ynpasneHna (onuna) MOXHO KOM- Presence Control:
HOPTHO BbIKNIOUATL U BbIKMIOUATH CepBrCHOE ANCTAHLIMOHHOE
BCe dyHKLMM C nona. ynpasneHue RC 3,
EAN-N2: 4007841 000387
JlnctaHUMoHHOe ynpasneHune
nonb3oatens RC5,
EAN-N°: 4007841 592806
HapyuweHns pa6otbi
Henonapka MpuunnHa YcrpaHeHue
He Bknlouaetca ceT B HeT HanpsxeHua noaknioue- M NpoBepuTb HanpsKeHne

HUA

noaknwyeHna

B 3HaueHue B JIK yCTaHOB/IEHO B 3HaueHVe B 1K Me[JIeHHO
CNINWKOM HU3KUM yBenuumeaTtb, NoKa He 6y;:|eT
BK/IIOYEH CBET
B He npoucxoauT peructpaum M pobuTbca ceobogHOrO BrAa
NBUKEHWI Ha JaTuuk
B npoBepuTb 30HYy OXBaTa
CBeT He BbIKNIOYaeTcA B 3HayeHVe B JIK CJINLLKOM Bbl- | | YCTaHOBUTb 3Ha4YeHue B JIK
COKO HnXe
B ucTekaer BpemA OCTaTOYHOro | | BbIXAaTb BpemA OCTaTOYHOro
BK/IOYEHNA BK/IOYEHVA, NP Heobxoau-
MOCTWN COKpPaTUTb ero
B Tennousnyvatowme o6bektsl, M NCKNIOUNTb CTaLMIOHAPHbIE NC-
Apnawwmneca nomexoﬁ, Ha- TOYHUKM MOMEX HaKmNenkamm
npuMep: TeMs03/1eKTPOBEH-
TUNATOP, OTKPbITbIE ABEPU N
OKHa, AOMaLUHNE XXNBOTHbIE,
Namnbl HaKanMBaHWA/CeH-
COPHbIN NPOXEKTOP, ABVXKY-
wmecs o6bekTbl (IR Quattro)
[laTumk oTKnoYaeTca, HecmMoTpA B CnwWwKOM KOpoTKoe Bpema B yBennunTb BpemA ocTaToy-
Ha npucyTcTeune OCTAaTOYHOrO BKKOYEeHUA HOro BKO4YeHuA
B CVWIKOM HU3KUI Nopor B V3MeHUTb YCTaHOBKY Cyme-

APKOCTN

peyHoro nopora
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Henonapka

®

Mpuunna

YcTpaHeHune

[JaTunk oTnnyaeTca CIUWKOM
no3aHo

H cvwkom AnuTenbHoe Bpemsa
OCTaTOYHOrO BK/IOYEHNA

| | COKpaTUTb Bpemsa OCTaTOYHO-
ro BKMOYeHUA

ﬂaT‘-WIK BK/IOYaeTCA C/IMWKOM
NO34HO Npu HanpasneHun 4Bn-
KeHUA K AaTynKy

W paguyc gefcTBnA Npu Ha-
npasneHnn ABMXKeHUA K aat-
UYMKY YMEHbLLEH

| | YCTaHOBUTb AOMONHUTENb-
Hble AaTynKkun

Bl yMeHbLINTb paccToAHMe
Mexay AByMA AaTynKamun

ﬂaT‘-WIK He BKNYaeTca npu npu-
CYTCTBNWN, HECMOTPA Ha TEMHOTY

M 3HaueHue B JIK BbIOPaHO
CNINWKOM HU3KUM

B [aTunK leakTBMPOBaH Ne-
peKl‘IlO‘-laTeﬂeM/KHOl'lO‘lelM
BbIK/louYaTenem?
nOnyaBTOMaTI/I\IeCKI/IVI pexum
pabotbl ?

YBENMYNUTb NOPOTr APKOCTU

HecmoTps Ha TeMHOTY 1 ycTa-
HOB/IEHHYIO OCHOBHYIO APKOCTb
NaTuVIK He BKMOYaeT

B jaTuvk B nonyaBTOMaTMye-
CKOM pexume

B 3HaueHve B NIk BbIGpaHo
CANLIKOM HN3KUM

AaTYMK B aBTOMATUYECKOM
pexume
YBENN4UTb NOPOr APKOCTU

C€ Ceptnoukar cootsetcTENA

TOT NPOAYKT oTBevaeT TpeboBaHMAM

- AvpeKTUBbI 2006/95/EG 0 HN3KOM HanpsKeHnn
- AnpeKkTnebl 2004/108/EG OTHOCUTENBHO 3N1EKTPOMarHUTHON COBMECTUMOCTI

- AnpeKkTnebl 2002/95/EG 0 NpyMeHeH MaTepuranos Ana NPON3BOACTBA SNEKTPUYECKNX U SNEKTPOHHbBIX
V30eNnit, He COAEPXKaLLMX BPeAHbIX BELLecTB.

lFapaHTuitHble 06A3aTenbCcTBa

[laHHOe 13fenve Npon3BoACTBa
STEINEL 6bin0 ¢ 0cobbiM BHUMa-
HNEM U3rOTOBJIEHO 1 UCMbITAHO
Ha paboToCnoco6HOCTb 1 6e30-
NacHOCTb 3KCMyaTaLmm CooT-
BETCTBEHHO [1eNCTBYIOLWMNM UH-
CTPYKLMAM, @ TOTOM NOABEPTHY-
TO BbIGOPOYHOMY KOHTPOSIO Ka-
yectea. ODupma STEINEL rapanTui-
PyeT BbICOKOe KauecTBo 1 Ha-
NeXHylo paboTy nsaenva.

FapaHTWIHbIN CPOK 3KCMTyaTa-
umm coctaBnseT 36 mecALeB CO
AHA npoaaxu usaenua. Gupma
06:3yeTcA yCTpaHUTb HefloCTaT-
KI, KOTOPble BO3HWK/M B Pe3ysib-
TaTe HeflobpOKaueCTBEHHOCTU
martepwnana unv BCneacTeme fie-
$eKToB KOHCTPYKUMK. [ledeKTbl
YCTPaHAITCA NMyTeM PEMOHTa W3-
AenunaA nn6o 3amMeHoN Hencnpas-
HbIX [leTaneli No yCMOTpeHuio
UpMbI. FapaHTUIHDBIN CPOK IKC-
nnyaTaLuum He pacnpocTpaHaeT-
CA Ha NOBPEXAEHNA, BO3HUKLINE
B pe3ynbTaTe U3HOCa fieTaneil, u
Ha NOBPEX/EHNA N HelOCTaTKY,
BO3HUKLUVE B pe3ynbTaTe HeHaj-
nexalyyx SKCnayaTaLuy 1 yxoaa.
Dupma He HeceT OTBETCTBEHHO-
CTVi 3a NOBPEXAEHUA NpeaMeToB
TPeTbYX NINLL, BbI3BaHHbIX SKCMITY-
aTaumen nspenva.
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lapaHTVA npepocTaBnaeTca
TONbKO B TOM Cllyyae, ecnu uspe-
nvie B CO6paHHOM U ynaKoBaH-
HOM BWA€ C KPaTKUM OMNncaHnem
HeuncnpaBHOCTK 6bINo oTnpasne-
HO BMeCTe C NPUIOXKeHHbIM Kac-
COBbIM YEKOM U KBUTaHLMeN (C
[DIaToii NPOAAXM U NeYaTbio Top-
roBOro NpeAnpuATUsA), No aapecy
CePBUCHON MaCTePCKOiA.

PeMOHTHbIN cepBuC:

Mo ncreyeHnn rapaHTUNHOTO
CpOKa Uiu Npy Hanu4mMm Hemona-
[IOK, NCKIIIOYaIOWUX rapaHTuio,
Halle cepB1CHOe NpeanpuATne
npeanaraet ceow ycnyrut. B takmx
CcnyyanXx, NPOCKM OTNPaBAATb W3-
Aienve B ynakoBaHHOM Buje B
6nrKanLLyto CepBUCHYI0 MacTep-
CKyto.

RUS
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